


MLADIKA izhaja  v C e l j u  prvega dne vsakega meseca.
Naročnina za Mladiko je  letno Din 84'—, s k r o j n o  p r i ­

l o g o  vred  Din 100'—.
D a u p rav a  ustreže  najširšim  slojem, sprejem a naročnino 

tud i polletno (Din 42•—) in če tr tle tno  (Din 21*—).
V inozemstvu stane Din 100'—, s k ro jno  prilogo Din 116'— ; 

v A m eriki dol. 2-—, s k ro jno  prilogo dol. 2-40.
Čekovni račun imamo za Jugoslavijo v L jub ljan i št. 11.412 

D ružba  sv. Mohorja, Celje, za I talijo  v Trstu  št. 11/1675, 
za A vstrijo  na  D u n a ju  D 160.150.

N aročnino in rek lam acije  je  pošiljati na naslov: U prava 
Mladikev v Celju . — R eklam irati se more v sak ik ra t le 
zadn ja  številka.

Rokopisi na j  se pošiljajo  na naslov: dr. Jože Pogačnik, teh ­
nični u redn ik  publikacij D ružbe sv. Mohorja, L jub ljana , 
Kolezijska 1, ali: Mladika, L jub ljana ,  poštni p reda l 337, 
telefon 3191.

U gankarsko  gradivo sp re jem a višji šolski nadzornik  Josip 
N ovak v Št. Vidu nad L jubljano. Na isti naslov je  po­
šil ja ti tudi r e š i t v e  u g a n k .

V S E B I N A  J U N I J S K E  Š T E V I L K E

LEPOSLOVNI SPISI: Očnice v travi (Janez Jalen) — Huda ura (France Bevk) — Kravji 
bogatin (Janez Rožencvet)

PESMI: Otroci; Mi; Stanovanje na hodniku (Milan Šega) — Vasovavec (Polde Lovše) — 
Golce (Lojze Fajdiga) — Pesem o razbiti vazi (\ inko Žitnik) — Bogu (Ksaver Meško) — V sa­
motnih urah (Ivan Zorman) — Pesem o prepelici (Draga Krajnc)

POLJUDNI SPISI: Iz zgodovine slovenskega cerkvenega slikarstva (France Stele) — Črvad 
na korenu (Bogdan Kazak) — Mojdunaj (Anton Komar) — Peto poglavje: Krivoverski drobiž, 
Martin Petelin (dr. Janez Plečnik)

PISANO POLJE: Marijana Grom (Tomo Zupan) — Hugolin Sattner (Ludovik Puš) — Nova dela 
Toneta Kralja (K. Dobida) — Narodno gledališče v Ljubljani (A. S.) — O nekaterih jezikovnih 
grehih (I. Koštial) — Nove knjige — Ob obletnici smrti prošta Andreja Kalana

DRUŽINA: Zdravstvena vprašanja za družino in dom (dr. Malka Šimec) — Kuharica (M. R.)
ZA KRATEK ČAS: Čarodejev kotiček in zabavne igre — Uganke
SLIKE: Tone Kralj: Svatba; Bratje; Mati; Sv. Anton pridiga ribam; Kristusova glava; Matija 

Gubec; Izgnanci; Don •Quijote in Sancho Pansa — Iz cerkvenega slikarstva: Sv. Trije kralji iz
14. stoletja na Vrzdencu; Slika poslednje sodbe na Krtini — Fotografije (Fr. Krašovec): K nauku 
zvoni: Kam drži na levo cesta; Na paši — P. H. Sattner na mrtvaškem odru — Prošt Kalan v Bosni

Cenjene naročnike vljudno prosimo, da poravnajo naročnino za leto 1954 čim prej. S tem pri­
hranijo sebi in upravi neprilike in neljube zamude.

Naročnikom, ki so nam letos pridobili novega naročnika, se za njihov trud najlepše zahva­
ljujemo. Za nagrado smo poslali vsem, katerih na novo pridobljeni naročnik je plačal celoletno 
naročnino, knjigo »Lisica Zvitorepka«.

Na željo mnogih naročnikov smo se odločili dajati  to knjigo v mesecu jun iju  vsem naročnikom 
po polovični ceni, pod pogojem, da je  najkasneje do 15. jun ija  plačana naročnina do konca leta. 
Kdor želi to lepo in zanimivo knjigo in je  izpolnil gornji pogoj, naj nam pošlje po čekovni po­
ložnici, ki je  priložena današnji številki. Din I0-—. Naročniki, ki so plačali naročnino že v 
januarju , dobe knjigo za Din 5'—, oziroma za Din 10'— v platno vezan izvod, ki stane v kn ji ­
garnah Din 28'—. Na hrbtu položnice pa naj vsakdo pripomni, da pošilja denar za »Lisico Zvito­
repko«. Naročila brez denarja po tej ceni ne izvršujemo. Za konec šolskega leta je  dana prilika, 
po malenkostni ceni nabaviti darilo, ki bo vsakega učenca in dijaka prav gotovo razveselilo.

U P R A V A  »M LA DIK E« V C ELJU

V O C E N O  S M O  P R E J E L I  T E L E  K N J I G E

Moje dogodivščine. B l a ž  J u r k o .  Založil konzorcij 
Nove Dobe. Celje, 1953.

Boj z Marsovci. H. G. W e 11 s. P revel Boris Rihteršič. 
Založba P r i ja te l j  v L jub ljan i,  1934. P rv i in drugi del.

Maria. N i n a  S m i r n o  v a. Roman. Poslovenil L. Mrzel. 
Založba P r i ja te l j  v L jub ljan i,  1934.

»Mary«. I v a n  š m e 1 e v. Prevel iz ruščine Rad. Pe- 
te rl in -P etruška . Založba P r i ja te l j  v Ljubljani, 1934.

Beg v Budin. V l a d i s l a v  V a n  č u r a. Z avtorjevim  
dovoljenjem  prevel iz češčine dr. Fr. Bradač. Založba P r i ­
j a te l j  v L jub ljan i,  1934.

šm arnice . A n d r e j  P i r c .  Samozaložba. Natisnila 
M ohorjeva tiska rna  v Celju, 1954. — To je poljudna, l ju d ­
ska šm arnična knjiga, nam en jena  prižnicam  po deželi in 
pobožnemu b ra n ju  doma. O bravnava  zelo sodobna verska 
vprašan ja ,  oblika je  p rav  poljudna, zgledi knjižico poživ­
ljajo. P isatelj se je  priličil okusu naših šm arničnih pobož­
nosti. Dobro bo služila tudi M arijinim  družbam.

U žitkarji.  A l.  R e m e c .  Ponatis. D ružba sv. M ohorja 
v Celju, 1934.

F ranc E rjavec: Zbrano delo. Uvod napisal d r. A n t o n 
S l o d n j a k .  Jugoslovanska kn jigarna  v L jub ljan i.  1933.

D obrepolje  in okolica, [ .k n jig a :  N arodne pesmi. N a­
peve zapisal F rančišek K r a m a r .  Založilo in izdalo D obro­
delno društvo v Ljubljani, 1933. — Obsega cerkvene in 
nabožne ljudske pesmi, nabrane  v dobrepoljski okolici. 
Zanimala bo etnografe, glasbenike in književnike. Oceno 
v celoti priobčimo po izidu še dveh nadaljn jih  knjižic.

D am a s kam elijam i. A l e k s a n d e r  D u m a s  s i n .  
Prevel Boris Rihteršič. Založila Tiskovna zadruga v L ju b ­
ljani. 1934. K njiga je  na indeksu.

Gerininnl. L m i l  Z o 1 a. Roman. Poslovenil Alfonz 
Gspan. Založila T iskovna zadruga v L jubljan i,  1934. Knjiga 
je  na indeksu.

Slovenski Pasijon. O. R o m u a 1 d. P rired il  N. Kuret. 
L judske igre 5. zv. Založba L judskih iger v K ranju.
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O Č N I C E  V T R A V I
Janez Jalen

Izpred koče pod V ernarjem  je  donel smeli, 
pomešan z veselo pesmijo. Z jasnimi dekliškimi 
glasovi so pe t ju  odgovorile majerice s planine na 
Velem polju. Gamsi na Mišelem vrhu so dvignili 
glave od trave in prisluhnili. Šmarjetna glava, 
v trde skale vkovana, je nepremično strmela. Po 
grebenu Triglava pa so se kakor drobni m rav­
ljinci vzpenjali l ju d je  proti vrhu.

Barbka je  pridno pomagala peti. Vmes pa je 
hitela prelistavati vpisno knjigo in si ogledavala 
posamezna imena, kakor bi nekoga iskala:

»Ne dobim ga. Še enkrat od k ra ja  moram 
začeti.«

»Koga iščeš?« je  u je la  njeno m rm ran je  Po- 
loniea.

»Ne bodi tako radovedna.«
»Prej sem k a r  tako vprašala, sedaj se me pa 

res radovednost loteva.«
Polonica se je  spet pomešala med druge in 

začela novo pesem.
»Ni vpisan. Sedaj pa moram iti in pogledati.« 

Barbka je  zaprla knjigo, vzela palico in hotela 
sama oditi. Pa sta se j i  ka r  nekako po sili p r i ­
družila Polonica in Janez. Seveda, vsi drugi so 
tudi hoteli z njo, pa se jih  je  obranila.

Edini, ki se ni ponudil za spremljevavca, je 
bil Zaborštnikov Miha. Tako nerodno mu je  bilo:

»Da sem vsiljiv, bi mislila Barbka.«
Poiskal je  tobačnico in si prav  počasi zvil 

cigareto. Komaj jo  je  dobro prižgal, je  zaklicala 
Polonica v meli:

»Mihaaa!«
»Hoooj?«
»Prinesi Barbki jopicooo. Je robec pozabi-la.«
»Koooj.«
Miha je  vrgel cigareto proč in vesel odhitel 

v strmino.
Pesem pred kočo je  utihnila. Pri stanovih 

na Velem polju  pa so dekleta, sprem ljana od 
grmečih basov, skončavale bohinjsko himno:

»Triglav naš je  k ra l j  planine, 
premogočni star očak.
On navduši svoje sine, 
nepremagani mejak.«

Prav takra t je  od Bovške škrbine lezla proti 
vrhu Triglava dolga, nepretrgana vrsta i ta li jan ­
skih alpincev. D ružba v koči jih  ni videla. So bili 
vsi preveč zaposleni s pisanjem, podpisovanjem 
in žigosanjem razglednic.

V melih pod V ernarjem  je  pa Polonica znala 
tako urediti, da je  sama ostala v Janezovi druščini, 
Miha je  pa moral spremljati Barbko. Razšli so se 
iskat očnice. Pod gosto nakovanimi kvedri je  
škrtal grušč, v planini pod njim i pa je  zvonkljala 
čeda na paši.

Polonica in Janez sta se povzpela na visoko 
skalo in veselo zavriskala.

Barbka pa je  obstala sredi zatišne jase, bolj 
s cvetjem kakor  s travo prerasle. Preko njenih  
ramen je  zagledal Miha med travo skrit šop očnic, 
tako lepih, kakor bi jih  bilo zaneslo z najbolj 
strme skale v tiho zavetje. Že je  hotel bele zve­
zdice pokazati Barbki, pa se je spomnil, da bo do­
kaj bolj vesela, če j ih  sama opazi.

Barbka se je  okrenila:
»Miha! D a si šel sam stikat za očnicami, ali 

bi se nameril na to jaso?«
»Nikoli ne.«
»In drugi iskavci rož?«
»Izmed sto komaj eden. Ali pa še ne.«
»Dobro, da  te je  Polonica poklicala. Sedaj 

vem, da sem vsa tri leta imela prav.«
Kaj je  Barbka tri leta imela prav, se Mihu še 

sanjalo ni. Bil pa je  trdno uverjen, da je  samo za 
izgovor šla na vrh Triglava in da je  hotela prav 
za prav obiskati samo ta, komaj dober seženj ve­
liki svet, na katerem  sta stala. Da bi pogovor ne 
zastal, je  pripomnil:

»Tako. Že pred več leti, praviš, da si odkrila 
te očnice.«

»Kaj jih  mar vidiš?«
»Že ves čas jih  gledam.«
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»Pa bi vendar planil napre j in j ih  potrgal.«
»Barbka! Tako malo me poznaš?«
»Vsaj meni bi se bil skusil prikupiti in bi mi 

j ih  bil pokazal.«
»Sem sodil, da boš bolj vesela, če jih  sama 

opaziš. Pa vidim, da sem napak mislil.«
Barbka je  pogledala Mihu globoko v oči. Miha 

pogleda ni umeknil, le nerodno mu je  bilo, tako 
nerodno, da se je  Barbka skoraj kesala, ker ga 
je  spravila v zadrego. Sedla je  poleg očnic v 
travo:

»Dokaj vrst ljudi pusti Bog hoditi po zemlji.«
Kakor bi si brezskrbni fant žvižgal prav po 

tihem veselo pesemco, se je  oglasil skalni plezav- 
ček. Miha se je  ozrl za glasom in pokazal Barbki 
drobnega, v barve pisanega m etulja  odetega 
ptička, ki je brzel po navpični steni navzgor.

»Tiiju, tiiju,« je  prifrfotala od nekod še sa­
mička.

»Poglej, Miha. la d v a  dobro vesta, da se imata 
zares rada. Jaz pa ne bom n ikdar vedela, če me 
kdo res iz ljubezni popelje pred oltar. Vidiš. Pro- 
kletstvo dena r ja  me tepe.«

»Da denar redkokdaj srečo prinaša, to rad 
verjamem. Da bi pa zavoljo dena r ja  ne mogel 
koga rad imeti, mi pa kar  v glavo ne gre. Nak. 
Le kdo ti je  to natvezel?« Miha je  ka r  nehote 
sedel zraven Barbke v travo.

»Tele rože so me poučile.« Barbka je  pokazala 
razcveteli šop očnic v travi.

»Barbka! Res se ne morem spomniti, kaj bi 
bil zakrivil.« Miha je  hotel vstati, Barbka pa ga 
je  pridržala:

»Kdo tebi kaj očita?«
»Ugank pa ne znam reševati.«
Plezavčka sta priletela v skale tik nad njima, 

kakor bi tudi onadva hotela poslušati Barbko, ko 
je  pripovedovala:

»Pred tremi leti se je  naše družbe na K re ­
darici p r i je l  ravnatelj banke. Kako se piše in ka ­
tere banke ravnatelj je, je  pač vseeno. Ko je  
zvedel, čigava sem, se me je  držal kakor klop. 
P rav  zato, ker  sem se mu hotela ogniti, sem na­
letela na to jaso. Kaj ni pribodel za mano, mi 
zmagoslavno pokazal prav  iz teh korenin cvetoče 
očnice, katere  sem že davno poprej sama videla. 
D a mu nisem ubranila, bi do zadnjega cveta vse 
potrgal. Tako pa sem izbrala njemu eno in sebi 
eno.«

»Lepo si naredila, Barbka,« je  pohvalil Miha.
»Kaj misliš, da je  prav razumel?«
»Pripoveduj, Barbka!«
»Čez dober teden se je  pripelja l v pokritem 

avtomobilu in črno oblečen. Prinesel je  šopek d ra ­

gocenih rož, v katerega je  bilo vpletenih sedem 
očnic, p rav  tistih sedem, ki sva j ih  pustila rasti 
tu v te j travi. In — zasnubil me je.«

»Trot neumni,« je  z zdravo pametjo razsodil 
Miha.

»Ne veš, kako težko sem mu dopovedala, naj 
n ikar mene ne sprašuje, če ga maram. Da naj 
rajši vpraša kar  moj denar, katerega je  takrat 
skoraj vsega on sam upravljal.«

»Barbka, da mi to ka tera  druga dopoveduje, 
bi ji težko verjel.«

»Da. Tudi tistih sedem očnic sem mu očitala. 
Misliš, da je  umel. Ne. Užaljen je  bil. Pa kako.«

»Kako so res nekateri l ju d je  čudni.«

»Čez mesec dni se je  drugod bolj bogato ože­
nil, kakor bi se pri nas. Seveda je  na to silno 
ponosen in do sedaj še nobeno leto ni pozabil 
pokazati se s svojo milostivo in prav s temile 
očnicami, ki rastejo v tej travi. Hvali se pa, v 
kako strašnih pečinah si j ih  pribori.«

»Skoraj vem, iz katerega mesta je.«
»Kakor kaže, ga letos sploh ne bo.«
»Pa če bi vendarle prišel: D aj, Barbka! Po­

trgaj mu rože pred nosom.«
»Ne, Miha. Res mi je  vselej bridko, ko jih  

vidim veneti na prsih ženske s pobarvanim obra­
zom, od nikoder drugod bi me ne mogle tako 
glasno spomniti, da čim večjo doto ka tera  ima, 
tem manj srca primoži.«

»Aaa. Zato tako vztrajno zavračaš snubače?«
»Nočem biti nesrečna.«
»Barbka! Tudi ti si očnica v travi.«
»Saj roža je  na vse zadnje res samo roža. 

Trava, k i se posuši in v ogenj vrže. Do srca me 
je  pa zabolelo takrat, ko sem vse pozabila in za­
prosila pri njem za poznanega mi uradnika iz 
njegove banke, ki ima kopico otrok pa borno 
plačo. Pa me je  zavrnil: ,Zakaj se pa ni bogato 
oženil/«

Miha se je  nemirno presedel: »Pa zares pusti 
Bog vseh vrst zverine razsajati po svetu.«

»Barbkaaa!« je  poklicala Polonica.
Barbka in Miha sta se z V ernarja  vrnila brez 

očnic. Malo postrani so jih pogledali, rekel pa ni 
nihče nič. So oba preveč radi imeli.

Tiste dni potem se je  Barbka prepričala, da 
z Mihom ne bo primožila kdovekaj bogastva, pač 
pa celo srce. Časopisi so pa poročali, da je  banka, 
katero je  vodil nekdanji Barbkin znanec s T r i ­
glava, zašla v stečaj, n jen  ravnatelj pa da se je 
sam s samokresom obsodil.

Tiste očnice v travi pod V ernarjem  so se pa 
razrasle v mogočen šop. Jih nobeno leto nihče več 
ne potrga. Vesta zanje samo dva — Miha in Barbka.



Tone K ra lj:  Svatba,

H U D A  U R A
France Bevk

13.

Delavci so odšli v hišo, posedli za veliko in 
malo mizo. Po starem so bili posečki šumni, z 
mesom in vinom, z godbo in plesom, prava vaška 
veselica. Po vojski se je  to in ono spremenilo. 
Vendar pa so se M lakarjevi trdovratno držali 
s tarih navad. Ob misli na obilno večerjo in veselo 
noč, ki j ih  je čakala, so bili l jud je  Židane volje. 
Posebno mladina. Pozabljena sta bila trud in vro­
čina dneva.

Mohor je  bil zagnal harmoniko v zdič, a ni 
hotel prisesti k mizi. Ko je  bil nehal igrati pred 
hišo, je  bil sklenil, da se bo na tiho izmuznil. 
Premislil se je  v zadnjem trenotku.

Zdaj ni čutil niti sence m ržnje več do Tineta, 
bil mu je  celo ljub. Imel ga je  za tihega zavez­
nika, saj sta ob misli na Zalko gotovo enako ču­

tila. M ohorju se je  zdelo, da je  iznenada strašno 
spregledal. Podoba Zalke iz preteklosti, ki jo je  
z malo izjemo ohranil neomadeževano do tistega 
dne, se je  vsa spremenila. To ni bila več ona. 
Ni zavrgla samo njega, slepca, ampak tudi Tineta, 
ubožca. Kmetica bi bila rada, p rodaja  se za ve­
like hlebce kruha, vlačuga vlačugasta! Ne, v duši 
še ni mogel ustvariti jasnega odnosa do nje. Toda 
čutil je, da jo  s tistim trenotkom bolj prezira 
kot ljubi. Ali pa se mu je  ljubezen izražala le 
v mržnji in ni mogla umreti. Sovraštvo je  pogosto 
le posebna oblika zelo strastne ljubezni.

Slonel je  ob peči, mrtve oči so mu begale 
po stenah. Da naj prisede, so mu klicali od vseh 
strani.

»Saj nisem bil v senožeti,« se je  branil.

»Zate se delo šele začne. Če ne boš jedel in 
pil, te ne bodo ubogali prsti, ne bo ti pela h a r ­
monika.«
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N ajra jš i  bi bil sam zase, neviden, kot so bili 
drug i zanj nevidni. Moral se je  vdati. Prisedel 
je, kam or je  naneslo, a namerilo se je, da je  sedel 
p rav  k  Tinetu. Pavle je  sedel na drugem koncu 
mize in obračal dekletom hrbet. Porogljivo, izzi­
valno se je  oziral na Tineta. Mohor je  zajemal 
počasi, previdno. Z leseno žlico je  otipal prvo rob 
sklede, nato jo  je  porinil v jed. Iz navade je  imel 
daljavo  izmerjeno, roka mu je  bila gotova, zlepa 
ni zgrešil. Ta večer pa mu je  žlica dvakra t ušla 
pod skledo. To ga je  zmedlo. Prisluhnil je, ali 
se mu posmehujejo. Nič. Žlice so škrebale, počasi 
■se je  razpredal pogovor. Le Mohor in Tine sta 
bila tiha.

Tine je  bil sklenil, da ves večer ne bo po­
gledal Zalke. Vendar so mu oči neprestano uhajale  
vanjo, k i je  sedela pod stensko uro. P ri luči se 
mu je  zdela zelo lepa, p r ikupne jša  kot sicer, ne­
kam  srečno se je  nasmihala predse. H kra ti  pa 
je  bila tiha, nenavadna. Zdaj pa zdaj so j i  ušle 
oči na moške. Tineta je  ošvignila le mimogrede.

Na mizo je  prišlo suho svinjsko meso. Prva 
lakota  je  bila že utešena, jedli so počasneje, z 
zbrano skromnostjo. Besede so se zgostile, po­
govor je  bil glasnejši. O kna  so zijala odprta  na 
stežaj. Bilo je  soparno; potili so se, četudi so bili 
goloroki. Dišalo je  po noči, po pokošeni travi, 
po bezgu, po senu in po potu, k i so ga izparivaia 
telesa. Na obrazih so se jim  nabirale  debele k a ­
plje. Zdaj pa zdaj si je  ka te r i  izmed mož obrisal 
čelo v rdečo ruto, vzdihnil in se ozrl skozi okno. 
Še toliko sape ni potegnilo, da  bi vztrepetala pe­
tro lejka , k i je  visela pod stropom.

M lakar je  prinesel vina. Steklenica s kozar­
cem je  krožila  od moža do moža. Slivar in Ivanc 
sta tudi to pot sedela drug poleg drugega. Ivancu 
se ni več poznala pijanost, le oči je  imel težke, 
jez ik  mu je  bil negotov. Izpil je  prvi kozarec vina, 
a Slivar mu je  proti navadi in zoper vsako spo­
dobnost nalil drugega. Sosed se ga je  pobranil, 
a ni imel poguma, da bi ga odklonil. S sramom 
se je  ozrl po ostalih.

»Ivanc, le pij, saj si delal,« je  Mlakar po­
mežiknil.

Zdaj jim  je  bilo že jasno, zakaj Slivar tako 
tišči v soseda.

Tine je  upira l pogled v Slivarja, kakor da 
ga prebada. Jed mu ni več teknila, le vino je  
željno srknil, k adar  je  prišlo do njega. Če bi bil 
v krčmi, bi poklical Štefan na mizo, ga zlival 
vase kozarec za kozarcem, se opil do nezavesti. 
Ne, saj ni čutil tako hudo telesne žeje, le no­
tran jost mu je  požigalo. Tisto Slivarjevo dobri­
kanje , s katerim  je  silil v Frencona, mu je  vrtalo

v drobovje. Sunil je  Mohorja pod mizo, češ: po­
slušaj, razumi, če hočeš!

Temu je  zastal požirek v ustih, mrtve oči 
so se mu uprle nekam v kot pod razpelo. Da, 
pričel je  razumevati, postajalo mu je  jasno. Če 
mu je  m anjkal vid, so mu bili tem ostrejši ostali 
čuti. Tine res ni lagal. Fanta  je  zalil tak  žolč, 
da mu je  postalo ka r  grenko v grlu. D a bi mogel 
tem ljudem  pogledati v obraze! Vsem zapovrstjo, 
a nato izpljuniti.

Dejstvo, da je  imel Zalko za hrbtom, je  de­
lalo Pavleta nekam nemirnega. Pogosto se je  ozrl 
po n je j.  Ni mu bilo več mari, če l jud je  opazijo 
njegovo pogledovanje. Tinetu ni več privoščil po­
gleda, a je  čutil, da ga ta meri venomer, kakor 
d a  ga izziva.

Da, Tineta je  oblival mrzel pot od srda, ki 
mu je  rasel ko hudournik  ob povodnji. Polnila 
ga je  vroča želja, da bi se znesel nad tem člove­
kom. V mržnji se je  spomnil na zadevo, k i je  
bila v vasi že napol pozabljena. Domačini so bili 
p red  leti pobrali d rva  lesnemu trgovcu, ki je  bil 
za dlje  časa izginil iz vasi in jim ostal na dolgu 
dnine. K temu jih  je  nagovarjal Tine, ki je  bil 
sam prizadet. S trgovcem je  imel neke zveze le 
Pavle, a je  molčal ko klada. Nekega dne se je  
trgovec iznenada prikazal na klancu; kako dese­
tino vaščanov so odgnali v  zapor. Tatvina j im  je  
bila tuja, nikoli niso imeli opravka s sodnijo, bili 
so do dna zagrenjeni. Mnenje vseh se ni obrnilo 
proti Tinetu, k i j ih  je  nagovarjal k  dejan ju , 
am pak proti Pavletu. D a je  nalašč molčal in t r ­
govcu na skrivaj poročal o dogodku, so rekli. Če 
je  kdo zadevo le omenil, je  prebudila  hudo kri. 
Fan ta  sta se že od tistih dni globoko mrzila. Tine 
se je  zdajci oklenil spomina z vsem žolčem.

»Včeraj si bil v dolini,« je  pomežiknil Lov­
rencu. »Pa nisi m ar šel po denar k  Zanatu? Saj 
ti je  še dolžan, ne?«

Vprašanje je  bilo zastavljeno nedolžno, le v 
glasu je  trepetala drobna zloba. Navzočni so p r i ­
ostrili ušesa.

»Tri stotake mi je  vrag odnesel, vrag mi jih  
bo tudi prinesel na repu,« je  Lovrenc podpiral 
Tineta zelo glasno in ostro. »Tri tedne ob ričetu 
bi mu tudi ne daroval, če bi se srečala na gmajni.«

»Prija teljem  je  že pošteno plačal,« je  nekdo 
poškilil na Pavleta, »četudi je  zlodej. Za žlahto 
je  že pošten.«

Pavle je  ošinil s pogledom očeta. Kazno je 
bilo, da  ga vprašuje, ka j  naj naredi. Nastal je 
trenotek tesnega molka. N ekateri obrazi so k a ­
zali rahlo nejevoljo. O b vinu in mesu, v sopari 
večera, ko se je  za gorami p rip rav lja la  nevihta,
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so si želeli miru. D rugim  je  pogomazelo v krvi, 
davna kriv ica j im  je  živo stopila pred obraze. 
Roke so j ih  zasrbele, kakor da so jim  bile šele 
p re jšn j i  dan zatekle od železja.

»Enim z denarjem, drugim z ričetom.«
»Vrana ne kavsne vrane.«
In še. Beseda za besedo. In v vsaki je  bilo 

nekaj žolča. Narekovalo j ih  je  naglo popito vino. 
In sitost, ki j im  ni leno legala v ude, am pak jim  
je  razburja la  kri. Nekateri so se smejali. Še tisti, 
ki so molče žvečili, molče nalivali kozarce in jih 
izlivali v grla, so natiho privoščili Pavletu.

Pogovor je  vplival na S livarja ko polivek z 
mrzlo vodo. Jezno je  pogledal po vseh, izpil vino. 
se odhrkal in  trdo postavil kozarec na mizo.

»Vsak je  prejel, ka r  je  zaslužil,« mu je  gro­
zeče zahreščal glas.

To je  ljud i razdražilo. Vse dni jih  je  peklo, 
da so j ih  imeli za tatove, ko so hoteli vzeti samo 
svoje. Saj so bila tista polena vredna kom aj de­
setino tega, k a r  j im  je  bil trgovec dolžan. Slivar

jih je  dregnil v najobčutljivejšo rano. Pogledi 
vseh so se vprli vanj.

»Kaj hočemo, tatovi smo,« je  Tine jezno b ren ­
kal z velikim nožem, ki je  ležal na mizi.

»Tega pa nisem rekel.«
»Saj ni treba prav  reči, da se razume.«
Slivarja  je  k ar  privzdigovalo. Jezilo ga je, 

da je  moral ziniti tako nerodno. Poleg tega ga je 
bolelo, da pregrevajo  stvar, katere  se radi Pav­
leta ni rad spominjal. Ozrl se je  v sina.

»Čemu bi vrabci vedno čivkali o lanskem 
prosu,« je  vrgel Pavle strupeno.

»človek se praska tam, k je r  ga srbi,« je  Tine 
vrgel nož, da je  padel pred Mohorja.

Ta je  segel z roko predse, u je l rezilo in ga 
pokril z dlanjo. Bil je  izredno razburjen . Ko je 
prišlo vino preden j,  ga je  porinil dalje, a pri tem 
je  skoraj prevrnil steklenico. Pavletov glas mu 
je  p rebuja l mrščavico po telesu. Tega človeka 
že p re j ni mogel trpeti. Še mlad fant je  bil, p rav ­
ka r  je  začel vasovati, ko ga je  nekoč osramotil



pred dekleti, l ega mu ni mogel pozabiti. Bilo je 
ko gnojna rana, ki jo  je  le za silo prerasla  mlada 
kožica. Zdaj se mu je  znova odprla. Stari mržnji 
se je  pridružila  nova, sveža, k i se mu je  porodila 
tisto uro. Čutil je, da še nikoli ni tako globoko 
sovražil kakega človeka. Vse preteklo in sedanje 
se mu je  zgostilo v nekaj težkega, temnega in 11111 

je  počenilo na dušo. Včasih, ko je  brez moči, s 
stisnjenimi zobmi čepel v bližini Freneonove hiše. 
si je  vroče želel, da bi imel koga, ki bi namesto 
njega planil na noge in udaril. Ni ga imel. Zdaj 
ga je  našel. Bil je  Tine. Govoril je  prav tiste ža­
ljive besede, kot bi j ih  govoril on. Premeknil 
se je  ko mačka na soncu, rokav mu je pokril 
nožev ročaj. To k re tn jo  je  ujel le Lovrenc in se 
tiho nasmehnil v brčice.

Ostali niso gledali na Mohorja, kakor da ga 
ni med njimi. Opazili so le, kako se fantoma, 
Pavletu in Tinetu, grozeče bliskajo oči. Preplašili 
so se. Preženek j ih  je  zabaval, p retepa pa ne bi 
hoteli. Možje so se trudili, da bi obrnili pogovor 
v drugo smer. D ekleta  pri mali mizi so bila ob­
molknila. Težko so čakala plesa, bala  so se, da 
harm onika tisto noč ne bo niti zapela. Fan tje  so 
bili objestni, vsi od vraga. Spomin na ječo jim 
je  preživo rasel iz vina, sipali so besede, ne da 
bi jih  tehtali. Držali so se sicer na smeh, a za 
smehom je  kot v zasedi tičal p r ita jen  gnev.

Mohor je  prisluškoval. Roka, ki je  počivala 
na nožu, mu je  drhtela. N ekaj temnega mu je  
podmolklo raslo v zavest, bilo je  ko bliskavica 
v temni noči, vžigalo se je  in ugašalo. V trenotku, 
ko se je  ves vdal neki misli, je  potegnil z roko 
proti sebi. Nož mu je  brez ropota padel v na­
ročje. N ekaj časa je  sedel nepremičen, kakor da 
nečemu prisluškuje. Nato je  pobral nož s kolen, 
ga previdno zataknil za golenico Tinetovega 
škornja. Vzravnal se je, položil obe roki na mizo 
in zadrževal trepet. Srce mu je  burno razbijalo. 
Mrtve oči so mu iskale v polkrogu.

Tine je  bil obtičal sredi stavka. Segel si je 
za golenico in otipal ročaj noža. Razumel je. Kri 
mu je  zledenela po žilah. Ne bi imel poguma, 
da bi vzel nož v roke. Toda če bi mu ga v odlo­
čilnem trenotku kdo porinil med prste. Treznila 
ga je groza, srd ga je  popuščal. Ali za vse na 
svetu bi ne bil mogel seči za golenico in pred 
vsemi položiti nož na mizo. Tudi se ni upal po­
gledati Mohorja, ki je sedel kot otrpel. Porinil 
je  nož globlje v škorenj. Ne bi mogel več govoriti. 
Lovrenc je  bil p ravkar  izustil nekaj strupenega.

S livarju  je  udarila  k r i  v lica. Vedel je, čemu 
se je  to začelo. Vznemirjal ga je  Ivančev pogled, 
ki se je  vedno bolj plaho oziral po Tinetu.

»Vsaj v tu j i  hiši naj bi človek imel mir,« je 
udaril s pestjo  po mizi.

»Plešite rajši, fantje,« je pritaknil Mlakar, 
ki 11111 je  bilo nerodno, a se ni nikomur hotel za­
meriti. »Dekleta že sedijo ko na koprivah. Mo­
hor, zaigraj!«

Mohor se je  zganil iz odrevenelosti. Besede 
so 11111 prišle kot v odrešenje. Z bolečino se je  iz­
trgal iz tesnih občutkov, ki so ga oklepali. Med­
tem ko so ostali ropotaje vstajali, se je  zibal k 
peči. Neko dekle se mu je  nagnilo do ušes: »Mo­
hor, poskočno naredi!« Zdrznil se je. Ali je  bila 
Zalka? Ne. Kje je  Zalka? Saj mu nazadnje nič 
več ni bilo do nje. V zamolkli bolečini duše mu 
je  odmirala bolj in bolj. To ga je delalo divjega, 
nepreračunljivega. a hkrati tako potrtega in ža­
lostnega, da 11111 je  šlo na jok.

Otipal je harmoniko in jo zgrabil s s tra ­
stjo, kakor da se hoče iz tegobe rešiti v godbo. 
Potegnil se je  v zdič. Prsti so mu krčevito za­
plesali po gumbih. Harm onika je  zapela.

14.

Godbo so pozdravili s smehom. Mize so od­
nesli v vežo, vino so postavili na okna. Izba je  
bila skoraj prazna. Možje in žene so posedli po 
klopeh ob steni. D ekleta so se stiskala ob kamri, 
šarila z rokami po belih predpasnikih in se na­
smihala. Fan tje  so se gnetli ob vratih. Klobuke 
so si bili pomeknili na ušesa, čez obraze se jim 
je  razlezel širok nasmeh.

Že je  pristopil prvi k  dekletu, ki mu je  bilo 
najbolj na srcu. Zavrtela sta se prva dva para. 
Za n jim a drugi. Luč pod stropom se je  rahlo zi­
bala, plamen v nji je  podrhteval. Od p r i trkovan ja  
s petami se je  tresla vsa hiša. Novih plesov, ki 
so jih  zanesli iz mesta, niso marali, niso bili za 
slovensko kri. Hotelo se j im  je divjega, starega 
plesa, ki so se mu vdali z vso strastjo. Hopsasa, 
hopsasa! Med fante in dekleta se je  bila pomešala 
tudi mlada vdova, ki je  bila prav  zadnjo nedeljo 
odložila črno ruto. Nekdo je  polglasno zaukal.

Mohor je  mrtvo strmel nekam v klop, nate­
goval in stiskal harmoniko, iz katere  je  vrela 
poskočnica po napevu: »Kako te imam rada, Ma- 
ti-i-ja!« Toda glasovi se kdaj pa kdaj niso ujemali 
s poskočnico. Bilo je, kako r  da se v osnovno me­
lodijo primešava napev, ki ni od tega sveta. Mo­
hor ni prisluškoval svoji godbi. Tudi ne pritrko- 
vanju  peta. šumu ženskih kril, šepetanju plesav- 
cev, razgovorom, ki so se pletli ob stenah. P r i ­
sluškoval je  nekam v svojo notranjost.

Spomnil se je mladosti, svojih pastirskih dni. 
Nekoč je  bil zašel v sotesko, k je r  teče potok med
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skalami in se v ozki s trugi izgublja v neznano 
globino. Na nekem mestu se po taplja  tako glo­
boko, da ga ni videti. Mohor je bil legel na tre ­
buh na rob skale in gledal nizdol. T ja  doli ni 
posijalo sonce, v večnem m raku je  komaj komaj 
razločil blesk temne vode, ki je  zamolklo grgrala 
in šumela. Kaj se godi v tisti globini? Čemu ga 
je, dečka, mučilo tako vprašanje? Če bi večno 
ležal na tistem mestu, bi tega ne mogel razvozlati. 
Če bi se spustil v nižino, bi se več živ ne povrnil.

Ob tem spominu se je  zdrznil in nagnil glavo. 
Harmonika je  utihnila. Le za trenotek. Komaj so 
se plesavci ustavili, že so mu prsti znova hiteli 
po belih gumbih. Prisluhnil je, da bi ujel p r i ­
trkavan je  Zalkinih nog, šum njenega krila, njeno 
besedo ali n jen  smeh. Nič. Bilo mu je, kakor da 
se mu dekle ni pogreznilo le v temo, ampak tudi 
v vesoljno tihoto. Zaslišal je  Pavleta. Mrtev pogled 
mu je  krožil ob stenah, da bi u je l  Tineta. K je je? 
Nato je  nagnil obraz v harmoniko, prsti so mu 
tekli ko  mrzlični, telo se mu je  rahlo pozibavalo 
v taktu, poteze na obrazu so se mu krčevito p re ­
mikale.

Tine je  bil med fanti edini, ki ni plesal. Sedel 
je  blizu vrat, roke je  bil oslonil ob klop, kakor

da se namerava vsak trenotek dvigniti. Obraz mu 
je  bil vprt v tla, oči so mu izpod čela motrile 
plesavce. Pr^ko lic mu je  bil legel porogljiv na ­
smeh. Kdaj pa kdaj je  mislil oditi, a je  vsakikrat 
obsedel. Bil je  nekam bridko iztreznjen. Za go­
lenico mu je  počival nož, a ni imel moči, da bi ga 
izdrl in ga zagnal skozi okno. Zdaj pa zdaj je 
lovil z očmi Zalko; ujel jo je, a mu je  vselej zopet 
izginila v gneči. Ko je  bila prvič priplesala mimo 
njega, ga je  pogledala pol boječe, a pol očitajoče. 
Le n a j ! In vendar . . .  Če je  v Mohor j u umirala 
misel nanjo, se v njem  še ni odločilo. Mrzil je  
Pavleta, n je  še ni mogel do konca mrziti. Kadar 
jo je  pogledal, ga je  spreletelo nekaj sladkega, 
spremešanega z grenkostjo. Tešilo ga je, da ni 
plesala s Pavletom. Morda nalašč, da bi varala 
ljudi. Saj sta se tistega dne že dovolj kazala. 
Noč je  še dolga.

Ples je  za trenotek ponehal, predenj je  stopila 
Lizabeta. Bila je  vsa rdeča v obraz; močno telo 
so j i  razganjale ta jn e  sile, ki so j i  spale v nedrih.

»Ali ne boš plesal?« se mu je  ponujala.
Gledal jo  je. Mikalo ga je, da bi jo  zgrabil, 

jo d iv je vrtel in vriskal. Toda odkimal je  z glavo 
in obsedel na klopi.



Godba je  vriskala. Hop. hop, hop! Pobliskavali 
so se beli rokavi fantov, ki so bili brez jopiča, beli 
predpasniki deklet. Sopara j im  je  pritiskala na 
senci, telesa so se j im  potila. Le na redke čase 
je popihala sapica, za spoznanje zgenila plamen 
v svetilki. Pod stropom so viseli oblaki tobakovega 
dima.

Lizabeta je  plesala s suhonogim fantom, ki je 
nosil eno ramo više kot drugo. Pogledovala je  
Tineta, ki jo  je kdaj pa kdaj u je l z očmi. Na­
smehnila bi se mu bila, če bi se upala. Suhonogi 
fant jo  je  zaljubljeno zrl z r ibjim i očmi.

'Slivar in Ivanc sta sedela ob kamri. Bila sta 
skrita  za plesavci. ki so ju venomer zagrinjali in 
zopet odgrinjali. V splošnem šumu sta se menila 
kriče. Slivar je  jemal steklenico z okna in nalival 
sosedu. Po večer ji ga je  obšla trpka  negotovost in 
ga je  mučila. Čutil je, da se Ivanc rahlo kesa, da 
ga nekaj plaši in da mu tega niti z vinom ne more 
utopiti. Na Tineta je  mislil s srdom.

»Tine dreza v sršenovo gnezdo, to ti rečem,« 
je  zagolčal, ko je  ponuja l Ivancu nov kozarec.

»Mhm!« ga je  sosed strmo pogledal.
Saj je  komaj vedel, k a j  mu pravi. Otepal se 

je  vina. Ne radi tega, ker  bi se ne maral opiti. 
Saj to edino bi še kazalo storiti. Toda vse skupaj 
se mu je  gabilo. Bil je  plah človek; besede, ki so 
padale pri večerji, so mu vzbujale strah. Vedel 
pa je, da se S livarja  ne bo mogel odkrižati. N a j ­
ra jš i bi bil odšel domov, a temu človekil bi niti 
pobegniti ne bilo mogoče.

Obrisal si je  usta in si segel s prsti v redke, 
sive lase nad senci.

»O prekle ta  zadeva!« je  zamomljal.
»Ti se kesaš,« je  Slivar blebetal vanj: tudi 

n jega  se je  bilo že oprijelo vino. »Povej, priznaj, 
da se kesaš. Zmera j sem mislil, da si mož beseda — 
no. Ivanc, hudič prekleti!«

»Kaj bi se kesal?« je  bilo Tvancu nerodno, 
da ga je  oni videl v dušo. »Čemu bi se neki kesal? 
Da bi se le nič slabega ne izkuhalo iz tega!«

»Slabega?« je Slivar že težko sledil smislu 
Ivančevih besed. »Kaj slabega? O čem pa žvečiš? 
K ar se je  skuhalo v moji glavi, nikoli ne more 
biti slabo. Ivanc, k a r  se j e . . .  na, pij!«

Nič več. Ivanc je odpahnil kozarec. Oči so mu 
bile že zalite od pijanosti. Ozirale so se mu okrog, 
kako r  da nečesa iščejo. Opazil je Tineta, ki je  
ždel na klopi kot grešnik. Videl ga je  le zdaj pa 
zdaj za trenotek, zagrinjali so mu ga plesavci. 
Lovil je  hčer. U jel jo  je  s pogledom in ji stežka 
sledil med plešočimi pari. Plesala je  tudi ona. 
Z očmi jo  je  ujel, a v mislih mu jo je  bilo težko 
obdržati. Kaj je že hotel?

Zalka je  bila ujela njegov pogled. Med ve­
čerjo. ko je  opazila, kaj se razvnema med fanti, 
ji je  postalo težko. Zdaj, ko je  plesala, j i  je  bilo 
laže. Vendar ne popolnoma lahko. Na ustnicah je 
kazala smeh, a oči so se j i  plaho ozirale po ljudeh. 
Kdaj pa kdaj jo je  tako čudno zgrabilo za srce. 
S Pavletom ni plesala. Zakaj, b i si sama ne vedela 
določno odgovoriti. Ne le zato, ker  so se fantje 
trgali zanjo, ker  je  bila izvrstna plesavka. Pavle 
je  silil do nje, to je  opazila, a se mu je ona nekako 
izmikala. Ni se marala preočitno kazati pred 
ljudmi. In ni se bila še do dna odločila. Besede, 
ki j ih  je  govoril Tine, niso izzvenele brez sledu. 
Kadar se je  okrenila, je  u je la  Tinetov pogled 
izpod čela. Iz njegovih zenic je  sršelo nekaj tako 
tajnostno grozečega, da se je  stresla.

Znova se je  ozrla po očetu, še jo  je  spremljal 
njegov pogled. Kaj j i  hoče? Slivar je  lezel v dve 
gube in jezno strmel predse, /a lk i  so se spačile 
ustnice v porogljiv nasmeh. »Telica si, ki te bodo 
p ro d a l i . . .«  To jo  je  jezilo, grenilo j i  je  mladost 
in radost. In vendar je  čutila, da jo  še zmeraj 
vleče k  Pavletu. Nikoli s tako silo kot ta večer. 
Vendar je  bila razklana v svoji notranjosti. Po 
navadi je  bila vesela, skoraj razigrana, tedaj pa ni 
občutila niti sence prave radosti. Hotela se je pri­
siliti v smeh, hotela se je  omamiti. Plesala je  ko 
nora. Ko je  priplesala do vrat, je  nenadoma iz­
pustila plesavca in izginila v vežo.

Ivanc je  ves čas ni izpustil iz oči. Misel se mu 
je  bila k a r  prilepila nanjo, zdaj je  vedel, ka j  je 
hotel. Govoril bi z njo. Ne da bi jo  vprašal za 
mnenje, da bi polovico odgovornosti zvalil na 
njeno ramo. Če ona hoče tako, bi ne mogel po­
magati. Potem bi si oddahnil. No, da!

Dvignil se je  in se opotekaje prerinil med 
plesavci. Omahnil je  iz hiše. Soparica je  bila ne­
koliko ponehala. Od zapada je  vel rahel hlad. 
Zdaj pa zdaj se je  rahlo zgenilo listje. Zvezde so 
bile redke, sijale so le čez polovico neba. Na za­
hodu j ih  je  bila zakrila gosta, nevidna kopa obla­
kov, ki je  počasi lezla iznad obzorja. Tam zadaj, 
prav na dnu, se je  vžigala bliskavica. Po vrtu  so 
letale kresnice, v travi so cvrčale kobilice.

Zajel je  polne prsi zraka, ki 11111 je  čistil 
pijano kri. Okoli vogala je  prišla Zalka. P restra­
šila se ga je, nato 11111 pogledala pobliže v obraz. 
Ko ga je  spoznala, se je  namerila v hišo.

»Počakaj,« se je  Ivancu zapletal jezik. »Zalka, 
samo dve, t r i . . .  b e s e d e . . .  Slivar je  tako vsiljiv 
— no, saj veš . . .«

Bil je  ves zmeden, prekinil se je  in ni našel 
besed. Hči ga je  ostro premerila.
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Hudiinana, preveč sem p i l . . . ,«  se je  praskal po 
sencih.

»In če je  Pavletu res kaj do mene, ali nima 
on jezika?« je  vrglo dekle skoraj v joku  in odšlo 
v vežo.

Ivanc je  strmel za njo. Dekletu le ni bilo tako 
nič do Pavleta. Stal je  na mestu, ni vedel, kaj naj 
stori, kaj naj si misli. Težko mu je  bilo stopiti 
v izbo.

Slivar mu je  porinil poln kozarec v roko. 
Nesel ga je  k ustom, a mu je  roka omahnila, vino 
je  izteklo na  tla.

»Meni je  vseeno,« je  blebetal, »le vi drugi se 
zgovorite . . .  Meni je  vseeno za teh nekaj u r  živ­
l jen ja  .. .«

N ajra jš i  bi bil zajokal. Slivar je  pobral ko­
zarec, ki je  bil zletel na tla, gledal nekaj trenotkov 
v soseda. Smeh mu je  razširil rdečkasto brado. 
Ozrl se je  po sinu. Stal je  ob peči in se šalil z ne­
kim dekletom. Šel je  in ga sunil s komolcem mimo­
grede.

»Ne vedi se ko štor!«
Pavle se je  ozrl za očetom. Z očmi je  poiskal 

Zalko, ki je  stala sredi izbe, gledala nekam zme­
deno, kak o r  bi ne vedela, kam naj bi se dela. 
Fanta je  grizlo, da se mu je  nalašč izogibala. Niti 
enega plesa še nista zaplesala. Vsa se je  bila ne­
kam spremenila. Premagal je  grenkost in se za­
zibal proti n jej.

Zalka ga je  uzrla in mu hotela pokazati hrbet. 
Ob očetovih besedah se je  bilo nekaj težkega za­
drgnilo v n jenem  srcu. Begalo jo je  in jezilo. 
Zagrnila jo  je  taka sila sladkih in grenkih ob­
čutkov, da je  trpela. Toda ko je  zagledala, da  se 
ji  od klopi bliža Tine, se je  naglo okrenila. To je 
bilo odločilo, Pavletu se je  skoraj vrgla v naročje.

Tine je  bil obstal kot ukopan, a nato je  naglo 
zgrabil prvo dekle in se zavrtel z njim.

Slivar ni prezrl, kako je  Zalka izbirala med 
fantoma in se oklenila Pavleta. Pijanost od radosti 
mu je  udarila v glavo. Zgrabil je  vdovo, ki je 
očakovala ob kamri, udaril z nogo ob pod in 
zaplesal. Možje so se spogledali in pomežiknili, 
ženske so prasnile v smeh.

»Glejte norca! Kakšne lahke noge ima! Saj 
se ves potresa!«

»On že ve, zakaj ga razganja.«
»Če bi vedela žena, bi vstala s postelje in ga 

prišla lasat.«
Slivar ni slišal smeha ne besed. Če bi j ih  bil 

tudi slišal, bi se ne bil zmenil zanje. Cvetela mu 
je  pšenica, za vse drugo mu ni bilo mar. Med ple­
som se je  še hu je  razigral. Naj l jud je  le mislijo, 
kar  se jim  zdi. (Dalje prihodnjič.)

O č e ,  vi ste p ijan i; pojdite rajši domov!«

»Preveč sem pil, to je  res,« si je  segel v lase; 
toda zdelo se mu je, da ne sme odnehati. »S Sli­
varjem  sva govorila . . .  če bi vzela Pavleta . . .  saj 
te nič ne silim, toda . . .«

»Le dajte  mu hišo, če hočete,« ga je  rezko 
prekinila; bilo je  kazno, da je  imela besedo že 
pripravljeno na jeziku. »Le dajte  mu hišo, če 11111 

je  toliko do nje, jaz pa nisem na prodaj. Sra­
mujte se!«

Ivanc se je  ves zlecnil. Vraga, saj je  slutil, da 
bo tako. A Slivar je  čvekal, da se fant in dekle 
gledata. Nazadnje 11111 je  bil tak odgovor celo v 
veliko olajšanje.

»Saj sem ti rekel, da te ne silim,« je  mencal. 
»Če ti hočeš tako, je  meni tudi prav . . .  še bolje . . .

Tone K ra lj:  Sv. Anton pridiga ribam.
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O T R O C I

Sonce povsod.
Le tamkaj pod hrastom je  senca.
Julče postavlja vojake v  naskok.
Trava in pesek krog in krog, 
tam zadaj grmovje, baraka, 
kasarne zidovje.
Vse v soncu blešči se.
Nato za nekaj trenotkov: senca oblaka 

zakrije sonca jasnino.

Metka in Jože ležita v travi, 
sonce zlati jima trudni obraz, 
vso noč nič nista zaspala in v glavi 
še vedno ju misel teži:
Oče pretepel je  mater, 
pozno ponoči je  prišel domov.

Anka trga za Julko cvetice — 

bolna je  in drobna tako 
in lioče cvetice, cvetice . . .
Anka se joče — in trga cvetice, cv e tice . . .

Sonce povsod. Otroci na travi:
Julče in Metka in Jože 
in žalostna misel v glavi.

Milan Šega.

M I

Mi: to je  moj oče in sestra in jaz — 
pa ptica na mrzlem betonu pred oknom 

in papirnat obraz na steni: 
to je  mati —
sredi pomladi odšla je  od nas — 

ostali smo še:
Moj oče in sestra in jaz!

Zdaj se poslavlja še sestra — 
pa to ni matere pot; 
sestra je mlada in polna moči: 
no, lepa zelo je  in njene oči 
so bile mi najdražje.
Snoči stopila je  k meni
in poljubila mi čelo,
češ, ne pozabi svoje sestre . . .

Zjutraj odšla je  s skrbnim obrazom 

na pot:
službo nekje je  dobila — 
in midva: to je  moj oče in jaz, 
ostala sama sva 
in materina slika na s te n i. . .

In jutri pojdem še jaz za sestro:
za očeta bridek dokaz,
da eden pojde tudi za materjo . . .

Milan Šega.

STANOVANJE NA HODNIKU

Hodnik je  teman in stene 
od mraza so kakor ledene.
Tam v kotu so vrata in zadnja številka 
v kasarni.
Zdaj se selijo — devet jih  je  v sobi — 
in oče je  silno slaboten.
Dva, najmlajša dva, sta božjastna:
polno krastavih ran
se jima vsejalo je  v bledi obraz.
Nad vrati je  križ in Gospoda 

trpeči obraz. . .

Mati moli: Usmili se nas!
Zdaj se selijo — to je  Sibirija!
Oče nadušljivo kašlja in skriva obraz. 
Otroka je  vrglo kar po stopnicah: 
spet božjast!
Nad vrati je  Gospoda trpeči obraz.
Mati moli: Usmili se nas!

Milan Šega.



K R A V J I  B O G A T I N
Janez Rožencvet

Živel je  v L jub ljan i trgovec, k i je  že v mla­
dih letih spoznal, da nanagloma samo v p rav l j i ­
cah kdo zabogati. V ž iv ljen ju  se mora dolgo in 
vztrajno truditi, kdor si hoče k a j  pridobiti in ob­
držati. Zato je  dan za dnem vneto delal v svoji 
trgovini, prodaja l dobro blago za pameten dobi­
ček, varčeval razumno in upal samo poštenim 
ljudem. Tako je  v štiridesetih letih zabogatel, da 
se L jubljancem  še sanjalo ni, kako.

Potem je  dejal: »Po tolikem delu se spodobi, 
da sam sebi kaj privoščim!«

Prepustil je  sinovom hišo in trgovino brez 
dolga, odštel hčeram bogate dote, postavil v spo­
min svoje ra jne  žene v cerkvi dragocen oltar in 
izročil županu veliko denarja  za novo šolo in 
novo ubožnico. Milijone, k i so mu še ostali, je  
namenil sebi.

Pa ni začel k a r  zapravljati, kako r  da je  v 
lo teriji zadel. Vajen premisleka p r i  najm anjših  
stvareh, je  dejal: »Tudi za zaprav ljan je  je  treba 
pametnega načrta, da je  k a j  užitka!« In šel je 
n a jp re j  na počitnice na T urjak .

Na T u r jak u  je  lepa, gosposka samota, dober, 
suh zrak, človeka ne moti svet in misli se mu 
očistijo, kako r  n ik je r  nikoli. Dobro se je  počutil 
l jub ljansk i bogatin na počitnicah in sproti si je  
beležil, "kar mu je  prim ernega prišlo na um.

V košnji, ko m orajo  vse roke p r i je t i  za delo, 
se je  peljal tu r jašk i  župan s kravam i v Ločico 
po seno. Pelja l se je  mimo kovačnice, k je r  je 
kovač pom erjal podkve graščinskim konjem.

»Gosposko se voziš, gosposko!« je  ogovoril 
kovač župana.

»S parom, kako r  se moji časti spodobi!« se 
je  resno odrezal župan.

»Postaviš se res s svojo vprego, tudi varno 
se z n jo  voziš, samo h it ra  ni ka j prida!« je  skušal 
kovač vdrugič podražiti župana. Župan, k i je  bil 
malokdaj v zadregi za besedo, mu je  zasolil:

»Kaj češ, kdor je  gosposki, utegne zmeraj. 
In na T u r jak u  smo vsi gosposki, se nam nikoli 
ne mudi!«

Kovač je  začutil, kako ga je  župan vščipnil, 
ker  se zgovarja, namesto da bi hitel konje  kovati. 
Sicer mu tudi ni zlepa zm anjkalo odgovora in bi 
bil gotovo še kaj rekel, pa je  šel s sprehoda mimo 
ljub ljanski bogatin.

Župan in kovač sta ga pozdravila, zakaj na 
T u r jak u  so ljud je  vljudni in pozdravlja jo  spo­
dobnega tujca, ki živi med njimi in jim  ne dela 
nadlege. Bogatin, k i še ni poznal Turjačanov,
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je  slišal pomenek, ne da bi bil razumel zbadanje. 
»Si velja zapomniti,« je  deja l  in gredoč zapisal 
v beležnico: Kdor je  gosposki, ima čas in se vozi 
s kravami, ker  je  najbolj varno.

Po mali maši, ko so se začele po hrib ih  vla­
čiti deževne megle, se je  vrnil v Ljubljano. Vedel 
je  že vse natanko, kako si bo za napre j uredil 
življenje.

Čez zimo so mu napravili l jub ljansk i umet­
niki načrte za lepo palačo in velik vrt v Trnovem, 
spomladi so začeli z delom in do jeseni je  bilo vse 
gotovo. Avtomobilski zastopniki so si tačas pete 
za n jim  brusili. O pravili niso nič, zakaj bogatin 
si ni dal postaviti garaže, pač pa velike goveje 
hleve.

Delavci, k i so jih  zidali, so dejali :  »Takle 
bogatin še počivati ne more, da ne bi mislil na 
dobiček. Zdaj bo imel za k ra tek  čas mlekarno in 
nesla mu bo, ke r  bogatinu vse nese, k a r  prime.«

Niso napačno mislili, vendar p rave  niso zadeli.

Ko so m izarji poslali v palačo novo pohištvo, 
ko la r ji  kočije in sedlarji  čudne komate, so hlapci 
prignali še krave v hleve. In ko si je  bogatin v 
novem domu vse dobro uredil, je  ukazal, na j  za-
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prežejo, da se bo peljal v mesto. Zapregli so par 
krav  in bogatin je  sedel v kočijo.

To niso bile kar  tako navadne krave. N a j­
lepše štajerske krave so bile, bele, visoke, z zrav­
nanim križem, lepo rožne in krotke. Ampak 
krava je  krava. Posebno h itra  ni nobena in naj 
bo že lepil kakor je, v kočijo vprežena se le čudno 
poda.

Že v Trnovem so l jud je  zijali in skupaj dre- 
vili, v mestu se j ih  je  nabralo okoli kočije, da 
stražniki niso vedeli, kaj bi. Ker so se vsuli na 
cesto še otroci iz šol, je  bil tak vrišč. da je  moral 
kočijaž krave za gobce voditi, sicer bi bile zbez­
ljale. Vendar je  trgovcu ka r  dobro delo, da se 
l jud je  toliko brigajo zanj. Nič ga ni motilo, da so 
mu brž nadeli priimek: k rav j i  bogatin.

In tako je  bilo vsakikrat, kadar  se je  vozil 
s k ravam i po Ljubljani. Stražniki so se jezili, če 
so zagledali njegovo kočijo, a nič mu niso rnogli, 
ke r  nobena postava ne prepoveduje v L jubljan i 
vprezanja k rav  v kočije. Razganjati so morali 
ljudi, ki so se gnetli in ovirali promet. Tujci so 
se k rav j i  vpregi čudili in novinarji  so toliko pisali 
o n je j,  da je  postalo bogatinovim otrokom že ne­
rodno. Prigovarjali so očetu, naj opusti nespa­
metno misel. Oče jim  je  pa dejal: »Koliko ne­
spametnih stvari si privoščite vi za moj denar, 
zakaj si jaz  za svojega ne bi ene?«

Jeseni so se zbrali mestni očetje na posveto­
vanje. Ko so vse rešili in sklenili, k a r  je  bilo na 
vrsti, se je  oglasil gospod Naprednik  in dejal:

»V občini si je  nekdo vtepel v glavo, da se 
mora staroversko s kravam i voziti. Pametno sto­
rimo, če prepovemo v L jub ljan i k rav je re jo  in

k rav jo  vprego, da ne bo naše lepo mesto pred 
domačini in tujci trpelo sramote.«

»Premislimo, da se ne prenaglimo!« je  svaril 
mestni oče gospod Razumnik. »Prvič imamo go­
spodarje v Trnovem in Črni vasi, ki spadajo pod 
mesto, pa redijo krave, ker živijo od kmetovanja. 
Drugič živi mesto od kmeta in kmet od mesta. 
Ali naj prepovedujemo k rav jo  vprego Ižancem, 
ki vozijo drva v Ljubljano, Kašeljcem, ki nas za­
lagajo z zeljem, bizoviškim pericam, ki perejo 
naše rjuhe, ali Posavcem, ki vozijo iz Mestnega 
loga seno skozi naše mesto. Res, kmet ne vpreza 
rad krav. Za malo mu je  in k rava  da manj mleka, 
če vozi.. Ampak v teh slabih časih je  marsikdo 
postal pohleven in si misli: Konj in vol vse leto 
nista daja la  ne kaplje  mleka, pa ni bilo zamere. 
Naj vozijo krave, če je  prav manj mleka, saj 
tako nima več posebne cene. Bahanje s konji in 
voli je  zdaj predrago.«

»Pa prepovejmo k rav jo  vprego samo k rav je ­
mu bogatinu!« je  menil mestni oče Naprednik.

»Krivica bi bila!« se je  uprl mestni oče gospod 
Pravičnik. »Če temu prepovemo k rav jo  vprego, 
bo svet dejal, da imajo Ižanci, Kašeljci, Posavci, 
Bizovičani in sploh tu j i  občani v našem mestu 
večjo pravico kakor l jub ljanski meščan!«

Zdaj bi bil rad še mestni oče gospod Pošpičnik 
nekaj rekel, a v besedo je  posegel sam župan, ki 
je  dejal:

»Gospodje, ne pozabite, da gre za človeka, 
ki nam je  podaril novo šolo in novo ubožnico. 
O bojega smo bili krvavo potrebni. Takega dobrot­
n ika L jub ljana  še ni imela in ga morda nikoli 
ne bo. Ne kaže, da bi ga lahkomiselno žalili. Zato 
prosim, da danes o k rav j i  vpregi nič ne p red ­
lagate in nič ne sklepate in tudi časniki naj lepo 
molčijo. Prepustite zadevo meni, da jo uredim 
sam, kakor se spodobi in tako. da ne bo spotike 
ne doma ne med svetom.«

Mestni očetje so pritrdili, župan je  krav jem u 
bogatinu napovedal svoj obisk in tre tj i  dan uka­
zal. naj zaprežejo mestne belce v paradno kočijo.

L jubljanski župan je  velik gospod. Bogat si­
cer ni. ker ga ne izbirajo po denarju , temveč po 
pameti. Tudi plače nima kdove kakšne, ali čast 
je  velika, zakaj L jubljana ni Kozji vrh ali Žabja 
vas. L jub ljana  je  lepo. imenitno mesto, ki ga svet 
občuduje. Županska čast takega mesta odtehta 
vsako bogastvo.

Kravji bogatin je  prišel županu do praga na­
proti in ga sprejel z vsemi spodobnimi častmi. 
Razkazal mu je  svojo palačo in vrt. Župan je  vse 
hvalil in pripomnil, da je  gospodar gotovo za­
dovoljen z delom umetnikov. Gospodar je  dejal:



»Po pravici rečeno, želel sem si marsikaj drugače. 
A kaj čem, jaz  sem učen vatla in ne umetnosti.
V štacuni so l ju d je  meni verjeli, kaj je dobro 
in lepo, tuka j sem moral jaz  verjeti umetnikom. 
Saj so menda pošteni ljud je  in gotovo je  tako 
prav.«

Bogatin mu je  razkazal še hleve. Župan je 
žalosten spoznal, da so bogatinovi k ravji hlevi 
bolj svetli, udobni in zdravi kakor marsikatero 
l jub ljansko  stanovanje.

Ker se pa veliki gospodje med seboj obisku­
je jo  pred kosilom in je  p ravkar  zvonilo poldne, 
je  gospodar gosta povabil na kosilo. Župan se 
je  zaradi lepšega malo branil, ampak mislil si je, 
po kosilu bo še bolj spodobna prilika za pravo 
besedo.

Po bogatinovem kosilu sta gospodar in gost 
široko sedela v naslanjačih, pila sladko žganje, 
kadila debele cigare in si na tihem odpenjala te­
lovnike. Zdaj je  začel župan:

»Lepo, res lepo ste si vse uredili. Samo zaradi 
k rav je  vprege mislim, da v današnjih  časih, kar  
se snage tiče . . .«

»O. če imate zaradi snage kaj pritožbe, bo­
dite brez skrbi! Najamem človeka, ki bo hodil 
s smetišnico za kočijo in sproti, pospravil, kar 
bodo moje krave ulice ponesnažile,« je  segel bo­
gatin županu v besedo.

»Ne, ne! Ne mislim tako,« se je branil župan. 
»Ulice snaži občina, saj zato pobiramo doklade. 
Hotel sem le reči. da  dandanes, ko bolj hitro ži­
vimo in vlada motor naše živ ljenje  . . .«

»Vlada, vlada, am pak kako? Koliko se vsako 
nedeljo L jubljaneev z motocikli in avtomobili po­
bije  in potolče! Ko sem bil jaz mlad, nismo poznali 
tega vraga, pa smo nekateri, hvala Bogu, bolj 
daleč prišli, kakor bo današnja  mladina z mo­
torji,« je bogatin spet prestrigel župana.

»Sem čisto vašega mnenja, saj sem sam še 
iz dobrih starih časov,« je  brž zatrdil župan. »Am­
pak vendar bi rekel, da je  hitrica tudi ka j vredna, 
če ni pretirana. Jaz se vozim kot župan z belci, 
čeprav ima občina tudi avtomobil. Ali se vam ne 
zdi, da bi bila tudi za vas konjska vprega bolj 
primerna?«

»Nič ne rečem, mestni belci so krasni!« je  
priznal bogatin. »Ampak k rav ja  vprega tudi ni 
kar  tako. Na T u r jak u  se sam župan s kravami 
vozi in mu ni za malo. Pa je še druga stvar. S 
kravam i se vozi človek najbolj varno in odkar 
počivam, se mi zdi življenje več vredno; zato ne 
bi rad zavoljo počene pnevmatike ali zaradi spla- 
šenih konj na cesti umrl. Mudi se mi pa nikamor 
ne, odkar ni več ura  moj gospodar.«

Župan je sprevidel, da je  bogatin trmast in 
da prav za prav tudi ne misli tako napak. Ugibal 
je, kako bi se ga od druge strani spodobno lotil. 
Preden se je  kaj domislil, je  dejal bogatin:

»Gospod župan, slišim, da je  v mestu dosti 
revščine in brezposelnosti. Človek ne sme biti brez 
srca, če se mu dobro godi, in mislim, da se naj lepše 
zahvalim za čast, ki ste mi jo izkazali s svojim 
obiskom, če daru jem  malenkost za mestne reveže.«

In bogatin je  vzel čekovno knjižico, napisal 
ček za sto tisoč d inarjev  in ga izročil županu.

Županu se je  po prvem presenečenju ka r  milo 
storilo od tolike dobrote. Kako mora magistrat 
drezati in moledovati, preden iztisne iz l ju b ljan ­
skih petičnikov po nekaj kovačev! Kakšno slavo 
je treba peti vsakomur, ki da metulja! Kdor da 
ju r ja ,  zahteva že skoraj spomenik na javnem 
trgu! Tukaj je  pa človek, ki je  občini že milijone 
podaril, mimogrede odrinil v dobrodelen namen 
ka r  sto j ur jev  za čast županovega obiska! Ne, 
takega dobrotnika ne sme nihče posiljevati, pa 
naj se vozi po mestu s kravam i v kočiji ali v 
samokolnici!

Župan se je  zahvalil za bogati dar in se po­
slovil.

Iz svoje pisarne je  potem precej telefoniral 
uredništvom, naj listi nič takega ne pišejo, kar  
bi k rav jega  bogatina žalilo. Rajši naj pozovejo 
ljudi k spoštovanju osebne svobode vsakega me­
ščana. Posredoval je  pri policiji zaradi navodil

T. Kralj: Don Q uijo te  in Sancho Pansa. (Žgana glina.)



stražnikom in pri predsedniku avtomobilskega 
k luba zaradi srečavanja avtomobilov z bogatinovo 
k rav jo  vprego. In še vse mestne šole so prejele  
okrožnico, da na j gospodje učitelji strogo poučijo 
nadobudno mladino, da ne sme delati vrišča in 
vika okoli kočije s k rav jo  vprego.

Odslej se je  bogatin nemoteno vozil po L ju b ­
ljan i in je  imel s svojo k rav jo  vprego tako ve­
selje, kakor ga ima dostikrat človek s stvarmi, ki 
mu na jm an j koristijo. Še na Bled se je  pelja l s 
kravami. D va dni se je  vozil in varno se je  vozil, 
k e r  so se krave že v L jub ljan i vsemu privadile.

Sicer so domačini in tu jci še delali opazke. 
Nekateri so menili k ra tko : Vsak človek je  po 
svoje prismojen. D rugi so dejali: Še dobro, da 
se ne p repe l java  z levi in tigri, kakor so se cesarji 
v starem Rimu! T re t j i  k a j  drugega. Ko so se pa 
l ju d je  zadosti nanorčevali, so se zedinili vsi na 
eno misel.

D eja l i  so: L jub ljana  ima mogočen grad, ne­
botičnik, ki ima malo parov v Evropi, prenov­
ljen  magistrat, mostov kakor Benetke in ka r  po 
tr i  vštric, piramide po cestah, drevorede brez 
d rev ja  in še marsikaj,  česar ves svet nima. Zakaj 
bi ne bila l jub ljanska  velemestna posebnost in 
znamenitost še kočija  s k rav jo  vprego!

To je  bilo pametno govorjenje, zakaj skoraj 
ni tu jec  p re j  odšel iz L jubljane, dokler ni videl 
še te  znamenitosti. Tujsk i promet se je  ka r  po­
vzdignil in hvaležni L jub ljanci so se namenili, 
da postavijo bogatinu in dobrotniku mesta po 
smrti spomenik, k i ga na j ovekoveči s k ravjo  
vprego vred. Samo za prostor se niso mogli ze­
diniti in vse večere so se po gostilnah pričkali 
k je  bo spomenik stal.

*

Ljubljanci se ne bavijo  samo s tem, kar  je 
vsakdanje delo in k ruh  mestnih ljudi. Med njimi 
so l jud je ,  k i bi j im  sicer take učenosti ne bilo 
treba, pa so študirani na zvezde, vreme in potrese, 
nekateri na stare jezike, drugi na stare skrin je  in 
čepinje, t re t j i  na stvari, k i  j im  navaden človek 
še imena ne ve. Kdo pozna vse rože, kdo spet vso 
golazen in živad, ta redi kače ali bele miši, oni 
je  učen na km etijo  bolje kako r  vsak kmet, čeprav 
sam nima ne pedi grunta. P rav  za vsako opravilo, 
učenost in um etnijo  se dobe v L jub ljan i glave, 
kakor  malokje n a  svetu.

In tako ima L jub ljana  tudi sloveče čebelarje. 
Ti imajo po vrtovih velike u ljn jak e  in ž r tvuje jo  
pol ž iv ljen ja  svojim muham.

Le s pašo imajo križe. Po ljub ljansk ih  vrtovih 
raste trava, ki je  tako sveta, da ne sine nihče

stopiti nanjo. Zato jo  mestni izletniki na kmetih 
več potacajo. Raste grmovje in zeleno ščavje, da 
se km etje  čudijo, zakaj p rav ijo  L jub ljanc i temu 
vrt, ka r . je  pri n jih  gmajna. Rož in cvetja  je  malo. 
Po zelenju ni kdovekaj paše, po zidovju in po 
s trehah še manj. L jub ljansk i čebelarji pošiljajo 
zato svoje muhe poleti na deželo.

In domenil se je  imeniten ljub ljanski čebelar 
z Ižancem, da mu odpelje njegove čebele na pašo 
pod Krim, k je r  je  med mašami vse polje belo od 
cvetoče ajde.

Ižanec je  naložil pan je  in jih  pelja l  skozi 
mesto. Iz druge ulice se je  za n jim  pripe lja l k rav ji  
bogatin, nasproti je  prišel pa avtomobil. Ižanec 
ni bil dobro vajen  po mestu voziti. P ri srečanju  
se je  zadel avtomobil malo v njegov voz in vrgel 
na tla pan j  čebel.

V avtomobilu je  sedel imeniten gospod, ki je  
s tražniku rekel, da bo že vse povrnil, k a r  je  škode, 
am pak zdaj se mu mudi; in  odpeljal se je. Ižanec 
je  videl, da se je pan j  razbil, pogTial je  konje 
brž naprej,  l ju d je  so se razbežali, a čebele iz raz­
bitega p an ja  so se razdražene zagnale v k rav jega  
bogatina in njegovo vprego.

Bogatin in njegov kočijaž sta se otepala, k ra ­
ve so pa zbezljale in na prvem ovinku prevrnile 
kočijo.

K rav ji bogatin se k  sreči ni ne ubil ne po­
lomil; samo opikan in opraskan je  bil precej. Z 
rešilnim avtom so ga p repeljali  v Leonišče. Tam 
so se zdravniki potrudili, da so ga hitro pozdra­
vili. Ko je  pa odšel iz Leonišča zdrav domov, je  
stopil spotoma v trgovino z avtomobili in si je  
kupil najd raž ji ,  najlepši in  na jh itre jš i  voz.

In  odsihmal se je  vozil tudi k rav j i  bogatin 
z avtomobilom, kakor se vozijo v L jub ljan i vsi, 
ki so zares bogati, in še marsikdo, k i se samo bo­
gato drži pa l jud je  zanj ne vedo, da od dolgov
živi.

V A S O V A V E C
(Po narodni.)

Snoči sem pod oknom stal 
svoje drage deve 
in sem ji na liarpo igral 
čudovite speve.

Okence odprla je, 
nanj se naslonila, 
name se ozrla je  
in se nasmehnila.

Dala ini je  rožmarin 
in mi naročila:
»To imej pa za spomin, 
da sem te ljubila.«

Danes je k poroki šla, 
tam moža dobila, 
meni pa je  za spomin 
rožmarin pustila . . .

Polde Povše.



IZ Z GO DO VI N E S L O V E N ­
S K E G A  C E R K V E N E G A  

S L IKARSTVA
France Stele

Z označbo kran jskega  p rezbiteri ja  smo se do- 
tekuili že tudi važne strani našega gotskega sli­
karstva, njegove ikonografske zaokroženosti in 
pomembnosti. P rezbiterij  živi ikonografsko tako 
izrazito iz enotne misli o Kristusu, K ralju  slave in 
Sodniku, od katerega zavisi zadnja  ocena o do­
brem in hudem v našem življenju, in iz misli na 
učeče poslanstvo Cerkve in na simboliko te slu­
žbe, da je  odveč vsako nada ljn je  dokazovanje o 
tem. Pa tudi glede ostalega program a gotskih sli­
kanih cerkva smo zgoraj ugotovili, da črpa iz 
enotne zakladnice in svoje naloge izbira p red ­
vsem glede na simbolični pomen posameznih de­
lov cerkve. P ri slikanem prezbiteriju  posebej pa 
smo ugotovili, da je  krog tega izbora ozko omejen 
in da opravičeno govorimo k ar  o stalnem progra ­
mu, kanonu, po katerem  so slikali prezbiterije.

Toda to slikarstvo ni pomembno samo radi 
tega strogega ikonografskega okvira, am pak tudi 
radi posameznega ikonografskega gradiva, k i nam 
ga nudi. Gre tu  predvsem za nekatere večkrat se 
ponavljajoče ikonografske naloge, v katerih  obliki 
ali razvoju se zrcali srednjeveška verska misel­
nost. Že p ri  ikonografski zasnovi celote smo opo­
zarjali na skupnosti, k i vežejo naše slikarstvo z 
zapadnim evropskim in celo še dalje z bizantin­
skim. Bizantinska ikonografija  je  namreč v ro­
manski dobi bistveno sodelovala pri postanku 
končnih oblik srednjeveške ikonografije zapadne 
Evrope. N jen  značaj je  bil spočetka predvsem mi­
stično spodbuden. Možnost razvoja v novo, po­
sebno zapadno evropsko smer pa j im  je  poka ­
zala šele gotika, ki je  uveljavila vlogo človeškega 
čuvstva in žive narave v umetnosti. Odmeve tega 
razvoja vidimo tudi v spomenikih domačega got­
skega slikarstva.

Poučen je  v tem pogledu razvoj s l i k e j e z u -  
s o v e g a  r o j s t v a .  N ajs ta re jš i prim er se nam 
je  ohranil v slikah v lad ji  cerkve na Vrzdencu 
pri H orju lu  iz začetka 14. stoletja. Mistična vse­
bina Rojstva je  tu  p rav  nazorno označena s tem, 
da leži Dete, povito v plenice, v jaslih, ki imajo 
podobo keliha, p rekritega s pateno. S tem je  Novo­
rojenec simbolično označen kot bodoča žrtev, ki 
bo odvzela grehe sveta, in kot tista mistična žrtev, 
katere  daritev  se bo v spomin na ta veliki dogo­
dek neprestano ponavljala v krščanskih cerkvah. 
M arija leži ob jaslih in zamišljeno zre predse,

Sl. 18. P rezb ite r ij  cerkve sv. 
Miklavža nad Čadramom: 
križnat obok z reb ri na k v a ­
d ra tn i podlagi. Zgodnjegotski 
brez apsidalnega zaključka.

Sl. 19. P rezb ite r ij  cerkve na 
Kamenem vrhu. K vadra t (tip 
slike 18) na  vzhodu razšir ­
jen  z apsidalnim zaključkom 
iz treh  s tranic osmerokota.

dečem, v Rojstvu v apsidi stare župne cerkve v 
Turnišču, k je r  M arija še vedno po starem leži, je  
vzela Dete na roke in se uk v ar ja  z n jim ; postala 
je  torej že naravnost človeška mati. Odslej gre
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kakor da v duhu doživlja to, za mater bolestno 
bodočnost svojega Sina. Za zgodovinski položaj 
naše slike v razvoju ikonografske oblike tega do­
godka pa je  zanimivo, da je  M arija  dvignila svojo 
roko in jo  stegnila proti Novorojencu, kako r  bi 
ga hotela pobožati. V strogi, neživljenjski, iz bi­
zantinske ikonografije izposojeni obliki, v kateri 
je  ta dogodek zasnovan, se je  s to k re tn jo  zbudilo 
čuvstvo matere, o ka te ­
rem romanska umetnost 
še ni nič vedela. Že v spo­
meniku, po starosti sle-
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Sl. 20. P rezb ite r ij  na  Viso­
kem pod Kureščkom. Tip sli­
ke 19 je  na zapadu povečan 
s kvadra tno  ali počezno p ra ­

vokotno polo.

Sl. 21. P rezbiter ij cerkve na 
Suhi p ri  Škofji Loki. Tip v 
Sloveniji v pozni gotiki zelo 
razširjenega zvezdn. svoda, 
ki je  omogočil na jveč ji  raz ­
cvet gotske obočne slikarije.

Za slike 18—21 p r im e rja j  m ajsko Mladiko.
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razvoj v tej smeri dalje, le da se proti preveč 
človeškemu pojm ovanju  in predstav ljan ju  tega 
dogodka dvigne odpor, ki se v umetnosti ja v lja  
v tem, da začno zgodovinski dogodek Rojstva 
predstavlja ti  v idealizirani obliki tako, da M arija 
kleči pred novorojencem in mu izkazuje čast 
(prim erjaj Rojstvo pri Sv. Primožu).

Kulturno zgodovinsko zanimivi so spomeniki 
s l i k e  sv.  T r e h  k r a l j e v .  N ajsta re jša  slika te 
vrste v lad ji cerkve na Vrzdencu iz začetka 14. 
stoletja (sl. 22) predstav lja  ta dogodek še čisto 
odmaknjeno od resničnosti. Tri osebe, ki so s kro ­
nami označene kot k ra l j i  in nosijo darila, so 
shematično razvrščene v hojo, prva se že sklanja  
pred sedečo Marijo z Detetom, d ruga  se obrača 
nazaj k tre t j i  in kaže zvezdo, t re t ja  pa, kot da 
p ravkar  nastopa pot. Nobene označbe kakega 
k ra ja ,  v katerem  se ta dogodek vrši, ne vidimo, 
a vendar je  v tej shematični sliki vse, k a r  se je 
pozneje pod vplivom strem ljenja , da se ta do­
godek povestno čimbolj bogato oriše, tako bo­
hotno razvilo: tre t j i  k ra l j  je  mišljen po svojem 
slovesu s Herodom pred vrati Jeruzalema, drugi 
sredi pota, sledeč zvezdi, ki jih  vodi, prvi pa 
je  že dospel v Betlehem in se p ravkar poklanja. 
Vsi sledeči spomeniki v našem stenskem slikar­
stvu, razen slike v p rezbiteriju  v Turnišču, nam 
predstav lja jo  k ra l je  kot konjenike  na potu v Bet­
lehem, od začetka še same ali z malenkostnim 
spremstvom. N ajsta re jši sliki te vrste imamo v 
okrogli romanski cerkvi na Selu v P rekm urju  iz 
srede 14. stoletja in pri Sv. Miklavžu nad Čadra- 
mom iz konca 14. stoletja. V prvi prostor še ni 
prav nič označen, k ra l j i  imajo skromno sprem­
stvo, dogodek pa se vrsti po isti vrsti kakor na 
Vrzdencu. Dva k ra l ja  sta še na konjih, zadnji se 
verjetno poslavlja od Heroda, d rugi kaže zvezdo, 
prvi pa je  že stopil s kon ja  in pokleknil pred De­
tetom, da ga počasti in mu izroči svoj dar. V d ru ­
gem prim eru je  M arija označena tudi sama s 
krono kot kraljica, k ra j ina  pa, po kateri jezdijo 
kralji ,  je, čeprav čisto neresnično, vendarle ozna­
čena s stiliziranimi rastlinami, ki pokrivajo ozadje 
kakor okras na kaki preprogi. V 15. in 16. stoletju 
sledi tem zgodnjim spomenikom cela vrsta drugih 
slik istega tipa. ki pa pos ta ja jo  vedno bogatejše, 
tako po sliki pokrajine, skozi katero gre sprevod, 
kakor po množini in lepoti spremstva in oblek 
ter po vedno novih podrobnostih, ki naj pripove­
du je jo  o tem dolgem potu. Med prve spomenike 
tega bogatega načina, ki spominja na mnoge še 
bolj razkošne slike druge polovice '15. stoletja v 
Italiji,  spada kot ena največjih  takih slik pri nas 
slika Janeza L jubljanskega iz 1. 1456 na severni

Sl. 22. Vrzdenec, sv: T ri je  kral ji, iz začetka 14. stoletja. N a j ­
s ta re jša  doslej znana slika tega predm eta  v Sloveniji.

steni podružnice na Muljavi. Po višini pokriva 
vso steno razen prit lič ja , po dolžini pa tr i  četrtine. 
Na levi so naslikana vrata Jeruzalema, v katerih  
stoji Herod in se poslavlja od tre tjega  kra l ja ,  ki 
je  s svojim spremstvom že na kon ju  in odhaja 
za drugimi; drugi kralj s spremstvom potuje 
skozi hribovito pokrajino z gradovi in gozdovi, 
prvi pa že kleči ob svojem konju pred Marijo 
z Detetom. Sprevod sprem lja jo  psi. ki kažejo, da 
so si k ra l j i  z lovom preskrbovali živež po potu; 
v sprevodu so tudi razne druge postave, med k a ­
terimi se med prvimi pojavi zamorec, ki pije iz 
buče in ostane odslej reden spremijevavec k ra ­
ljev (n. pr. na uničeni sliki v Žužemberku iz konca
14. stoletja, pri Sv. Miklavžu nad Čadramom itd.), 
le da bučo včasih nadomesti sodček (Vrzdenec iz 
prve polovice 15. stoletja).

Sčasoma se veča tudi pokrajina, gradovi po­
s ta ja jo  vedno bogatejši in obsežnejši, med griči 
se raztezajo doline, iz katerih  se p r id ružu je  k ra ­
ljem vedno več spremstva na konjih  z zastavami; 
sliko jeruzalemskih vra t nadomesti pogled na del 
mesta in njegovo obrambno živ ljenje  (posebno 
bogato pri Sv. Primožu iz okrog 1520), tudi hlevec, 
k je r  M arija sprejem a goste, postaja vedno večji 
(posebno pri Sv. Primožu). Mariji se pridruži Jo­
žef, ki opravlja  v hlevcu kako gospodinjsko delo 
(pri Sv. Primožu p r ip rav l ja  ogenj, v Vuzenici sku- 
bi gos, drugod p r ip rav lja  jed itd.), v pokrajin i 
pod konji in med njihovimi nogami je  število 
lovskih psov vedno večje, p r id ružu je jo  se jim 
lovci s sulicami in loki, vrše se lovi na živali po 
gozdovih in podobno. Odlične prim ere slik te 
vrste imamo v grajsk i kapeli na T u rjaku  iz srede
15. stoletja, v župni cerkvi v Vitanju iz 15. sto­
letja, v cerkvi na Krtini iz srede 15. stoletja, na 
Mačah iz 1. 1467. pri Gospe Sveti na Koroškem iz 
srede 15. stoletja, v Bermu v Istri v cerkvi svete 
Marije na Škrilju iz sedemdesetih let 15. stoletja 
(Vincencij iz Kastve), v cerkvi M arija  Gradec 
pri Laškem in kot naj večjo in po posameznostih 
naj bogatejšo med vsemi pri Sv. Primožu nad Kam­



nikom iz okrog 1520 (sl. 15). Spremljevavci in k r a ­
lji nosijo vedno bogatejša oblačila in vedno bo­
gatejše darove, ki predstavlja jo  posnetke odličnih 
gotskih posod in šatulj. Spremljevavci nosijo za­
stave s fantastičnimi grbi, ki j ih  je  k ra l jem  za 
stalno predpisala srednjeveška heraldika (dober 
p rim er v odlomku iz Vrzdenca iz prve polovice 15. 
stoletja). Razen lovskih prizorov, k i so kakor 
obleke in tipi k ra l jev  in spremstva tudi kulturno 
važni, nastopajo s slikami lova še drugi prizori.

Tako vidimo na sliki v Bermu upodobljene 
zgodbe, predstavljajoče živalske basni o lisici in 
žerjavu, o lisici in petelinu, o medvedu itd. Ra­
zen tega vidimo ribnike s perutnino itd. V sliki na 
Mačah vidimo poleg lovcev tudi ženo v kmečki 
noši z italijansko pečo, nosečo škaf vode na glavi. 
Postranskih žanrskih prizorov bogata je  posebno 
slika pri Sv. Primožu, k je r  je  slikar podal živ­
l jen je  pred jeruzalemskimi vrati in na ozidju, 
v mestu pa  je  upodobil smrt nedolžnih otrok; 
v spremstvu k ra l jev  ko raka  debel kuhar, dobro 
založen s košaro ja jec ;  namesto zamorca, ki pije  
iz buče, imamo prizor, kako dvorni norec napaja  
dvornega piskača, itd.

Važna v našem ikonografskem gradivu je  
dalje s l i k a  p o s l e d n j e  s o d b e ,  k i spada 
kako r  sv. T ri je  k ra l j i  v stalni program cerkve­
nega slikarstva. N ajs ta re jš i prim er je  razmeroma 
skromen in se nam je  ohranil v podružnici Sv. 
Ožbalda na Jezerskem v lad ji  na južni steni. 
P redstav lja  nam Sodnika v mavričnem krogu, 
sedečega na mavrici, na obeh njegovih straneh 
pa so skupine nerazločnih oseb v molitvi, o k a ­
terih  se tod zdi, da niso apostoli, kakor so po 
navadi drugod. Spodnji del te slike je  uničen, 
vendar pa se iz nezadostnega prostora  zdi, da je  
slika vsebovala samo vs ta jen je  mrtvih, ne pa tudi 
pekla in  nebes. Vse ostale slike tega predmeta 
v Sloveniji razen dveh pa pripadajo  splošnemu 
srednjeveškemu tipu, ki ga je  zapadno evropska 
ikonografija  prevzela od bizantinske umetnosti 
in ki na te j podoben shematičen način predstavlja  
ta prizor od 11. do 16. stoletja, ko je  Michelangelo 
s porabo iste tradicionalne ideje uresničil nov 
način, ki je  starega nadomestil. Le v ljudski umet­
nosti se je  ta srednjeveški način ohranil skoraj 
do naših dni. Po tem načinu predstav lja jo  posled­
n jo  sodbo v navpični kompoziciji, ki razpada od 
zgoraj navzdol na tr i  pasove. V gornjem se v 
sredi nahaja  v mavričnem krogu na mavrici se­
deči Sodnik, obdan od angelov z orodji t rp l jen ja  
in od sedečih, na dve polovici razdeljenih apo­
stolov, k i prisostvuje jo  sodbi. Med njimi in Sod­
nikom ali pa nekoliko niže klečita M arija in Ja-

Sl. 23. Krtina, slika poslednje sodbe iz srede 15. stoletja. 
G lavne sestavine: v zgornjem pasu Sodnik z apostoli in an ­
geli, v srednjem  p r ip rošn jika  M arija  in sv. Janez Krstnik.

nez Krstnik, starodavna prip rošn jika  za vse člo­
veštvo, k i ju  je  v te j obliki tako zvane priprošnje  
(Deisis) uvedla v slikarstvo bizantinska umetnost 
in ju  tako ozko zvezala s sliko sodbe, d a  nam 
Sodnik, če je  obdan od teh klečečih priprošnjikov, 
že sam pomeni poslednjo sodbo. G orn ji  del s Sod­
nikom in apostoli deli od srednjega v loku speljan 
pas stiliziranih oblakov, ki pomeni zemljo in nebo 
ločujoči nebes. V drugem pasu se vrši na poko­
pališču okrog cerkve po angelovi trobenti izzvano 
vstajenje  mrtvih. Že tu  s likarjeva dom išlji ja  loči 
zveličane in pogubljene, k i j ih  tu in tam (Mengeš) 
že grabijo  hudiči ali grizejo kače, ali pa vsaj s 
prestrašenimi k re tn jam i izražajo že pri vs ta jen ju  
strah pred svojo bodočnostjo; zveličani pa vsta­
ja jo  oblečeni s sklenjenimi rokami k  molitvi. V 
tretjem, najn iž jem  pasu pa se vrši v sredi ločitev 
zveličanih od pogubljenih. To ločitev označuje 
že k re tn ja  Sodnikovih rok zgoraj, pogosto pa tudi 
simbolično od njegovih ust na desno obrn jena 
lilija, nam enjena dobrim, na levo pa meč, na­
m enjen hudobnim. Desno polovico spodnjega pasu
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zavzema slika nebes v obliki obzidanega mesta 
s svetniki in blaženimi. Pri vratih sprejem a došle, 
ki j ih  sprem lja jo  angeli, sv. Peter; včasih stolu- 
je ta  v mestu po kraljevsko M arija  in Jezus. Na 
levi pa se nahaja  veliko odprto zmajevo žrelo, 
ki pomeni pekel. Hudiči v fantastičnih oblikah s 
sirovimi k re tn jam i poganjajo  vanj pogubljene, 
zvezane z verigami. Vsi stanovi so zastopani: v 
peklu samem pa so včasih uprizorjene najhu jše  
muke, ki ustrezajo ka r  bu jn i domišljiji D an te ­
jevega pekla. Dobri p r im eri tega tipa so se nam 
ohranili na slavoloku p rezb ite ri ja  v Žirovnici iz 
začetka 15. stoletja, na slavoloku p rezb ite ri ja  na 
Suhi in v Vratih na Koroškem iz srede 15. stoletja, 
na južn i steni lad je  cerkve v Krtini s posebno 
mnogimi posameznostmi in mučenji in z nebesi in 
peklom, ki sta izmed največjih  (sl. 25); sorodna 
tej je  slika poslednje sodbe na severni steni p rez ­
b ite r i ja  župne cerkve v Mengšu, izdelek delavnice 
Janeza L jubljanskega iz srede 15. stoletja. Posebno 
glede pekla je  na te j sliki mnogo podrobnosti, 
k i j ih  na d rug ih  slikah nimamo. Ta slika tvori 
s k r tinsko  in muljavsko (Janez iz L jub ljane  1456) 
jed ro  te vrste spomenikov pri nas. Vse tr i  se z 
raznimi podrobnostmi p rav  dobro spopolnjujejo  
in so lepa priča o bogastvu srednjeveške domiš­
ljije . Na muljavski je  posebno obširno pripove­
dovano vs ta jen je  od mrtvih in pot izvoljenih v 
nebesa. Na tej sliki pa ni M arije in Janeza, ki 
sta sicer naravnost neobhodna. Slika v Mengšu 
pa nudi mnogo izrednih podrobnosti glede pekla. 
Posebno mesto pa zavzemata sliki v Turnišču in 
v Godeščah. V Turnišču je  slika poslednje sodbe 
iz 1. 1389 vpletena v vrsto drugih, vsebinsko n je j  
tu j ih  slik na severni steni ladje. Vsa kompozicija 
je  stisnjena v en pas, tako da imamo v sredi v 
mandorli (mavričnem krogu mandljeve podobe) 
na mavrici sedečega Sodnika, na levo od njega 
klečita  M arija  in Janez in sedijo apostoli, na 
desni pa je  vstajenje mrtvih iz grobov. Če se je  
kompozicija na levo in desno mogoče nadaljevala  
in vsebovala tudi nebesa in peklo, ni mogoče več 
ugotoviti zaradi uničenja teh delov. Slika v Gode­
ščah iz prve polovice 15. stoletja  zavzema vso zu­
nanjščino zapadne stene. O h ran jena  je  samo v 
odlomkih, moremo pa jo  sestaviti toliko, da je  
bil zgoraj v sredi Sodnik, obdan od angelov, ki 
ig ra jo  na različna godala, in angelov, k i drže 
v neke vrste predpasnikih duše in j ih  prinašajo 
pred njegov sodni stol. Na straneh sta sonce in 
luna. Srednji del je  nerazločen, spodaj se je  v r ­
šilo vstajenje, k je r  so angeli zbirali duše v p red ­
pasnike. ki pomenijo Abrahamovo naročje.

G O L C E

(Stara gorska vas pri Sv. Jederti nad Laškim.)

Po brdu vihram v večeru po belih sipinah, 
v vetru gubi se moja mladost. Pa se ustavim 
in gledam v vas. Po belem gramoznem 
kolovozu klokočejo kola, hlapec vozi, 
pikpoka in vriska. Pod gozdom se kose 
svetlikajo, z rjavih njiv se je  dvignila 
pesem, rdeče rute se pomikajo k vasi, 
v vetru ko purpurni mak plapolajoče.
Drevje je  od plodnosti globoko zavzdihnilo, 
iznad hiš se mota srebrn dim.

Živina se v rupi napaja, vol je  dvignil 
glavo in votlo zamukal: zavonjal je  mrak.
Ovce so vdrle domov preko detelje, 
zvonkljajoč, bleketaje; cerkvica Magdalene 
je  zadrhtela: mežnar bo vzdramil zvon.
Večna l u č . . .  Zvonovi iz Turja, iz Dola in zvon 
Magdalene in zvon svete Jederti. Vsa vas 
se pokriža, okorno, zaziblje v molitev 
in ko povečerja, jo vzame noč.

Ta pesem je stara v tem selu že pol tisočletja.

Loj/e Fajdiga.

PESEM  O RAZBITI VAZI

Rdečo vazo mojega srca
vihar življenja je  prevrnil in razbil.
Jaz — kaj sem hotel drugega, 
saj druge več bi ne dobil — 
razbite kose spet sem strnil, 
podobo prejšnjo jim povrnil 
in trdno zvezal z žico volje.

Tako, tako bo še najbolje, 
čeprav ni vaza več ko prej.
A joj me, človek, daj, poglej — 
nobene rože več ni v njej!

Morda se pa le najde kdo, 
ki s tiho, belo bo roko 
vsadil vanjo rdeči cvet 
in s svetlo roso ga zalil.

Premlad sem še, premlad, da skril 
bi prazno vazo v temen kot!
Če drugega ne — vrbov prot 
pomlad mi vtakne vanjo spet.

Iz njega pa si bom piščal 
ovil in nanjo piskal bom 
in pesem v svoj samotni dom 
privabil in z njo v njem ostal.

Vinko Žitnik.



Č R V A D  N A  K O R E N U
Priobčil Bogdan Ka/.ak

(Nadaljevanje.)

Ni še napočila pomlad, ko me je  znani vrtnar 
Devetak presenetil z velikim šopom lepih špar- 
gljev, ki j ih  je poslal v dar z vabilom, da ga v ne­
deljo  obiščem, kadar pač utegnem. Sin, ki je  pri­
nesel šparglje, ni vedel povedati, da bi bil kdo 
v družini bolan.

Rožna dolina se je  takra t odevala v pomladni 
kras. Mandeljni vso že odcveteli, marelice in češnje 
so bile posute s cvetjem, kakor da jih  je  zagrnil 
sneg, breskve so poganjale rdeče popje, trava  je 
zelenela in se pisala s pestrimi cveticami. Veselo 
ptičje žvrgolenje in brenčanje čebel je  polnilo 
ozračje, na nebu se je  smejalo zmagoslavno sonce.

Zamaknjena v pomladne čare sva se z ženo 
znašla nenadno hitro p red  Devetakovo domačijo, 
lično hišico in gospodarskim poslopjem, stoječo 
sredi obsežnega in skrbno obdelanega vrta. Zavzel 
se je  Devetak, videč na ju  p r iha ja t i  v dveh.

»Kje pa imate bolnika, stric Devetak?«
»Vsi smo zdravi, hvala Bogu!« je  odvrnil D e­

vetak. »Nimamo dosti več drugega, ko mrvo 
zdravja, zato se bojimo, da ne pridemo obnje. 
Svetujte nam kot zdravnik, da  ostanemo zdravi! 
Gospa naj gre v hišo, midva pa stopiva v čebel­
njak. Zala, prinesi nam a kaj,  da se nama ne pri- 
sušita jezika!«

Krenila sva z golorokim gospodarjem za hišo, 
k je r  se je  na obronku položnega griča razprostiral 
vzoren sadovnjak, sredi n jega pa je  stal slikovit 
čebelnjak. P red n jim  gosto ro jen je  in brenčanje  
neutrudnih živalic, v n jem  pa skrivnostno b rnenje  
in svežilen vonj po novem vosku.

Medtem je  prišlo z lahnim korakom postavno 
dekle s cvetočim obrazom, živa podoba pomladi, 
s košaro v roki. Pogrnila je  z rožnatim prtom mi­
zico, stoječo na prisojni strani čebelnjaka, po­
stavila nanjo pisano majoliko, čaši in krožnike.

»1 o je  naša Zala,« jo  je  predstavil oče.
»Vredna svojega imena,« sem mislil pri sebi, 

na glas sem pa rekel: »Katera je  letošnja pomlad 
v vašem življenju?«

»Devetnajsta!« se je  odrezala.
»Dekle tisoč tednov, ohrani Bog vas v cvetju!« 

sem jo  pozdravil in j i  segel v desnico.
Zvonko se mi je  nasmejala, pokazala venec 

bleščečih se biserov v ustih in odhitela kakor na 
krilih  proti hiši.

»Ta je, ki me skrbi,« je  začel Devetak, ko 
sva sedla. Natočil je  v čaši domače svetlordeče 
vino, čisto ko rubin, in predme porinil na krožniku

sirovo domačo gnja t s kruhom. Pripovedoval je, 
da ima sinove oskrbljene, najm lajši otrok pa, hči 
edinka, mu ne daje  mirno spati že od božiča. 
Dekle samo je, kakor je  prav, a zalezuje in mami 
jo že nekaj mesecev edini sin znanega podjetn ika 
in bogataša iz mesta. Snubec ni napačen človek, 
dasi že bliže četrtemu ko tretjemu križu, a mnogo 
je  hodil po svetu, svet pa je  mladim ljudem ne­
varen. On, oče Devetak, je  zvedel, da se je  snubec, 
vrnivši se domov, nekaj časa zdravil pri meni in 
zato želi in prosi, naj mu zaupno povem, kako je  
s snubčevim zdravjem glede na zakonsko ali d ru ­
žinsko življenje. On bi sicer rajši videl, da bi 
Zala vzela za moža preprostega človeka, kakršnih  
ima na izber, a vse njegovo in materino prigovar­
ja n je  ni zaleglo, zdi se, da jo  je  uglajeni meščan 
že navezal nase. Kaj mu svetujem, ko ga obhaja 
neka zla s lutnja?

»Zahtevajte od snubca zdravniško spričevalo 
o njegovem zdravju, če sumite o njem!«

»Saj veste, kako je  to nerodno! Vaša beseda 
je  več vredna ko vsa taka pisma.«

K nauku  zvoni. (Fot. Fr. Krašovec.)



»Z iz jav o  ne m ore  b iti  nič, k e r  me veže s ta ­
novska  molčečnost, k i  j e  tako  obvezna v vesti 
in p red  postavo k a k o r  za spovednika . N ikom ur 
ne smem povedati , da  se j e  kdo  zdrav il  p r i  meni 
zavo ljo  te ali one bolezni, s takšn im i ali d ru g ač ­
n im  uspehom, izvzemši, ako  mi to dovoli sam.«

T rč ila  sva, izpila  v sak  svojo  čašo in molče 
odšla p ro ti  hiši. P r i  slovesu od d ruž ine  sem po­
tegn il  dek le  s tisoč tedni na  s tra n  in j i  zašepetal 
na  uho : »Držite  se očeta in  m atere , k a k o r  veli 
večna  zapoved!«

Ženo j e  t r la  radovednost. »Zala se moži?« me 
je  ho te la  p rem eteno  zateti.

»Mogoče,« sem  odvrn il  m alom arno . »Za zdaj 
so se zared ili  v g lavi s ta rega  D e v e tak a  čm rlji ,  k i 
j ih  p režene  samo hči, če hoče.«

»Saj sem vedela!« je  p r ipom nila  žena  samo­
zavestno. »Moški ste p renerodn i,  da  bi znali ka j  
p r ik r i t i !«

»Vse mogoče! Ju tr i  bo dež.«
D ru g i  d an  je  res deževalo. Zgodaj že se je  

p o jav i l  v  m o ji  poslovalnici znanec, k i  ga j e  imel 
D e v e ta k  d an  p o p re j  v mislih in  sem ga tud i  jaz  
neko liko  pozna l ko t bo lnika, k e r  se j e  n e k a j  časa 
zd rav il  tud i  p r i  meni, a zelo površno . H udova l se 
je, d a  se v t ik a m  v n jegove  zasebne zadeve in  m u 
je m l je m  ugled. Odločno sem zavrn il  n jegove  
očitke in m u dokazal, k ako  sk rb n o  sem varoval 
n jeg o v  ug led  in  svojo zdravn iško  skrivnost.

»Kaj p a  tisto n am ig av an je  s če tr to  božjo  za ­
povedjo?«

»Četrto božjo  zapoved k o t  n a jb o l j  zanesljivo  
ž iv l jen jsk o  vodilo k ličem  v spom in vsakem u m la ­
dem u človeku, k i  je  v  dvom ih  ali stiskah. M orda 
sta  oče in  m ati zasta re la  po nazorih  ali se v rača ta  
na  o troško  pam et, a  srce imata, nesebično in po ­
ž r tvova lno  srce za svojce, k i  b o l j  varno  vodi skozi 
zm ede in  težave ž iv l je n ja  s toplim  čuvstvovan jem  
ko  n a jb o l j  učena  g lava z b is tr im  um ovanjem . 
T u d i  vas, d rag i  gospod, k i  ste m orda  za ka te ro  
leto p re d  m enoj, o p o za r jam  na to p ras ta ro  in 
v g lob inah  človeške n a ra v e  zasid rano  vodilo.«

»Mene?« j e  ogorčeno vzk likn i l  m o j ,bolnik".
»Ne r a z b u r ja j te  se, d rag i  gospod, k e r  vas no­

čem  žaliti. Kot zd rav n ik  zavzem am  do vas kot 
bo lnika, k i  išče p r i  m eni pomoči, posebno stališče, 
k i  j e  zelo podobno očetovskemu, z nek im i p r a ­
v icam i in  m nogim i dolžnostmi. Kot tak  vam  na ­
ročam, da  se vzdrž ite  v sak ršnega  občevan ja , če 
n iste  zanesljivo  zdrav, to pa zavoljo  zd rav ja ,  va ­
šega in  drug ih . Če ste zares ozdrav ljen i ,  k a r  vam 
želim, pusti te  tisto p rep ros to  dek le  iz Rožne do ­
line in  izberite  si za ž iv l jen jsk o  družico kakšno  
m eščansko radoživko, k i  pozna poltenost in n je n e

m lakuže  — miselno k a k o r  vi kot raz v a jen  dobro- 
živec — iz skušnje.«

»In če jo  zares ljubim, kakor nisem še nikdar 
nobene?«

»Če jo  zares ljubite, odložite zaroko in po­
roko vsaj za dve, še bolje tri leta, medtem pa 
skrbite, da popolnoma ozdravite.«

Še tisto pom lad se je  poročil ta  bogati  p o d je t ­
n ikov  sin z D evetakovo  hčerjo . Oče se je  bil vdal. 
D ogodek je  vzbudil v m estu m nogo trušča, s ta re jš i  
svet se je  zgražal, da  se je  mogel ug ledn i meščan 
tako  spozabiti a li celo zavreči, m la jši  svet je  za­
v idal m ožu lepo ženo, ženi pa  bogatega  moža.

N ek a j  let, m orda  šest ali sedem kesneje , so 
me poklicali  k  D evetakovim . T urobno  jesensko  
vrem e j e  bilo tak ra t ,  še večjo  tu robo  sem našel 
v hiši, p r a v  za p ra v  samo v s tran sk i  sobici, k j e r  
j e  ležala bolnica. Iz hiše same je  donel vesel živ­
žav n a jm la jš ih  D evetakov , sinovih otrok.

K om aj sem spoznal Zalo v pos ta rn i  ženici z 
velim obrazom  in upad lim i očmi. P ovedala  mi je  
dolgo zgodbo, zgodbo t r p l j e n j a  in  razočaran j .  
Km alu po  porok i je  začela bolehati, a  ven d a r  je  
bilo srečno. Po po rodu  je  nastop ila  vročnica, k i  je  
t r a ja la  več mesecev, in jo  pus ti la  k o m aj živo. 
O tro k  j e  m edtem  um rl.  Mož jo  je  sp rav il  v n a j ­
bo l jša  zdravilišča, p reskus i la  je  vsa kopališča. 
M orda se j i  je  kda j  s ta n je  izboljšalo, a ko je  p r i ­
šla domov, se je  bolezen sta lno povračala . Mož 
se j e  takega  ž iv l je n ja  naveličal, začel j e  popivati 
in igrati,  zanem aril  j e  p o d je t je  in zap rav il  svoje  
p rem ožen je  in  še n jen o  doto. Oče jo  je  vzel na 
dom, sam a upa, da  bo k m alu  konec n jen ih  m uk  
in očetove žalosti. Pom agam  n a j  j i  toliko, da  bo 
m ogla k a j  laže s trpe ti  vsaj ponoči in  ne bo m otila  
d rug ih  v počitku.

Naročil sem potrebno in j i  obljubil, da p r i ­
dem vsakikrat pogledat k n je j, ko pojdem po 
Rožni dolini. Na vratih  me je  čakal stari Devetak 
in me spremil do ceste.

»Ali res niste tak ra t mogli preprečiti nesreče, 
ki sem jo  jaz slutil?« me je  vprašal pri slovesu.

»Dragi p r ija te lj ,  menim, da ne. Vprašanje je  
bilo takra t manj zdravniško kakor obče človeško: 
Ali ve lja jo  božje zapovedi ali ne velja jo  nič!«

Ko sem mu stisnil desnico, je  drhtela.

*

Bližn jim  okoličanom  na  ju g u  in vzhodu G o ­
rice se v ted a n j ih  časih ni godilo slabo. D asi veči­
nom a m ali km etje ,  posestn iki n e k a j  (3 do 7) n j iv  
(ali »kampov«, ki j e  m eril  vsak  1060 š i i r ja šk ih  
sežnjev) obdelane  zemlje, so p ra v  dobro shajali,  
k e r  so jo  obdelovali na  v r tn a rsk i  način  in p r i ­



delovali obilo zgodnje  ze len jave  in  ž lah tn ih  v r tn in  
(goriški radič, šparg lji ,  zgodnji  k rom pir ,  več vrst  
cvetač i. dr.), k a r  j e  šlo h itro  in  spro ti  v d en a r  na 
goriškem  ali tržaškem  dom ačem  ali izvoznem trgu. 
Tako  so živeli Šempeterci, Š tandrežci, V rto jbenc i 
in Sovodenjci lahko  in  dobro.

Trše  ž iv l je n je  so im eli naši l ju d je  v dolenji  
v ipavski dolini, k j e r  je  m an j rodne zemlje, ob ­
ljudenost  pa  precej gosta. V M irnu  in  okolici so 
se l ju d je  o p r i je l i  s t ro ja rs tv a  in  posebno č e v l ja r ­
stva, k i  j e  zaslovelo da leč  naokoli;  B iljenci in 
sosedje so se zarili  v »blato« (prvovrstno glino) 
in žgali iz n jeg a  izvrstno opeko; R enčani p a  so 
bili po večini z ida r j i ,  k i  so o sv. Jožefu o d h a ja l i  v 
b l ižn j i  ali d a l jn i  svet (celo v Bosno in Švico) in 
se v rača li  za vse svete dom ov k  družinam .

Vse to p r iz a d e v an je  m ladeničev  in mož tistega 
okoliša ni zadoščalo ž iv l jen jsk im  potrebam , tud i 
m lado ženstvo je  hodilo  v  svet za zaslužkom, n a j ­
več v  d a l jn i  Egipet. V saka vas do len je  v ipavske 
doline in b l ižn jeg a  K rasa  je  im ela  svoje  »Aleksan- 
drinke«, večinom a dekle ta , k i  so se k o t  gospod in j ­
ske pom očnice po več let m udile  v  Egiptu , in 
n e k a j  m lad ih  žen, k i  so hodile  v  Egipet d o j i t  
o troke  dom ačinom  in p rise ljencem . Zlati angleški 
fun ti  ali e n akov redne  tu ršk e  lire  so bile mnogim  
sirom ašnim  ženam  z ape l j iva  vaba. (Morda je  to 
žensko izseljenstvo  p r inaša lo  k a j  gm otne koristi, 
očitna pa  je b ila  škoda v n ravnem , zdravstvenem , 
na rodnem  in d ru žab n em  pogledu. Usoda tega  žen- 
s tva je  b ila  vobče žalostna, m a loka te ra  je  našla  
»srečo«, t. j. zadovoljiv  položaj v tu jin i,  še bolj 
redke  so bile tiste  m ladenke  in  žene, k i  so se 
vračale  domov duševno čvrste  in telesno zdrave.)

Ko je  s tek la  nova železnica p reko  v ipavske  
doline in  K rasa v Trst, se j e  začelo v tistih  k r a j ih  
p o ja v l ja t i  — dojilstvo. S labotne o tročičke iz me­
sta  so p r inaša li  našim  do ječ im  ženam, da  so j ih  
imele na  prsih  same ali poleg svojih.

T akšna  žena, b la ta rk a  iz Bukovice ali Dom- 
brave , je  p r iš la  k  meni zavoljo  u ljesa  na  do jk i.  
Že na  p rv i  pogled se mi je  zdel tisti č ir  sk ra jn o  
sum ljiv ;  po k ra tk e m  pozvedovan ju  sem dognal, 
da  je  žena s p re je la  p red  n e k a j  meseci do jenčka  
iz mesta, da  b i  ga dojila ,  da  je imel tisti do jenček  
čudno razpokane  ustnice in  nekakšen  »škarabut«* 
po ustih, da  se je  tud i  n j e j  nap rav il  na  p rsih  tvor, 
k i  se k a r  noče zaceliti, zdi se j i  celo, da  dobiva 
n je n  lastni o trok  čuden  brbonec  na ustnici.

O d k r i to  sem povedal ženi, da  je  tisti t u j i  re ­
jenec  okužen  od s ta ršev  s sifilo, d a  sta  ona in  n jen  
o trok  dobila  to hudo bolezen od re je n c a  in da  se

* Spakedranka  iz skorbuta, v narečju  pomeni ta  izraz 
malone vse bolezni v ustih.

m orata  p ra v  sk rbno  zd rav iti  oba n a jm a n j  dve 
leti, da  se ne razpase bolezen v n jih  in ne raznese 
na d ruge  d ruž inske  člane. S troške za takšno  dolgo­
t ra jn o  z d ra v l je n je  in  m orebitno  odškodnino za 
nevarno  okužbo sta  dolžna p lačati  ro d i te l ja  oku ­
ženega o troka, k i  m u  tudi t re b a  zd ra v l je n ja .

Malo začudena  me je  žena  poslušala  in  odšla, 
češ, da  se m ora  dom a posvetovati. Ni se več vrnila . 
Domnevam, da  sta znala  m eščanska ro d ite l ja  p r i ­
k r i t i  s ram otno  zadevo in s podkupn ino  odvrn it i  
b la ta r je v o  ženo od m ojega  nasveta. N a d a l jn ja  
usoda uboge b la ta r je v e  d ruž ine  mi ni znana, k e r  
je  dve ali t r i  le ta  k esn e je  p r ih ru la  svetovna v o j ­
ska, k i  j e  tiste  k r a j e  za je la  in l ju d i  raztepla.

*

N a zahodu Gorice, ons tran  Soče, valovi proti 
severno ita lsk i  n ižin i položno gričevje , goriška  Brda, 
k i  so zelo gosto ob ljudena . Brici go je  sadno d rev je  
in  trto, žive od zgodnjega  sad ja  in  znanega »brica«. 
O ba  p r id e lk a  sta  b ila  tako  n a  glasu, da  so j ih  
hodili dom ači in tu ji  kupc i  iska t  v  Brda. N ekako  
pol B rd  je  bilo v  posesti sam osto jn ih  kmetičev, 
d ru g a  polovica j e  b i la  last veleposestnikov, veči­
nom a tu je ro d n ih  plemičev, k i  so d a ja l i  zem ljo  
v n a je m  kolonsk im  družinam . Kolonske pogodbe 
so bile  n a  obe s tran i  vobče zadovoljive, m ars i ­
ka te r im  kolonom  se j e  godilo bo l je  ko km etom .

K olonova žena, ali k a k o r  so se ša ljivo  im eno­
vale »gosposka kmetica«, iz Š te v e r jan a  mi je  p r i ­
p e lja la  svojo  sedem ali osem let s taro hčerko. 
B rike  so s icer  zgovorne, a tisti m ate ri  se j e  za­
t ika la  beseda, ko sem jo  spraševal, kakšne  pomoči 
t reba  n jen e m u  o troku . Počasi se mi je  posrečilo 
dognati  p rav i  razlog n ju n eg a  prihoda.

D ek lica  je  bila  telesno p rece j  k rep k o  razvita, 
duševno pa je  očitno zastala. Presenečen sem ugo­
tovil osk rum bo  in okužbo. N ep r i je tn o  me je  d ir- 
nilo, da  je  b ila  spričo m oje  ugotovitve o trokova 
m ati m an j  r a z b u r je n a  k a k o r  jaz, k i  se mi je  o trok  
zasmilil. M oja n a d a l jn ja  pozvedovanja , kako  je  
o tro k a  zadela to lika  nesreča, kdo j e  oni brezvestni 
ali b lazni zlodej, k i  se je  spozabil, so ostala  b rez ­
uspešna, m ati se je  čudila  m ojim  v p raša n jem  in 
ni imela odgovora nan j  a. N aročil  sem ji,  k a r  se mi 
je  zdelo po trebno  za začetek  zd ra v l je n ja ,  in na j  
se pov rne ta  čez teden  dni. Zabičil sem j i  tudi, naj 
ovadi nesrečni dogodek orožnikom , k i  bodo za ­
sledovali k r ivca , pove na j  j im , da  sem j i  ja z  u k a ­
zal ovadbo, k e r  im am  na o troku  izvršeno d e ja n je  
za zločin.

M atere  in  o t ro k a  ni bilo več k  meni.
N e k a j  mesecev kesne je  sem se v rača l  iz Brd 

domov. Na cesti m ed C erov im  in Š tever janom  sem



s re č a lz a p o v e d n ik a  ondotn ih  orožnikov. Skočil sem 
s kolesa  in  pozvedoval, kak o  da  me niso še po­
klicali  za pričo  v zadevi o sk ru n je n e g a  o troka. 
M alom arno  mi je  odvrnil , da  m u je  p r im e r  neznan  
in d a  b ržkone  ni edini, k e r  je  m ed ta m k a jšn j im , po 
n jegovem  m n en ju  zaostalim  ljudstvom  razš ir jeno  
m nen je , češ, da  so spolne kuge  ozdravne  n a  ne ­
d o ta k n je n ih  dekle tih . Rezko sem zavrn il  n jegovo 
učeno razlago, da  p od tika  podlo ra v n a n je  m estnih  
in polgosposkih izpri jencev  na rovaš našem u k m et ­
skem u ljuds tvu , k i  so mu te kuge  bolj gnusne ko 
svetopisem ska gobavost, poudaril ,  d a  se je  v d a ­
nem  p r im e ru  izvršil zločin z lo rabe  nedo lžnega 
o troka , in  ga pozval, n a j  vzame to m ojo  ovadbo 
s lužbeno na  znan je . Nič k a j  rad  si ni zapisal po ­
da tkov  o otroku.

Ko sem d rča l  n a  kolesu p ro ti  Gorici, se k a r  
nisem  mogel o tresti  misli, da  zak r iv a  zločin m očna 
roka. Ta j e  m orda  kolonov gospod, k i  s t r a h u je  
kolonovo d ružino  in ima m očan vp liv  tu d i  na  v a ­
ruhe  ja v n e g a  reda, ali pa  celo k a te r i  izmed v a ­
ruhov  samih . . .

Zam an sem čakal tedne in mesece, da  se za­
deva  zgane. O b  letu, ko sem imel d ru g  o p ravek  
na sodniji ,  sem šel še na d ržavno  pravdn iš tvo  
spraševa t o š tev e r jan sk em  zločinu. Nič niso vedeli 
o n jem . Čez n e k a j  tednov so mi sporočili, da  so 
ostale  poizvedbe b rezuspešne  in  da  sem bil jaz  
g lede oseb in k r a j a  b ržkone  p rev a ran .  Čudno, da 
niso pris tavili,  da  sem si dogodek m orda  sam iz­
mislil! *

Ko z a k l ju č u je m  to žalostno pog lav je  svojih  
spominov, ne smem zamolčati svo jega  dvoma, če 
je  gori označeno p re so ja n je  do g o d lja jev  p rav i lno  
in p rav ično  našim  m ateram , češ, da  se n is ta  dovolj 
postavili  v b ra n  za svoje  in  svo jih  o trok  zd ra v je  
zavo ljo  z u n a n jih  in n iž jih  nagibov. D a  ne bo k r i ­
vice, m oram  v čast s lovenskem u ženstvu poudari t i  
n jegovo  izredno  sram ežljivost. Iz sram u, da ne 
razga li  svo jih  duševnih  b ridkos t i  ali telesnih o kvar  
p red  z ijav im  svetom, po trp i  naša  m lad en k a  ali 
žena  vse, k a r  je  po našem m oškem po jm ovan ju  
v ečk ra t  preveč.

B O G U
Ti kelih si. Naj jaz bom v Tebi vino. 
Objemi vsega me v svoj sveti krog.
Naj ves se zlijem v Tvojo globočino, 
Najgloblji Ti, najvišji Ti, moj Bog.

Že zlit ves v Tebe sem, kot v kelih vino — 
razbil ta kelih se ne bo nikdar; 
čim tesneje se k Tebi bom privinil, 
tem srečnejša, tem ljubša bom Ti stvar.

Ksuvor Meško.

V SAMOTNIH URAH
Le večno romarstvo nam je življenje, 
ni doma pravega za nas nikjer.
Mladosti zvok je izzvenel v vsemir 
in delež naš je bolno hrepenenje.

Li domovina ptic je žvrgolenje, 
zveneča pesem fantov pod večer?
Je pomladanskih žarkov zlat okvir, 
ki sveti v novega sveta vrvenje?

Karkoli je, krajine prek morja 
so nam prividi žejnega srca; 
k njim naša trudna misel roma verno.

In prosi hrepenenje neizmerno:
Naj tam, naj tam zgodi se naš pokop 
in cvet domači naj krasi nam grob.

Ivan Zorman, Cleveland.

PESEM O P R E P E L IC I
Mak ko kri žari, 
zlato klasje zori, 
prepelica drobi:
»Pet pedi, pet pedi!« 
Vsa vroča je plan 
in trudna je dlan 
mladi žanjici.
»Lep je svet, 
ves z žarom objet!« 
Žarita ji mladi lici. 
In usta rde, 
na smeli se drže, 
ko poljubljajo bel 
nageljček vel.
»O daleč po svetu, 
daleč je šel, 
a prišel ob letu, 
s seboj me bo vzel. 
Tako je obljubil,

obljubil sveto, 
da druge zasnubil 
nikdar ne bo.
Si s šopkom pripel 
je še rožmarin, 
da zelenel 
mu bo v spomin. 
Odnesel cvet 
v daljave je, 
odnesel v svet 
spomin na me!
Do svidenja ni 
več toliko dni. 
Potem življenje 
bo samo veselje.«

A ptička drobi:
»Le pet pedi, pet pedi!«

D raga  Krajnc.



M O J D U N A J !
Anton Komar

10. O hinavcih.

Že v g im naz ij i  sem se seznanil z besedo h i ­
navec. Pa  to zelišče ne p o g a n ja  pri  d i ja k ih  samih. 
Slišijo  in ponove brez  p rem isleka. Tako  je  m oj 
sošolec v peti  šoli sošolcu, k i  sem jaz  bil z n jim , 
zabrusil  v obraz  to besedo. K er sva si bila  dobra  
in  je  bil sicer kupec  za m oje  znam ke — bil je  
f ila te lis t —, sem ga vprašal, k ako  m ore  reči so­
šolcu: hinavec. O dgovoril  mi je :  »Pobožnega se 
dela, a j e  zadnjič , ko j e  šel v šolo, p rev rn i l  nekega  
otroka.« Poučil  sem ga, da še ni hinavec, k d o r  po 
nesreči o troke  p rev ra č a ;  lahko  bi se mu kveč jem u  
rek lo  neroda, to pa  n im a s pobožnostjo  nobene 
zveze.

»Pa j e  hinavec, ko  se pobožnega dela.« Zaprl 
sem m u  sapo, češ, k a j  pa, če bi ne  bil pobožen, 
ali b i smel o troke  p revračati?*N ič  ni rekel, dobri 
dečko, u m rl  je  v K rškem  ko t o k ra jn i  g lavar  in 
m ed vojsko  j e  veliko dobrega  storil ondotn im  
bojevn ikom , n jegov  h inavec  p a  je  postal m enih  
in  p a le r  g v a rd i jan .

S kuša jo  trd iti ,  da  je  mogoča m ora la  brez  vere. 
K ajne , d rag i  Kom ar, čakaš, d a  ti k a j  več povem 
o svoji  veri  in n jen i  m orali.

Sam veš, da  j e  to p ra v  nežna  zadeva, k i  se 
n a jb o l je  s k r i je  v senco spovednice, z a k a j  v sebi 
nosi dinam it. T ore j  ne p r ič a k u j ,  da  bi ti vse do 
dna  razodel, k a j t i  tud i  če bi poskušal, ne bi mogel 
povedati  z istin itostjo , k e r  mlad človek tako  malo 
sebe pozna. Za m ojo  visokošolsko dobo im ej p red  
očmi rek :  Nemo scit, quod  je su i ta  scit, nisi forie  
je su i ta  fit. Po k ra n js k o :  K ar ve jezu it, ne ve 
nihče, razen  če k  jezu i tom  gre.

Vero sem imel zm era j  in ras la  j e  z m enoj. 
N ekateri ,  malo j ih  je  bilo, so dolžili ka tehe ta , 
češ, d a  je  on k r iv  n j ih  nevere. Meni je  zadoščal; 
n jegov i dokazi so bili zame jasn i  in pregledni. 
Le k a j  so hoteli mladiči, ko so hodili za šolsko 
spoved k  pa tru  Benjam inu, češ, listek vzame, od­
veze ne da! Zato sem se bal p a tra  B en jam ina  pod 
lestvo, sem ra jš i  hodil  k  Placidu. P a  me je  le 
nekoč ugrizn ila  španska  m uha, da sem šel pod 
lestvo. Bežite, nič zamolčal, odvezo dobil s p rav  
m ajh n o  pokoro! P a te r  ted a j  ni bil k r iv . Edino 
ka tehe tove  prid ige  pri nede ljsk i  maši so se mi 
zdele puste , k e r  j ih  j e  bral po nemško, k a r  smo 
že v šoli slišali, ni se upal govoriti k a k o r  drugi 
duhovnik i.  Sedaj vem. da ni smel d rugače ;  moral 
je  skrbeti,  da  lahko  vsako besedo izpriča  pred  
šolsko oblastjo .

N a vseučilišču j e  vel sicer veri sovražen  duh, 
vendar  se j e  včasih p r i  kakšnem  p ro feso r ju  tako  
p rečudno  zabliskalo, da  si spoznal n jegovo v e r ­
nost. Z raven  smo doživljali  polnost k rščanskega  
g ib an ja  pod L u eg e r jem  in pa trom  Abelom, mi 
sodali smo imeli še posebej močno in b istro  v e r ­
sko osebnost pa tra  L im bourga, kesne je  druge. 
K ra tek  govor, a  jed rn a t ,  da  si mogel p rem išlja t i  
ves teden. O  zasebni m orali ni, d a  bi govoril. To 
ve Bog in jezu it.  Pošteno ti rečem, vsako nedeljo  
sem hodil k  maši in za ženske mi ni bilo. K spo­
vedi sem hodil včasih iz srčne potrebe, n a jv e č k ra t  
pa po sodalski določbi. Nekoč sem posebno za­
čutil. da  se j e  Bog dotekn il  z m ilostjo  m oje  duše. 
Šel sem k spovedi, p a te r  je  posegel p rece j  n a z a j ; 
tako  sem bil p rav  zadovoljen , k e r  je  b i la  spoved 
p regled o vsem ž iv l je n ju  v velik ih  obrisih. P a te r  
mi j e  da l  pogum  in pe t  očenašev. P ri  sodalni maši 
j e  pozvonilo k  obha ji lu , stopil sem k  obhaji ln i  
mizi in  osupnil, k e r  sem bil — sam. Po p re je m u  
sem šel v svoj ko t in  pokleknil . S trah  mi j e  hudo 
stisnil srce, ali nisem m orda  nevredno  p re je l  G o­
spoda. Nato  pa  se mi je  začelo srce širiti, solze 
so se mi vlile in čutil  sem nepopisno srečo, na  k a r

Kum drži na levo c e s ta . . . ?  (Fot. Fr. Krašovec.)



sem se k esn e je  večkra t  spom nil in želel, da  bi bil 
t a k r a t  um rl, k e r  bi mi ne odšlo zveličanje .

Še danes se z veseljem  spom in jam  tistih ne ­
d e l jsk ih  uric, ko  smo se pozdrav lja l i ,  včasih tudi 
pogovorili  z d rug im i sodali, zlasti s svetn išk im  
p red n ik o m  H anke jem , nato  se pa napotili  n e k a ­
ter i  v k a v a rn o  W ien k  z a j t rk u ,  vsi veseli in  p r e ­
nov ljen i .  K avarn iško  osebje  nas je  sp re je lo  z do ­
broho tno  pozornostjo , p a  tud i gostje, vsaj zdelo 
se j e  tako, so po naši nevs iljiv i v ljudnosti  slutili, 
k d o  smo, k je  smo bili in  k a j  smo delali.

R o jak i  tam  p reko  so nas pustil i  p r i  m iru, ne ­
k a te r i  so nas k a r  vidno spoštovali, le tupa tam  
j ih  j e  p revze l  nek i h lad  do nas, k a d a r  smo nam reč  
po nu jn o s t i  razm er  p riš l i  v s tik ;  a ta h lad  je  bil 
bo lj  n a rek o v an  po sklepu, da  nas bodo k rep k o  
p rez ira li .  Žal mi je ,  da  j e  ta  sk lep  izzval vp rav  
B orovničan  iz k rščanske  hiše. R edko  j e  kdo  za­
n ič lj ivo  p l ju n i l  ali govoril o h inavščini. T akšen  
m am eluk  se je  ali n e n a ra v n o  hlinil, da  se je  
de la l  slabšega nego j e  bil, ali p a  je  bil jezen  in 
nevoščljiv , k e r  j e  sam k a j  s tekn il  in skupil. Mi 
nismo bili k r iv i  n jegove  jeze  in  žalosti, ko je  
m ora l  potem  n e k a j  časa  d iša ti  po k a rb o lu  . . .

Mislim, Kom ar, d a  ti  bo toliko zadosti. Vsak 
človek  je  m a jh e n  in  slab, a Bog j e  ve lik  in  usm i­
ljen . O  Bog, ne bodi prav ičen , k a r  ve ru jem , da 
si! Kdo bi bil sicer v a ren  p red  tvo jo  k lofu to?  
K dor  pa  veliko  s h inavci opleta, na j  bo uve rjen .  
da  j e  sam  n a jv e č j i  hinavec.

11. Tam preko.

Ne čudi se, da  sem šel na  zbor Dom ovine, 
sa j me poznaš. Reč je  p rep ro s ta  k a k o r  Šm arna  
go ra  z dvem a vrhovom a: na enem  je  cerkev, na  
d ru g em  lahko  n a re d e  pos ta jo  za zrakoplove, saj 
sedlo m ed obem a ni nep rehodno  b rezno  k a k o r  
m ed bogatinom  in L azarjem . Sovraštvo me ni 
n ikoli  vodilo. Sošolci so me vabili:  »Pridi, naš 
gost boš.« T ako  sem šel in sedel m ed znance.

Zvonček j e  zapel, vsta l j e  visoko rasel m la ­
denič  s pus tim  obrazom , k i  j e  kazal, d a  so mu 
tak i le  j a v n i  nastopi za igračo. Izraz il  j e  veselje  
nad  m nogoštevilno udeležbo, na to  goste in  člane, 
posebno novodošle akadem ike, k i  j ih  vabi v svo­
bodno »Domovino«, če tud i  obsto ji  še neko  n e ­
zna tno  d ruštvo  »Danica«, k j e r  se z b ira jo  n azad ­
n ja šk e  osebe, k i  niso duševno  shodile in so b a je  
nap ro d a j  za župn ikovo  kosilo  in  podporo. T ja  
pač ne  p o jd e  noben  akadem ik , če si želi nabaviti  
š irše obzorje  nego j e  doseg lj ivo  z vaškega  zvonika.

V obveznem  delu  ni bilo posebnih  predlogov, 
k e r  j e  bil ta zbor v p rv i  vrsti  n a m e n je n  no ­
vincem. Še n a jb o lj  teh tno  reč je  hotel postaviti

Č ap lja , k i  so m u reka li  ba ron , k e r  se j e  rad  k a ­
zal s frakom . T ak le  je  bil n jegov  govor: »Fantje , 
bliža se p redpust .  K ako r  veste, j e  ,Dom ovina ' 
še vsako leto plesala, zato p red lagam , na j  se tudi 
to leto tako j  osnu je  odbor, k i  bo vse po trebno  
p r ip ra v i l  za s i j a je n  ples, zakaj  m ed nam eni d r u ­
š tva  j e  tud i  ta, d a  go j i  p lem enito  družabnost, 
k a r  j e  dobro  za vse člane, ako se nauče  o likanega 
veden ja  v  s lavnostni dvo ran i  ali salonu, saj boste 
km alu  m ed s teb ri  m eščanske družbe. D a  bodo 
stroški za dvorano  m anjš i,  n a j  se p lesna  veselica 
p r ired i  v postu.« Tako  b a ron  Č aplja , a j e  žel le 
m alo  pohvale.

D obro  m u je  v rn il  m oravšk i P e ra t :  »P red ­
lagatelj  Č ap lja , če ga sodim po p e tju ,  m ora  biti 
k a n a rč e k  v k le tk i ,  z a k a j  danes  že vrabci č iv k a jo  
socialno pesem, vedo, da  je  več ji  del našega n a ­
roda  s irom ak  in  ostrašenec, k i  s p rem a jh n o  
prosveto  in  kom aj zadostn im  p rav n im  varstvom  
živo tari  ko t  dobrodošel p len  vaškem u mogotcu 
in m estnem u d o b ičk a r ju ,  ta  pa  prepogosto  niti 
naš ro ja k  ni, k e r  j e  nem šku ta r .  Nisem zoper ples. 
K ada r  bo našem u n a ro d u  dobro  z našo pomočjo, 
ted a j  bomo lahko  plesali m ed  na ro d o m  pod lipo, 
k a k o r  n e k d a j  v Zili na  Koroškem, a m p ak  če svojo 
dolžnost zanem arim o, bo sam  n a rod  zaplesal z 
nami, da  nas bodo kosti  bolele. Ples v salonu — 
salon b a ro n  — nim a soli!«

P e ra t  j e  žel veliko  boljš i  uspeh nego Čaplja . 
O glašali  so se drugi,  k a k o r  j e  ob takšn ih  p r i l ik a h  
rado, da  so povedali  svoje  m nenje , vsak  nekoliko  
drugačno, pom ešano z opombami, k i  niso spadale 
k  s tvari. Izm ed n j ih  mi je  n a jb o l j  všeč sin samega 
l ju b l ja n s k e g a  župana, ki j e  smešil f ra k  s tem, 
da ga je  pom an jševal v  fračiček. Sploh se mi je  
zdelo, da  j e  večina zoper ples v  postu, k e r  bi to 
od jekn ilo  ug ledu  d ru š tv a  in č lanstva  škod lj ivo  med 
slovenskim  ljudstvom . To sem z veseljem  opazil: 
še so se bali  m atere , k i  j e  k rščanska!

P re d se d n ik  j e  p reložil  predlog, češ, da  se še 
ne m udi;  s tem  je  Č ap ljo  rešil. T ako  je  bil končan  
službeni del seje. P re d se d n ik  G ode je  izročil za­
bavn i del tovarišu  H itru ,  k i  je  dal pet m inu t od­
mora, da  se zapo je  slovanski slavospev: H e j 
Slovani!

Vsi smo vstali, da, navdušen i peli  vsi:

»Hej, Slovani, naša  reč s lovanska  živo k lije ,  
d o k le r  naše verno  srce za naš n a rod  b i je  . . .«

Verno srce sem razum el za katoliško, n ek a te r i  
m enda  za pogansko. Mogočno se je  glasil končni 
re fren  iz n a jm a n j  sto m ladih  grl:

»Bratje , mi s to jim o trdno  k a k o r  zidi grada, 
č rn a  zem lja  n a j  pogrezne  tega, k d o r  odpada.«



Ah, pa so, p r ip re g a  s trank i,  zvezani z Nemci! 
Človek ne m ore  skočiti iz kože!

M edtem  so se v ra ta  iz gostilnice odprla. 
Vstopila je  šestorica  naših l iteratov, poznal sem 
vse razen  gosposkega m ladeniča, ki jih j e  vodil. 
P r ines ti  je  bilo treba  zan je  posebej mizo in stole.

H iter  j e  bil dal ob nastopu  pet m inu t  od ­
m ora kot »koristen  čas« in  jim dovolil, da  si m ed­
tem po vo lji  ope re jo  grlo. Nato  je  izjavil, da  
se m u včasih meša v glavi, v endar  upa, da  bo 
k re p k o  vladal z modrimi pomočniki, k a j t i  poslej 
se ne bo več nobena roka  ali noga p rem ek n ila  v 
držav i brez  n jegovega  ukaza. Imenoval si j e  s lu ­
žabn ike :  za pesmi bo Kovič, za govore Takisto, 
za šale in klobase Iskra , za red v držav i bo s k r ­
bel močni Buc; vse to bo šlo po k r ižev ačk ih  s ta ­
tu tih  ali postavah zelenega ca rja ,  zato se mu m o­
ra jo  im enovani s lužabn ik i  c ifrasto  zahvaliti ,  po 
po treb i pa bo še ka te rega  imenoval. Vsi počaščeni 
s lužabn ik i  so se zelenem u c a r ju  cifrasto zahvalili, 
le I sk ra  je  ponižno pripom nil, da  k r iževačk ih  
s ta tu tov  dobro ne pozna. »Kaj, ne poznaš jih?« 
je  zagrm el car, »vedi, k r iževačk i sta tu ti ,  to sem 
jaz.« Isk ra :  »Cifrasto se zahvalim  za m ilostno po­
jasnilo.« D obroho tno  j e  pokim al car  Isk ri :  »Tako 
je  prav!«

C a r  pogleda dolgo vrsto  podanikov, k a r  se 
mu togotno zasvetijo  razp r te  oči. Sledim n jeg o ­
vem u pogledu, res groza, tam  sedi nekdo s k lo ­
bukom  na  glavi, k r a je c  j e  p o t isn jen  na  čelo in 
š tu la  j e  vzvihana, p ravšno  okrogel k lobuk . »Buc,« 
je  zaklical ca r  strogo, »poglej, kdo je  tistile člo­
vek s klobukom.«

Buc: »To j e  svobodni km et Sever; trdi, da 
sedi n a  svojem.«

»A tako! Podložnik Sever, to re j  se puntaš?«
Sever: »Tako je.«
»Pridi sem, boš podpisal, da  se puntaš.«
»Ne znam  pisati.«
»Se boš pa podkriža l,  imenoval bom  ta jn ika ,  

k i  te bo podpisal.«
»Nak, podkrižam  se pa  ne, moj s ta r i  oče se 

je  nekoč podkriža l,  pa  j e  rekel, d a  se ne bo n i ­
koli več.«

»Buc, vrzi ga ven, v temo. upornika!«
Buc je  p r i je l  S e v e r ja  za roko in odvedel. I oda 

p reden  se je  Buc vrnil, je  Sever že spet sedel na 
svo jem. Pride  Buc in poroča  zelenemu c a r j u : »Tako 
sem ga brcnil po stopnicah, da  si je  razd rob il  vse 
kosti.« C a r  j e  pohvalil Buca, S ev e r ja  ni hotel 
videti, tud i  ne, da  so že š t i r je  podložniki v klo­
bukih . U kaza l j e  Koviču pesem.

Zapeli smo tisto, ki v n je j  odgovarja  dek le  
ubogemu fantu, ko jo  prosi za l jubezen :  »Jaz bi

te že rad a  rada  jm e la  — ko  bi te jaz  revca revca 
smela — pa mi očka očka b ran i jo  — j maš p re ­
m ajhno  m ajhno  ka j  žico.«

No, ca r  j e  sumil, da  je  on s fantom  prizadet, 
odstavil je  Koviča za pesmi. Resen se ozre  car 
po vencu  svojih  podložnikov, p rez re  v tihi žalosti, 
da  so se pomnožili k lobuki, n jegov pogled obtiči 
p r i  l i te ra tih , tu  mu zjasni obraz  u p a n ja  svetli 
žarek , zato da  ukaz, da  vsa d ržava  p i je  na n jih  
zdrav je . C a n k a r  se sm ehlja , O ton  se d rž i  resno, 
Šk e r jan ec  je  videti hud, suhi M aja ron  je  ponosen. 
Videc n a jb rž  p rem iš l ju je ,  kak o  bi t ru d o l ju b n e g a  
G la se r ja  žalil. Jžanec, tako  je  ime gosposkemu 
mladeniču, j e  zelo nem iren.

S lednjič  je  zeleni car ukazal  s ta r i  h iš iT ak is tu ,  
s lužabn iku  za govore, naj počasti l ite ra te . Naj 
tako j  omenim, da je T a k i s to  moj borovn išk i  ro jak , 
p r ip rav i l  me je  za p rvo  šolo, to re j  sem ga z vso 
pom nostjo  poslušal.

Takisto  j e  vstal, odprl  usta, ni j ih  km alu  zaprl:

»Gospoda moja! Slavni zeleni car! Ne za d a ­
nes ne za vče ra j ,  za j u t r i  b a ja  p isa te lj ,  po je  
pesnik. Bero ga, ki bodo čez tr idese t  let vodili 
narod. Upam, da  bom n a jb o l je  ustregel gospodu 
zelenemu c a r ju  in literatom , ako povem  povest.«

Glas: »Čil j mo povest, če ne bo predolga.«

C ar:  »Podanik  Vede, molči, p i j  koz ji  požirek. 
Takisto, n a d a l ju j!«

»K ajpak , v p rav  k r a tk a  ne  m ore biti povest, 
k e r  im a tr i  dele, toda  skušal bom z enim  samim 
delom pokazati  n jeno  nit.«

Glas: »Živela nit, če ne bo predebela!«
C ar :  »Služabnik  Iskra, motiš, p e ri  se s k r a v ­

j im  požirkom , izgubil si službo za smeh. Takisto, 
n a d a l j u j !«

»Torej pod Krimom je  živel lesni trgovec 
Gašper, pošilja l  skozi T rs t deske in hlode v A fr i ­
ko, a odrezane  k ra jn ik e  (m užlja r je )  je  sh ran jeva l .  
Ko je  bilo k r a jn ik o v  že preveč, je  nared il  iz n j ih  
ba rko  in šel čez m orje , da  vidi, k akšna  je  Afrika. 
No. tam  je  veliko  peska, začel je  dobav lja ti  sipo 
za urade. Postal je  k a k o p a k  bogat, k e r  j e  sodil, 
da  je  deseta  zapoved zadn ja .  V endar ga je pod 
s tarost začela vest peči; napotil  se je  v puščavo, 
živel ob kobilicah in  jagodah , ob n ede ljah  si je  
privoščil k v a d ra tn i  koren, kub ičnega  ni zmogel. 
O b koncu, ko se mu j e  p rib liža la  z a d n ja  ura, je 
poslal oče G ašper  po svoje  tri sinove, j ih  b lago ­
slovil in  reke l:  ,Ako sem koga  keda j  razžalil, mu 
o dpus tim / N a js ta re jš i  sin Miha je  postal gospo­
dar. T ud i Miha je  p rav  tako delal k a k o r  G ašper  
in še n jeg o v  sin Bolte p rav  tako. G ošpoda m oja, 
zeleni car. kak o  je  mogla biti usoda treh  zapo­



v rstn ih  rodov tako  e n a k a?  Jaz mislim, da j im  je  
bilo vse to ,V k  r  v i \«

H alo  po vsej državi!  Borovničan j e  zadel oh 
Ižanca. Vodilni p isa te lj  ni p re te h ta l  s i j a jn e  šale, 
da  bi si jo  v  ko r is t  obrnil . R azburil  se je ,  pro- 
svedoval zoper ža li tev  naših kn j iževn ikov . Nastal 
j e  p rev ra t .  To pot sem šel n a ravnos t  domov, h išn ik  
je  rad  sp re je l  deset novčičev, zlasti k e r  j e  še 
n e k a jk r a t  pozvonilo, ko sem že spal in san ja l  
o zelenem  c a r ju .

P E T O  P O G L A V J E
Krivoverski drobiž. — Martin Petelin.

Dr. Janez P lečnik

N eki ob n e d e l ja h  rad i  hod ijo  na  b o ž ja  pota. 
N ek i teh  nek ih  o p rav ijo  duhovno  oprav ilo  ali 
p ravo  v p rav em  d u h o v n a  op rav ila  k a r  v božje- 
po tn išk i  tabe rn i .  Zapuščena leva  j im  je  tam  ta b e r ­
n a k e l j  in  v  levi so kva r te .  T i nek i o b re d u je jo  
k a r  s kvartarn i. Ig ra  časih zastane  p a  se naši nek i 
b ož jepo tn ik i  globoko zam islijo  in  globoko p r e ­
u d a r ja jo  o g lobokih  mislih. Ti nek i  bož jepo tn ik i  
ne p r e u d a r ja jo  bož je  besede; p r e u d a r ja jo  sosede 
in n j ih  d e ja n j a  in  n j ih  besede. T i nek i  b o ž je p o t ­
n ik i  tud i  izm e n ja jo  svo je  misli. Še m ed tednom  
potem  se rad i  sp o m in ja jo  teh  pom enkov. T i po ­
m enk i  niso »dialektične«' va je . Ti pom enk i so 
»devan je  na  talar«. T ak i  b o ž jep o tn ik i  se to re j  — 
med tednom  po tem  — tako le  r a d u je jo  v spominih: 
»Tega in  tega  smo v nede ljo  imeli t rdno  na  p la d ­
n ju  in  dobro  smo ga zdelali.«

Ni dolgo tega, ko so imeli tak i  nek i  b o ž je ­
po tn ik i  tud i  nas (pisavca) na  p lad n ju .  Nekdo 
nam reč  j e  om enil M ladiko pa  naše č lanke  pa  se je  
d ru g i  nekdo  zgrozil: »Glejte , n a redkars tvo !  Kako 
s tra šn a  beseda  je  to!« K om aj j e  d ru g i  nekdo iz­
govoril le-te besede, že smo bili z glavo, p lavu ti  
in  repom  na  p la d n ju  in  m enda  n iti  u tegn il i  ne bi 
bili, d a  bi p r iče li  s k a k im  o tepan jem . (Tako nam  
j e  poročal Janez  Poštar, k i  je  sedel p r i  d rug i  mizi 
taberne.) O d p r l i  so nam  tud i loban jo  in p r i  tem 
ugotovili, da  »norimo, p ra v  res norimo«. »Poslu­
šajte,« je  d e ja l  nek i bož jepo tn ik ,  »on res nori;  
on piše n a redka rs tvo , na redek , n a re d k a r j i  za fa- 
b r ik ac ijo ,  fab r ika t ,  fab r ik an te  — on očividno 
nori!«

Nekdo, ne vemo p ra v  ali C  a  r  t e s i u  s ali 
Blaž P a s c a l ,  je  t rd i l  to le : Reci kom u, da je  
g rbast, pa  bo mož d i r j a l  domov, bo stopil p red  
ogledalo  in se bo p rep r iča l ,  je  li res g rbas t  ali ne; 
toda  reci kom u, da je  bedast,  pa  se t i  bo k o j  in 
iz g lobokega p re p r ič a n ja  nasm ehn il;  sa j  vsakdo 
živi v  dobri  zavesti, da  bedast  ni. D obro  pom njiv i

teh  besed smo vendarle  stopili p red  močno in te l i ­
gen tno  ogledalo pa  smo vpraša li:  »Je n a redka rs tvo  
res tako  s trašna  oznaka?  Li res zaslužimo ono 
obsodbo?« »Glej,« tako  je  ogledalo odgovorilo, 
» take oznake so res s trašne  in  so v redne  ostre 
obsodbe. N a re d n ik  pove ven d a r  toliko kot ,feld- 
vebel', fab r ik an t i  pa  v e n d a r  niso ,feldvebelni‘! 
P us ti  to re j  tak e  spake!«

Taka naša podoba v zrcalu nas je  prestrašila. 
Videli smo, da so gruče zoper nas, da je  večina 
pro ti nam. Bivši sloveči dunajsk i zdravnik  za du ­
ševne bolezni K r a f f t - E b i n g  (umrl 1902) nas 
je  učil, kako  težko je  časih presoditi, kdo je  še 
pameten, kdo že blazen. »V vašo dobrobit vam pa 
svetujem,« je  Krafft-Ebing dostavil, »držite se 
v živ ljen ju  vedno pametnih. Spoznate pa pametne 
na tem, da so v večini in da zapirajo blazno m an j­
šino v blaznice. Pazite torej, k je  je  večina: kadar 
bo ,pam etnih1 m anj od .blaznih*, ka r  stopite med 
,blazne* in zopet boste veljali za pametne!« Še 
pomislimo, da je  C a f  napisal naredek  za fabri­
kat, in se še spomnimo, da Caf ni bil p rav  pravi 
v glavi, pa bo bravcu naša osuplost dobro umevna 
in jasna.

Svoje  dni smo (v re p e t i to r i ju  anatom ije) n a ­
pisali, da  so kosti  g i b i l o  (pasivno gibalo; pas- 
s iver  B ew egungsappara t)  telesa, da  p a  je  meso 
g i b a l o  (ak tiver  B ew egungsappara t;  Motor) te ­
lesa. D a  besede (gibilo) ni v  P l e t e r š n i k u ,  
nas n i  motilo. Z agovarja li  smo se trdo  in smo še 
d o d a ja l i  zagovoru, da  P le te ršn ik  pozna tud i le 
k v a s i l o  pa  da  k v a s a l a  ne pozna, k a r  vse 
nas ne bo motilo, tem več bomo napisa li  tud i  k  v  a  - 
s a l o ,  ako bo treba . T udi t a k r a t  smo čuli, da  v  
naši g lavi ni vse v redu. Te dni — m ali  t ra v e n  je
— smo kupova li  od R ibn ičanke  suho robo. Žlice 
nam  niso bile  po godu in  smo dopovedovali  ženici, 
k a k e  bi želeli. O b  k r a j u  se j e  res raz ja sn i l  obraz  
ženice: »A tako! R ecelj  vam  je  prav i, le k  v a ­
š a  l o  vam  je  preozko!« P obriga l i  smo se, pa  smo 
zvedeli, da  R ibn ičan  (stare jši  rod) p ra v  res označa 
š irok i del (lopatico) žlice k o t  »kvasalo«.

Še n e k a j  besedarskega . P ra v  te dn i — mali 
t ra v e n  j e  — smo se pom enkovali  s s ta rko  iz V išnje  
gore. P r ipovedova la  nam  je  o »rože^veu«. Žena je  
b i la  nag lušna  in  pozno sva se šele sporazum ela, 
da  je  bil »Roževec« klatež, n jegovega  p rav e g a  
im ena da ne ve: »Roževec« je  b ila  le » b e s e ­
d i l  1 j  i c a « (zdevek, čjpitzname) moža. »Roževec« 
se je  pokazal  le s č rn im  » s k  r i t j e m «  (larfa) 
na obrazu. O m e n ja m o  to b rez  vsakršne  sodbe. 
P ogovar ja la  sva se z ženico tud i  o v rem enu : »Kaj 
hočete,« je  de ja la ,  »mali t ra v e n  je ,  pa  je  za enim  
g rm om  dež, za d ru g im  pa  sonce.« P ra v  tiste  dni



smo brali ,  že v d rug ič  za tr jeno , da  j e  živec v slo­
venščini »čutnica«. Dobro! Im am o to re j  ču tne  čut- 
nice in  im am o gibne  čutnice. P a  to re j  ču tne  čut- 
nice ču te  sp re jem a jo ,  j ih  o d d a ja jo  p a  po tem  gibne 
ču tn ice  gibe vodijo . Sedaj razm iš ljam o o tem, ali 
ne bi postavili nam esto  »ključa« oznako »zapir- 
nik«. Saj s k l ju č e m  zapiram o v ra ta , res j ih  tud i 
odpiram o. G ovorili  b i to re j  takole : Zaprem o v ra ta  
z zap irn im  zap irn ikom  in odprem o v ra ta  z odpir- 
nim  zapirn ikom .

No! Kvasilo, kvasalo  — C af pa  mi, gibilo, 
gibalo — p a  iz R ibnice vsi: vse to nori. Mali t r a ­
ven je  — pa  je  za enim  grm om  dež, za d rugim  
pa  sonce!

Martin Petelin.

Ne vemo, k d a j  se j e  M art in  Pe te lin  rodil, ne 
vemo, k d a j  je  um rl.  Mož j e  bil z Iga in  j e  imel 
zdevek  »Ižanec«. M art in  P e te lin  je  p r i  podpisu 
zam otal M k rs tn e g a  im ena v P  p r i im ka , tak o  da je  
bil zgolj  M jasno  čitl jiv , p a  smo ga mi in ostali 
n jegov i učenci k lica li  »Metelin«. Bili smo le nekaj 
m esecev Petelinov i učenci; t istih  cvetočih dni pa  
k a r  ne m orem o pozabiti.

V tis tih  časih smo poznali  (vobče) t ro je  ja v n ih  
šol: l judske , s redn je ,  visoke šole (vseučilišča). 
V prašali  so te, p r a v  o tro k a  še: »Ali že hodiš v 
š o l o  ?« O dgovoril  si: »Hodim.« N ato: »V k a te r i  
r a z r e d  p a  že hodiš?« Povedal si: »V p rv i  (d ru ­
gi, t re t j i ,  četrti) raz re d  ( ljudske  šole).« N ada ljeva li  
so: » K a m  p a  hodiš v šolo?« Ponosno si se od­
rezal: »Na G raben.« (V šoli n a  »Cojzovem  grabnu« 
j e  b ila  tačas z b ra n a  p r iznano  n a jh u jš a  d iv jač ina  
od vseh l ju b l ja n s k ih  l ju d sk ih  šol; tam  so b ili  p r i ­
znano n a jb o l j  »fantovski« fan tje ,  in ti so b ili  po ­
nosni na  ta  sloves.)

Z leti si rasel v  m odrosti  in d ivjosti.  Vprašali 
so to večjo  d iv jač ino :  »Ali hodiš v  šolo?« O d ­
govoril si: »Hodim! V šole!« Nato so vpraša li:  
»V k a t e r o  šolo p a  že?« P a  si odgovoril:  »V 
t re t jo  šolo!« N a d a l jn je  v p raša n je  je  bilo: »Kdo 
pouču je  latinščino, g r š č in o . . . ? «  M orda si tud i  
tako le  odgovoril:  »Hodim v osmo šolo!« »Potem 
bo pa  letos m atu ra ,  ali boste (!) izdelali m atu ro?  
In  k a j  boste potem ?« ( » Š o l e «  so bile g im naz ija ;  
prvi, d rug i  le tn ik  g im nazije  je  b ila  prva, d ruga. 
R ea lka  je  b i la  tu d i  s re d n ja  šola. Realci pa  niso 
hodili v  »šole«, tem več v »realko« in niso imeli 
prve, d ruge  šole, tem več prvo, d rugo  »realko«).

Po zrelostnem  izpitu  (maturi) so te vpraša li:  
»Kako in  k a j?«  P a  si odgovoril:  »Študent sem.« 
»Kaj pa  š tud ira te?«  »Zdravilstvo, p r a v o . . . «  T ako  
to re j  smo govorili  svoje  dni. V »šolo« smo priče li  
hoditi  n ekam  v  sedm em  letu. v »šole« nekam  v

desetem  letu, »m aturira li«  smo nek am  v osem­
na js tem  letu.

P ra v  j e  m enda, da  smo povedali  vse to in 
opozorili, da  smo bili ob vstopu v »šole« še prav i 
frkovci, f rko l in i  in  smrkovci, pa  da  smo kom aj 
v  t r e t j i  »šoli« s topali v  te leč ja  leta. S frkovci, f r ­
ko lin i in  sm rkovci nam reč  so nas bogato p ita l i  
naši g o jn ik i  v  raz red ih  in  tud i še v  šolah. M artin  
P e te l in  nas j e  učil slovenščine v t r e t j i  šoli in  
M artin  P e te l in  j e  b il  p rv i  učen ik  in  vzgo jn ik , ki 
nas n i  vzga ja l  s psovkam i in  nas ni obk lada l z 
besedam i pocestnega, b latnega, s irovega govora. 
M artin  P e te lin  j e  bil p rv i  vzgojnik , k i  smo bili 
z an j:  »moji fantje«.

P e te lin  j e  bil vitek, visok mož. Nosil se je 
p rece j  gosposko, p a  b rez  v sak te rega  gizdalinstva. 
Ril je čisto in  lično o p rav l jen ;  posebej smo še 
občudovali in  l ju b i l i  n jegove  lepe, sk o ra j  nežne, 
dolgoprstne, vseskozi snažne roke. Stopal je  ž 
dolgimi, trdn im i, u rn im i  k o ra k i  m ed k lopm i po 
šolski sobi. Križ in  t i ln ik  je  nosil ponosito v z ra v ­
nana :  koš pa  m u j e  visel nekam  naspred . P e te l i ­
nova g lava je  b i la  ena  na jlepših , k a r  smo j ih  
k e d a j  videli, vsa svetla  j e  bila. O braz  m u  je  bil 
koščen, ob očeh dobro  opazno zažet, s tisn jen ;  
o tožna zam išljenost je  gospodovala tem u  obrazu. 
Vsa svetla  je  b ila  Pete linova  glava. K odri  p rece j  
svetli, polt tenka , rožnata . Oči so bile  svetle, s in je  
in po večini srepo m irne. T ako  srepe, tako  m irne  
so bile te oči, ko t  so m irne  tv o je  oči, k a d a r  slediš 
v d a l jn i  d a l ja v i  leteči ptici. P e te lin  b ržd a  že ta ­
k r a t  ni bil p r a v  zd rav ; o g rn je n  je  bil nam reč  
k a r  skozi s površnikom , tud i  v šolski sobi.

Mož j e  imel n e k a j  posebnega, neizrečnega, 
nepopisnega, česar  nismo ne p re j  ne sle j občutili  
p r i  nobenem  naših  učen ikov : m lad  se nam  je  zdel. 
Bili smo v t r e t j i  šoli*, bili smo to re j  še (skoraj 
povsem) otroci in  vsi naši učen ik i  so se nam  zdeli 
starci. Pe te lin  j e  bil p a  za nas mlad, večna po ­
m lad j e  bil, izven vsake  starosti  j e  bil. Pravim o, 
da ne vemo, k d a j  se je  bil P e te lin  rodil in  k d a j  
u m rl;  zadovoljn i  smo s tem : g ledali smo, e n k ra t  
vsa j v ž iv l jen ju ,  na  jasnega, svetlega človeka, 
ki ni imel poče tka  in  ne konca. T ako  j e  bilo vse, 
ko t  je  bilo tak ra t ,  ko nas j e  m ati  p e l ja la  v gozd; 
naskaka li  smo se tam  in na le ta li  te r  smo položili 
t ru d n o  telesce m ate r i  v n a ro č je  — m ati je  sedela 
sredi od sonca o ž a r jen e  jase  in  zgolj cvetke  so bile 
k ro g  nas in  zgolj s in je  nebo nad  nami. Zbudili 
smo se v j u t r n je m  soncu dom a v posteljici, nič 
nismo vedeli o nevihti, o gromu, o sk rb eh  m atere , 
k i  je  naloživša nas speče odh ite la  domov, zbudili 
smo se in p red  očmi nam  je  b ila  še vedno tista  
in ta k a  jasa :  o ž a r je n a  od sonca in  nad  n jo  s in je



nebo. Dosti in pogosto razm išljam o o M artinu Pe­
te l inu  pa p r ih a jam o  bolj in bolj v p rep r ičan je ,  
da  j e  ta  mož veliko znal in imel dober vpogled 
v ž iv l jen je ,  d a  je  znal več od vrstn ikov , da je  
p ra v i ln e je  od v rs tn ikov  gledal v ž iv l jen je  pa da 
p r i  n jem  spoznan ja  niso ležala d rugo  poleg d r u ­
gega, tem več so bila  sp le tena  v enoto.

D obro  se spom in jam o večine osta lih  naših 
gojn ikov . Vemo, da  tud i neki n j ih  so bili mladi, 
ko  smo j ih  spoznali, toda za nas so bili že tačas 
starci. Danes vemo, da  so bili res s tarc i:  po dolgih 
letih smo j ih  zopet videli pa  so bili p ra v  tisti in 
p rav  taki. kot smo j ih  zagledali  in spoznali prvi 
pot. O troci  še smo si p red s tav lja l i  P reše rna  p rav  
takega, ko t j e  bil Petelin , in  nič drugače . Petelin  
j e  tud i rad  in veliko govoril o P rešernu . Petelin  
je, tako  danes sodimo, še p ra v  m lad p riše l že 
na svojo  pot in j e  še p rav  m lad že po svoje  g le ­
dal na  svet, pa  to re j  ni bilo nič m eščanarskega  
(filistroznega) na n jem . Mož j e  p rece j  rad po­
hvalil, j e  m a lokda j  g ra ja l ,  ni n ik d a r  »kaznoval«. 
N ik d a r  ga to re j  nismo nalagali. »Tega ne smeš,« 
j e  bil eden  n jegov ih  n a jre sn e jš ih  opominov. Ma­
ščevalnosti ni bilo v n jem . Nov, nepoznan  Pe te lin  
j e  stopil z vsako u ro  v šolsko sobo. Za vzgo jn ike  
smo imeli tud i  n e k a j  Nemcev, po večini pa Slo­
vence. Posebej od Slovencev n ek a te r i  so imeli med 
nam i svoje  l jub l jence .  Ti l ju b l je n c i  se (navadno) 
niso odlikovali  ne po lepoti ne po z n a n ju  ne po 
telesnih  močeh ne po pridnosti, pač pa so bili 
p r i l izun i  in p r izadevn i ovaduhi. Pa so to re j  po ­
stali pazn ik i  (aufpasarji)  razreda. N jih  oči so švi­
gale po tovariš ih  in iskale vz roka  za »zatožbe«. 
Ti ovaduhi sb zatoževali po večini v nem ški be ­
sedi. N j ih  ognusni posel j e  rodil pogosto ognusno. 
sk lehavo  sk la d je  besed. »H err  Professor! P e te r  
lach t sich!« (Gospod profesor! P e te r  smeje), je  
b ila  nad vse pogosta »zatožba«. V zgojn ik i  torej 
so rodili ovaduhe: ovaduhi so rodili ovadbe; ovad ­
be so rodile  k a z n i;  kazni so rodile  maščevalnost 
in upornost;  m aščevalnost je  rod ila  pou lična  ob­
r a č u n a v a n ja :  poulična o b ra č u n a v a n ja  so rodila  
nove zatožbe; nove zatožbe so rodile s trož je , še 
s trož je  kazn i:  kazni so rodile slabe rede; slabi 
redi so rodili p lačevan je  šolnine: šolnina je  peh- 
n ila  (časih zlate) fan te  iz šole.

Za vzgo jn ike  smo imeli tudi neka j Nemcev, 
po večini pa Slovence. Posebej od Slovencev n e ­
k a te r i  so ločevali šo la r je  v sinove im enitn ikov, 
mogotcev in bogatinov  pa v sinove t re t je g a  stanu. 
O n im  je  bilo vse odpuščeno, m rc v a r je n  je  bil le 
t re t j i  stan. (Radi priznam o, da  so si p rav  sinovi 
im enitn ikov, m ogotcev  in bogatinov  pogosto n a ­
p rti l i  naše grehe  te r  so ti g reh i potem ostali ne ­

kaznovani. Zasm rdela  pa je  med nam i resnica, 
da  j e  laž dobra, po trebna  stvar.)

Petelin  nobene tako  go jn iške  um etnosti in 
duhovitosti  ni poznal. P a  je  umevno, da nam  je  
odleglo pred Petelinovo uro pa  da je  posija lo  
sonce z vstopom Petelina. In v en d a r  je  bilo takole: 
to sonce, ta  tako srčno pričakovan i,  ta nam  tako 
l jub i mož je  z vstopom d ihnil  mrzlo, skora j  ledeno 
sapo med nas. Ko j e  vp r l  svoje  s in je  oči v nas, 
se j e  ves razred  stresel in vsak  se je  ok ren il  in 
šele Petelinova beseda nas je  ogrela  in razm aja la . 
N jegova  beseda  se je  vlila  na vse in med vse, 
j e  govorila  v sakom ur in  je  v toplo ovila vsakogar. 
N jegova  beseda  je  b ila  rada  t rpka , zbad lj iva , 
n ik d a r  pa ni b ila  osebna, n ik d a r  zoprna :  po malo 
smo se ogrevali, se oglašali, odgovarja li ,  p r ipove ­
dovali smo, d ru g  za d rug im  smo se u tap l ja l i  v 
Petelinovih  z b ad lj iv k ah  in ro g lj iv k ah  in že smo 
bili vsi »moji fantje« . O blačilo  se je. grm elo  je, 
tud i  tre ska lo  je, a nismo se bali: n ik d a r  ni t re ­
ščilo v nas, vse je  bilo le k ro g  nas.

P e te lin  ni n ik d a r  »lovil«: »prašan« si bil tako 
vedno in celo uro, »zares« p rašan  si bil pa  tak ra t ,  
ko j e  p riš la  v rs ta  na  tebe in točno si vedel, kda j  
bo to. U m evno to re j ,  da  smo sedeli b rezsk rbno  
p ri  pouku  in  da smo sesali z m irno dušo živahni 
pom enek, ki sta  ga imela učen ik  in tisto uro  »za­
res« vprašani. Izp raševan je  »zares« vp rašanega  so 
bili resnični pom enki, vse si smel povedati, k a r  
si mislil, zam ere  ni bilo. P ri  močno uporn ih  iz- 
p raševanc ih  je  P e te lin  pobrska l  po dušah  vseh 
učencev: »Kako p rav i te  pri  vas? K ako p ri  vas? 
Kako misliš ti?« Vsak je povedal svoje  in po

Na paši. (Kot. Fr. Krašovec.)



svoje. Nulo smo odprli  slovnico in vsi iskali p ra ­
vilo in — vsak po svoje  — razlagali pravilo .

Petelin  j e  p rece j  rad  pohvalil, je m alokdaj 
g r a ja l  in  ni n ik d a r  kaznoval. Mi (pisavec) smo bili 
deležni n jegove polivale in n jegove  g ra je , vsakega 
po enk ra t .  Pohvalili  smo se v neki nalogi, da  smo 
»prebra li  že vse Jenkotove (!) pesmi«. Petelin nas 
j e  p o g ra ja l :  »Pusti to! D okler  si v šoli, piši Jen ­
kove pesmi. M orda imaš prav , pa  dok ler  si v šoli, 
daj mir, tak ih  s tva r i  ne smem preg ledati .  S itno ­
sti delaš meni in sebi!« [Petelinov »Morda imaš 
prav« nam  ne da, tud i danes ne, m iru. Slovnica 
pač  le tedaj nekaj pomeni, k a d a r  o p o za r ja  na ne ­
jasnosti  govora, k a d a r  v red dev lje  dvoumnosti. 
Pa se nam  zdi takole : » A n k o «  je  znan  g o re n j ­
ski p r i im e k  in  G oren jc i  govore: Pri Ankotu , pri  
Ankotovih . Robinzonov tovariš  je  imel p r i im ek  
P e t e k ,  pa Robinzon je  to rej občeval s Petkom. 
Znanec P e t  k o  ima psa in to je  P e tko tov  pes. 
M a r k o  im a kozelc in ta je  M arkotov  kozelc, 
M a r e k  (Mark) ima hišo in ta  je  M arkova  hiša. 
Povpraša j  (v l lrv ač i  pri  Ribnici) po Mihi in  Mi­
hovih, pa ti poreko: »Morda m enite  M i h a t o v e , 
tam le je  pri  M i h a  t o v i h.« T u r k  im a hišo in 
gostilno — pa pojd im o k T u rk u  na čašo vina. 
T u r k  ima pa tud i  psa  in teniu je  imo T u r  k o ;  
T u rk o  ima tud i hišo — ta je  pa T u rk o to v a  (tudi 
v Ribnici). Naša m ati  so bili ro jen i  M o l k a  pa  
vedno smo slišali, da  smo M olkatovi: od logoških 
rovt, skozi Vič in vso L ju b l ja n o  do K ra šn je  smo 
bili Molkatovi. M o l k o v a  je tista hiša, ki ji  
M olek (Molk) gospodari. G rem  v gore z znancem, 
k i  j e  pek . Zbosim se in pek  mi posodi svoje  co­
pate  pa nosim p e k o v e  copate. P r ideva  s pekom  
na Jesenice; tv rd k a  »Peko« im a tam  podružnico  
pa  si kup im  pa r  čev ljev  p ri  n je j :  sezujem  pekove 
copate  te r  ob u jem  »Pekotovo« obutalo. Zadeva 
utegne postati ka j  n e p r i je tn a :  n e k je  u b i je jo  p e ­
k a  pa o rožnik i pozapro vse sum ljivce, nas tu jce  
seveda p red  vsem. R oparji  so ubitega peka  tudi 
sezuli. O rožn ik i  p ovp raša jo  dom ačega č e v l ja r ja  
in ta — slovnično dobro podkovan  — izpove, da 
smo p rav  mi obuti  s »pekovim« obutalom . Nato 
bomo sedeli neka j  dni po nepo trebnem . Pritožili 
se bomo čez k r ivo  izpoved č e v l ja r ja ;  oblasti bodo 
pa č e v l ja r ja  povsem oprostile, saj je  slovnično 
prav ilno  povedal, da  je  naše obu ta lo  »Peko-vo«. 
Mi seveda smo mislili, da  je  »Pekotovo«.|

P rav  pogosto mislimo na Petelina. Časih se­
dem o k om izju  bivših Petelinovih  znancev  in že 
je  Petelin med nami. Mož ne č rhne  nobene b e ­
sede več in ven d a r  ga slišimo in poslušamo. U stna 
se mu sk rem žijo  v nasmeh in oči se mu sve tl i ­
ka jo , ko o n jem  govore »njegovi fantje«.

Toino Zupan:

M A R I J A N A  G R O M
(Nadaljevanje.)

Kako je bilo pri dohtarju v Kranju.
Pohiščina je bila skoraj vsa Katrina. Katra je 

največ po starem stricu Jožetu, Boštijanovem gospodu 
iz Vrbe, vso njih pohiščino podedovala, ker jim je 
veliko let gospodinjila. — V Ljubljani bi stric ne bili 
mogli imeti mojega brata, študenta Janeza, poznejega 
kapelana, pri sebi v stanovanju, če bi ne bilo te Ka­
trine pohiščine. Po starega strica smrti so Katra bratu 
dohtarju iu pozneje temu Janezu Volku bili za gospo­
dinjo. Ko so se stric v Kranj preselili, sta pa s Katro 
tudi vso to njeno pohiščino seboj v Kranj pripeljala. 
Zato je  tako bilo, da so dohtar v Kranju prav pa prav 
pri Katri stanovali; ne Katra pri dohtarju. — V Kranju 
so bile pri dohtarju štiri postelje. \  eni so spali stric, 
v drugi teta, v tretji pisar Rudolf, v četrti jaz. V 
Kranju so po dohtarjevi smrti teta Katra nekaj po­
hiščine prodali. Nekaj so je seboj pripeljali k Čutu 
na Breznico. Kar so pa ob smrti imeli pohiščine, to 
je  ostalo na Dobravi pri Kovaču. Omara, ki je bila 
ravno dosti visoka, da so doktor pri njej stali in 
pisali; bolj majhena štirioglata mizica; mlinček za 
kavo in še kaj je  tam ostalo.

Del dohtarjevih knjig.
Zabojček doktorjevih bukev je  bilo, ki so je  Ka­

tra dali mojemu bratu Janezu. Bil je takrat že kape­
lam To prav dobro vem, ker sem bila, ko so jih  dali, 
stara že kakih petnajst let. Bratove bukve in stričeve 
je pa kupil po brata Janeza smrti v Ribnici služeči 
kapelau Valentin Šarabon, Iržičan. Trideset ali štiri­
deset forintov bi bil materi — ki so bili v Ribnici, 
v bolezni in pri smrti svojega sina kapelana — moral 
zanje dati. Tako so mati pravili. Toda mati zanje niso 
dobili nobenega denarja.

Prešernova pisarna v Kranju.
Dva sta bila. ki sta pri stricu notri pisala. Eden 

je  iinel hrano pri stricu in vse. Je tudi tu spal. Ni nič 
slovenskega znal. Rudolf so mu rekli. Enkrat sem noter 
prišla, ko so še pri mizi sedeli s pisarjem. Sem pa 
poprašala: »Ali boste kaj kmalu snedli?« »Marijana, 
tako ne smeš več prašati,« so me stric poučili. Drugi 
je bil pa Kranjec. Šoklič se je pisal. Ta je doma imel 
hrano, fak nabolehen je  bil. — Brat Janez, ki je 
v Ribnici vmrl kot kapelan, je stricu doktorju v Ljub­
ljani in na vakancah pomagal pisati. Kolikor je kot 
učenec latinskih šol znal. jim je tudi že pisal. Saj 
sami stric niso veliko mogli. So. če so pisali, z levo 
večkrat morali desno za pestjo držati. Tako se jim je 
takrat roka tresla, ko sem bila jaz v Kranju. To je 
v rodovini, so se tudi drugi naši tresli.



Dohtar se je s sestro Katro lepo razumel.

Katra so bili sicer precej huda ženska. O, gospod 
pa ne! So bili tudi Katra zelo molčeča. Nisem slišala, 
da bi se bila s stricem kedaj kaj kregala. Sploh so bili 
Katra izmed tistih žensk, ki niso hodile po družbah. 
Le enkrat sta se precej rišpnila. Zavolj črevljev je 
bilo, ki so jih  Katra hoteli imeti. Pa je  bilo samo 
enkrat, kar sem jaz bila doli v Kranju. Z gospodom 
doktorjem je  bilo zelo lahko. Saj so le molčali.

Prešeren iz Kranja v Vrbi.
Samo enkrat, kar jaz vem, so bili stric iz Kranja 

v Vrbi pri Ribiču. So k neki tožbi šli v Kranjsko goro. 
Pa še takrat so kar po noči bili. So se s pošto vozili. 
In so na veliki cesti pod Breznico s poštnega voza 
izstopili in prišli doli v Vrbo. So pa rekli sestri Mini, 
naši materi: »Grem takoj naprej. Druzega ne, otroke 
mi pokaži, da jih  bom videl spij oče.« Takrat sein bila 
jaz med temi otroki. So se pa potem res s pošto takoj 
naprej peljali. Takoj po noči naprej.

Pesnik ni imel premoženja.
Kako neki, ko se jim  denarja prav nič ni škoda 

zdelo. Če jim je  na misel prišlo, so kosilo napravili 
otrokom. Čakali so jih, ko so šli v šolo, in naročili: 
Po šoli pridite k Puščavniku! To je  bila gostilna sredi 
mesta. Tam so gledali, kedo bo bolj hitro jedel. So se 
jim pa tako smejali. — Pa denar so jim na ulicah 
metali. Pazili so, kedo bo bolj hitro dobil; pa smejali 
so se jim. Otroci so gledali, kako bodo vrgli, na desno 
ali na levo. Potem so pa k rajcarje  vrgli prav predse. 
Take reči so jih  veselile, da so se malo nasmejali. 
Drugače je  bil pa smeh pri njih zelo drag.

O Dagarinovem požiganju.
O, zažgali pa Katra doktorju niso nič pisanega. 

Le to so Katra pravili doma v Vrbi, da so stric sami 
morali v Ljubljani nekaj tega zažgati, kar so pisali. 
Zato, da so službo dobili. Tako so nam tudi moja mati, 
dohtarjeva sestra, pravili. Da bi bili pa teta Katra 
v Kranju stricu kedaj kaj prej požgali, ali po smrti 
požgali, o — tega pa Katra niso nikoli omenili, če tudi 
so toliko let k nam hodili v Vrbo. — Od Čuta na Brez- 
nici so k nam v Vrbo doli delat prišli. Vi (pisalec) mi 
to prvokrat pripovedujete, kako dolže tudi tehanta 
Dagarina zavoljo požiganja dohtarjevih reči. To oboje 
je  zame nekaj čisto novega. Tega nisem nikoli slišala. 
Pa tudi vem, da to ni res, da bi bili Katra po Daga­
rinovem naročilu kaj sežgali. Vi pravite, da ne gre 
to zoper dohtarja, da gre le zoper tehanta in da ste
o tem brali in da ljud je  o tem govore. Vi le prašate, če 
so tehant rekli Katri, naj kaj tega zažge, kar so dohtar 
pisali. To pa s Katro ni moglo biti. Ne Katra in ne pri 
Ribiču niso zažigali. Katra bi bili kedaj to pri Ribiču 
v Vrbi govorili, pa niso nikoli.

Ana Jelovšekova.
Katra so meni doma v Vrbi pravili, da je  tista — 

Ana so je j  rekli — v Kranj prišla, ko so bili dohtar 
za vodenico bolni in zelo slabi. Takrat so teti Katri 
rekli: »Ta mi dela sivo glavo.« Druzega pa niso nič 
rekli. V Kranj je, ko so bili na smrtni postelji, pri ­
peljala dekle, ne vem, ali je  bilo kaka štiri leta stara. 
Fantič je  bil pa še bolj majhen, ga ni pripeljala v 
Kranj. Gospod so v Kranju velikokrat že prej rekli

sestri Katri: »O, ta mi dela sivo glavo.« Pa gospoda 
jaz nisem tega slišala, da bi bili rekli. Toda Katra so 
mi to v Vrbi pri Ribiču sami pravili, da so jim tako 
rekli. Doktor bi ne bili tako zgodaj vmrli, če bi ne 
bilo te ženske — saj nikoli niso bili veseli.

Po dohtarjevi smrti so se teta Katra takoj iz Kranja 
preselili.

Najprej so prišli k Čutu na Breznico. Tu so stano­
vali eno in dvajset let. Na to so šli stanovat k lštinu 
v Dosloviče. Naši teti Urša in Lenka sta s Koroškega 
prišli na Kranjsko. Urša nekaj let pred župnik Juri­
jevo smrtjo. Lenka takoj po smrti. So bile pa vse tri 
sestre potem tu pri nas v Smokuču v Gromovi bajti. 
Vse tri so bile vkup. Toda to je  le par let trpelo. 
Je eden začel na vrata trkati po noči, da je  bilo vseh 
strah. Tako so mislile, da je  hodil po denar, ker 
Lenka in Urša sta ga imeli. Zato sta raje  svoje sta­
novanje kupili v Zabreznici pri Trpincu. Za vse tri 
je  bilo stanovanje pri Trpincu premajheno. Zato so 
Katra od Trpinca prav kmalu šli k moji sestri Katri 
Črnetovi, Kovačiči na Blejsko Dobravo. Bili so pa 
komaj eno leto tam in so vmrli.

Lenka je nečaku Ribiču iz Vrbe darovala vse svoje 
premoženje.

Dohtarjeva sestra in moja teta Lenka, ki so Vaša 
(pisateljeva) pripovedovalka o stričevem živenju, so 
bili neizrečeno dobrega srca. Saj so našemu nečaku, 
sedanjemu Ribiču Jožu, dali vse svoje premoženje; 
ves denar, ker so ga od brata župnika Jurija  imeli. 
P re j bo meni zmanjkalo, kot Vam — jim je  rekel 
Ribič. In so dali. No, pa ni bilo tako. Skoraj revica 
so bili. So nekaj časa potem, ko so vse dali, še ostali 
v svojem zabrežniškem stanovanju. Doli v Vrbo so 
s kakim jerbaščekom ob roki hodili kaj iskat k Ribiču, 
k jer  so pustili vse svoje premoženje. To so v Zabrez­
nico na svoj dom nosili. Na zadnje so se stalno pre­
selili v svojo rojstno hišo k Ribiču. V Zabreznici so 
prodali. Pri Ribiču so v marsičem pomagali. Posebno 
otroke, štiri Jožove stareje, so varovali. Na to jih  je pa 
tisti čevelj tako ožulil, da so zelo nesrečni postali 
z nogo. Desno nogo so jim morali .konečno odvzeti 
v Ljubljani. A pomagalo ni. Rak se jim je  v novo 
v nogo zajedel in so vmrli.

Nobeden treli sinov ni liotel Ribič v Vrbi postati.

Dohtarjev dom v Vrbi je  ostal brez moških. Ne 
brata Joža in ne Jurij, še manj pa dohtar, nobeden 
fantov ni hotel Ribič postati. Zato so se naša mati 
morali omožiti na hišo. Prišli so na hišo Joža Volk, 
Štantarjev s Črnilca pri Brezijah.

Moje (pisatelja) slovo od Marijane Grom Volkove 
v Smokuču.

Dne 18. maja 1908 sem se poslovil od te odlične 
pripovedovalke izza Prešernovega živenja, posebno 
še izza njenega bivanja v Kranju. »Ko še pridem, vas 
zd ra veje dobim,« so bile moje odhodne besede. Kar 
vpade mi v to slovo: »O, ne vem, če Vas bom še 
videla. Kadar boste na Okroglem ali v Ljubljani 
slišali, da sem vmrla, se pa spomnite mene.« — Že 
četrtek. 21. maja, mi je poslal v resnici postrežljivi 
brezniški župnik Tomo Potočnik, Železnikar, na Okro­
glo ekspresne besede: »Naznanjam Vam, da je  danes



zjutraj vmrla Marijana Gromova, Prešernova neča­
kinja. Pogreb bo v saboto, 23. t. m., ob pol desetih do- 
poludne na Rodinah. Odredil sem pokop za pol deseto, 
da lahko pridete z vlakom iz Ljubljane v Lesce ob 
tri četrt na  devet in odtod na Rodine.«

Opravili smo po njej eno smrtno nočnico. Ko- 
nečno sem potem ob spremstvu župnika Tome Potoč­
nika, Železnikarja, in kapelana Josipa Bambiča, Do- 
brepoljca, na Matije Čop — Prešeren — Pogačarjevih 
in svoje matere na Rodinah izročil materi zemlji to 
predzadnjo Prešernovo nečakinjo.

Da sem tako mogel, mi je bilo v tolažilo. — O 
Lenkinih zadnjih trenutkih mi je  rekla z Blejske 
Dobrave tu sem v Smokuč prihitela njena sestra Katra 
Kovačiča: »Pri Lenki sem sedela. Pa nisem nič vedela, 
kedaj je  vmrla. Je bila kar zaspala.« — Taka tiha 
je  bila Lenkina smrt.

H U G O L I N  S A T T N E R
* 29. novembra 1851, f  20. aprila 193-1.

Ko smo šolarčki hodili k šmarnicam, so nam segle 
v dušo njegove pesmi, saj ni bilo majnika brez njih: 
»S cvetlicami te venčamo ...«  V svojih otroških srcih 
smo postavljali oltarček in ga s cvetlicami ovenčali. 
Pa so prišli pozneje hudi časi, a glejte, pesem je 
hodila z nami: »O grešnik, k je  pa ti ječiš, od dobre 
Matere bežiš?« V najskritejšem kotičku je  prepevalo 
venomer. To je moč melodije, ki jo more zapeti le 
velik umetnik.

O. Hugolin je  vse izpel, kar je  imel, in potem legel 
k počitku. Po očetu ni bil našega rodu, a po žilah se 
mu je pretakala pristna kri slovenske matere, ki je 
živo utripala v njegovih glasbenih delih. Kje najdete 
po slovenski zemlji tudi najzapuščenejšo hribovsko 
faro, k jer  bi se ne glasila po božji hiši njegova pesem? 
Vsem je  dal vse. Najneznatnejši zborček najde v n je ­
govih zbirkah dovolj primernega zase, odlični mestni 
zbori pa tudi niso v zadregi, če gre zato, da izčrpajo 
svoje pevske zmožnosti do kraja. Povsod pa zazveni, 
ko je  treba poseči v dno duše, domač, slovenski motiv.

Če površno pregledamo velikansko Sattnerjevo 
glasbeno delo, moramo ugotoviti, da je  odločilnega 
pomena tako v cerkveni kakor v svetni glasbi. Vendar 
je  važnejše njegovo torišče cerkvena pesem. Ud velike 
družine manjših bratov je  živel Bogu in Cerkvi in 
zato tudi svoje velike umetniške sile posvetil predvsem 
božji slavi v cerkvi. Ko ne bo več ne njegovega ne 
našega prahu, bo živela njegova c e r k v e n a  pesem 
naprej iz roda v rod; kajti  kar je  o. Hugolin zapel, 
ima trajno vrednost. Njegov muzikalni slog je  začuda 
krepek. Nič ni pri njegovih skladbah enodnevnega, 
kar bi nalik sedanjim »šlagerjem« ščegetalo uho, ju tr i  
pa bilo že za vedno pozabljeno. Sattnerjeve skladbe 
imajo trajno veljavo, ker so prava umetnina, ki nosi 
sicer na sebi znake skladateljeve osebnosti in njego­
vega posebnega muzikalnega pojmovanja in dobe, v 
kateri je  nastala, a zaradi teh znakov ne zgubi na 
svoji vrednosti. Ves prežet cecilijanskega duha je  po­
stavil mejnik našemu cerkvenemu petju, ob katerem 
se bo moral zgodovinar z veliko spoštljivostjo ustaviti 
in brez pridržka priznati Sattnerju pomen za cele 
rodove.

t  P. Hugolin Suttuer na m rtvaškem  odru. (Foto »Speciak, 
L jubljana , Miklošičeva cesta 6.)

Ne zaostaja pa tudi njegovo s v e t n o  g l a s b e n o  
ustvarjanje. Kdo ne bi poznal iz prvih časov njegovega 
glasbenega dela prelepe pesmice »Pogled v nedolžno 
oko« in vrste drugih. Znal je zajeti občutje tako pri ­
stno in ga izraziti z najpreprostejšimi glasbenimi sred­
stvi tako točno, da so tudi njegove svetne pesmi pravi 
biseri. V svetnih kompozicijah je  mogel o. Hugolin 
bolj na široko sprostiti svoje skladateljske zmožnosti, 
zlasti kar tiče orkestra, dasiravno je  ostal povsod 
predvsem zborovski komponist. S kakšnim nedeljenim 
navdušenjem je  bilo sprejeto njegovo prvo večje delo, 
namenjeno koncertnemu odru, »Jeftejeva prisega«, in 
nato oratorij »Assumptio«. Tudi poznejša večja dela, 
ki so se zaključila z opero »Tajda«, so pokazala, kak 
mojster j ih  je pisal. Res se v njih drži skrbno svojega 
sloga in načina izražanja in je  celo hud na premoderne 
glasbenike, ki so zavrgli staro in iščejo novih izraznih 
virov, a vse to kaže na moža umetnika, ki ima svoj 
ustaljeni in preizkušeni nazor o glasbenih vprašanjih 
in svoje stališče vedno tudi možato brani.

Značihio je, da je  največja svoja dela napisal že 
v visoki starosti. Ko je  komponiral »Tajdo«, je  bil čez 
sedemdeset let star. Celo prav do zadnjega je  pisal 
note: ko se je  starček osemdesetih let približal v čuv- 
stvovanju otroški duši, je  zapel otrokom tako iskreno 
in prisrčno, da smo obstali od presenečenja.

Glasbena zgodovina bo postavila Sattnerjevo mar­
kantno osebnost v slovenski cerkveni in svetni glasbi 
na zelo odlično mesto.

Naj bi le pogosto segali po njegovih delih in 
pustili tuje blago. Naj bi tudi spet večkrat slišali n je ­
gova svetna dela.

Še bi se dalo pisati o njegovem delu pri pevski 
vzgoji mladine, o pomembnosti njegovega pevskega 
zbora in o vseh mogočih njegovih glasbenih spisih. 
Pred leti je  s svojim zborom priredil v Novem mestu 
koncert: uro in pol trajajočo orkestralno mašo in po­
poldne dve uri koncerta. Pa je po vsem tem še peš 
mahnil na kolodvor. Ludovik Piiš.



N O V A  D E L A  
T O N E T A  K R A L J A

Slovensko umetniško življenje prv ih  let po vojski 
je neločljivo zvezano z imenoma bratov Kraljev, ki 
sta bila — zlasti starejši — voditelja tedanje mlade 
generacije oblikujočih umetnikov. Kot duhovni ute­
meljitelj in organizator novega umetniškega hotenja 
je  France Kralj z bratom Tonetom razgibal vse te­
danje tvorne duhove, da je  slovenska upodabljajoča 
umetnost zaživela silneje in živahneje kot kdaj prej. 
Prva sta prinesla v domovino — in jih  doma tudi 
uveljavila — nova gesla in s svojimi deli dejavno uti­
rala pot sodobnim stremljenjem v oblikujoči umet­
nosti. Da so bila mnoga od tistih del manj izraz nujne 
umetniške potrebe, temveč le bolj plod strastno bur­
nega doživljanja dobe, v kateri so stare vrednote pa­
dale v prah in so vsepovsod vstajali novi ideali, je 
razumljivo. Premnoge tvorbe tistih let se nam že danes 
zde čudno tu je  in kar nerazumljive, kakor da nas loči 
od njih ne samo dobrih deset let, temveč vsaj trikrat 
toliko. Kipenje povojnih let, ki so bila pravi preporod 
naše oblikovne umetnosti, se je  kmalu umirilo — in 
pokazalo se je, kaj je zrelega, žlahtnega in pristnega.

Tone Kralj, ki se je  kar najživahneje udejstvoval 
v novih smereh ekspresionizma, je  kmalu našel svoj­
sko obliko, se poglobil vase in pričel neutrudno de­
lati. Dobi priložnostnih del in naročil so sledila plo­
dovita leta velikih cerkvenih slikarij. Deloma ali pa 
v celoti je  okrasil s stenskimi slikami cerkve v Strugah 
pri Dobrepoljah na Dolenjskem, na Goriškem pa celo 
vrsto: v Volčah pri  Tolminu, v Avbru, v Tomaju na 
Krasu, na Sv. Višarjah, v Katinari blizu Trsta, slikal 
za cerkev v Mengorah in še drugod. Religiozni umet­
nosti se je  posvetil popolnoma. Hkrati je  pa pridno 
gojil grafiko vseh vrst, mnogo delal kot kipar, tako 
da se zdi, da je  v plastiki dosegel skoro popolnejši 
izraz, kot v drugih umetnostnih panogah. Prenekatera 
odlična dela pričajo, da je tod najmočnejši, da je v 
bistvu rojen kipar.

Razstavljal je  Tone Kralj neštetokrat doma na 
Slovenskem in po drugih mestih naše države, pa tudi 
širom Evrope. Dosegel je  povsod splošno priznanje: 
na Češkem, v Berlinu in na Dunaju, v Benetkah in v 
Padovi, zlasti pa na Holandskem, k jer  je  stroga kritika 
soglasno hvalila njegovo narodnostno označeno samo- 
raslost, veliko izrazno moč in globoko iskrenost. Našim 
bravcein njegova dela niso tuja, saj smo jih objavili 
že veliko število.

Prav te dni je  otvoril Tone Kralj v Jakopičevem 
paviljonu v Ljubljani razstavo, na kateri je  zbral 
skoro samo nova. še nerazstavljena dela. Bogata in 
skladno ubrana razstava je  dokaz tvorčeve notranje 
rasti in neprestanega spopolnjevanja. Učinek razstav­
ljenih del je  zaradi njihove medsebojne vsebinske 
in oblikovne povezanosti in silnosti doživetja nena­
vadno močan.

Nekatere teh slik in kipov objavljamo; reproduk­
cije posameznih listov iz obeh zanimivih grafičnih 
zbirk »Zemlja« in »Cesta«, ki sta prvič razstavljeni, 
pa pokažemo o priliki. Te ujedenke na cinkovih plo­
ščah predstavljajo Toneta Kralja kot grafika s čisto 
nove, nepoznane plati.

Epsko mogočni prizor z dolenjske kmečke »Svat­
be«, kakor se vrši v slikarjevi domači vasi, je  ži­
vahen in res prepričevalen. Množica oseb je  na sliki 
vešče razporejena, tako da tvorijo razigrani svatje 
za mizo, našemljeni plešoči gostje, godec, oblečen v 
žensko krilo, in otroci na peči strnjeno celoto. Pre- 
sernost in živahnost svatovskega razpoloženja je res 
dovršeno podana. — Prizor čisto drugačnega značaja 
kaže slika »Bratje«. Umetnik je  podal trenotek naj­
bolj divjega spopada, ko se bitka stopnjuje do krva­
vega klanja in boja na nož. — V »Materi« je  slikar z 
neznansko srčno toplino in globoko iskrenostjo umet­
niško oblikoval trpki spomin na bratovo smrt, ki je 
pred nekaj leti kot vojaški letavec končal v morju 
svoje mlado življenje. Neizmerno žalost uboge matere 
je prikazal umetnik s prav mojstrsko dovršenostjo. — 
Vsi trije prizori, za katere so slikarju služili kot mo­
deli najbližji sorodniki — oče, mati, bratje  — so ne­
kam slovesno poenostavljeni, hoteno preprosti, pa 
vendar mogočni, zasnovani, kakor da so resne in stroge 
nabožne podobe. Učinkujejo te velike slike (prvi dve 
sta dolgi po tri metre) kot svečane stenske dekoracije, 
bolj z ritmom, z obliko in obrisi, kot z barvo, ki je 
podrejenega, ploskovitega značaja in ubrana na sku­
pen, nekam hladen, resnobnemu izrazu podob pri­
merni ton.

Lep primer religioznega slikarstva Toneta Kralja 
je  oljna slika »Sv. Anton pridiga ribam«. Prizor iz 
legende, ki pripoveduje, kako so se nejeverniki spričo 
čudeža spreobrnili in hiteli poslušat svetnikovo besedo, 
je prav preprosto, pa vendar krepko in čuvstveno 
toplo oblikovan. Podoba je  iz leta 19)0 in je bila xaz- 
stavljena kmalu potem na mednarodni religiozni raz­
stavi v Padovi, k jer  je prejel zanjo tvorec srebrno 
medaljo. — Tudi »Izgnanci« so nastali že pred nekaj 
leti. Pri zasnovi te podobe je  slikarju gotovo vstala 
pred duhovnimi očmi žalostna usoda naših rojakov 
za mejo.

Med novejšimi kiparskimi tvorbami je »Matija 
Gubec« gotovo najpomembnejša in najbolj dovršena. 
Lik kmečkega kralja, prikovanega na razbeljeni pre­
stol. na katerem umira v strašnih mukah, je tako iz­
razito in tako mogočno dognan, da kar kliče po iz­
vršitvi v žlahtnem bronu. Za spomenik našim narodnim 
žrtvam onstran državnih meja si boljšega in vred­
nejšega dela skoraj ni moči misliti. — »Kristusova 
glava« je  del osnutka za nagrobnik, izraža pa prav 
dobro veličastno milino Od rešen ikovo. Namenjen je za 
izvršitev v bronu. — Tone Kralj je izvršil že tudi 
mnogo kiparskih del v žgani glini. Primer take ke­
ramične umetnine je skupina »Don Quijote«. Cervan­
tesov junaški vitez-dolgin jaha  svojo kobilico, katero 
vodi debelušni sluga Sancho Pansa. Hudomušnost p r i ­
zora prav dobro izražena. Tone Kralj se je s kera­
miko že mnogo bavil in dosegel tudi v tej panogi 
prav lepe uspehe, kakor je  sploh pokazal izreden 
talent za umetno obrt in dekorativno umetnost.

Najtočnejšo predstavo teh in drugih del Toneta 
Kralja  more nuditi le ogled umotvorov samih, ker še 
najboljša reprodukcija ne more podati niti sence iz­
virnika. Zato vsem našim bravcem priporočamo obisk 
razstave, ki jim bo pokazala vso bogastvo in pestrost 
razstavljenih slikarskih, kiparskih in grafičnih del.

K. Dobidu.



N A R O D N O  G L E D A L IŠČ E  
V LJUBLJANI

Gospod Sonjkin in njegova sreča. Komedija v treh 
dejanjih. Spisal S. Juškjevic, prevel B. Ziherl, režiral
O. Šest. —• Komedija se razvije v preprosto zgodbo 
malega človeka, ki zadene glavni dobitek in od pre­
velike in nenadne sreče — zblazni. V sodobnosti je 
tako pojmovana komedija malo naivna in zanima gle- 
davce le redko, vendar smo po mnogih neuspelih 
podjetjih v naši drami kar veseli, če je  delo simpa­
tično in igrano brez spotekljivosti, čeprav je semintja 
malo osladno.

Karijera kanclista Winziga. Komedija. Spisal W. 
Richtenberg, poslovenil Ost, režiral B. Kreft. — Ko- 
medija dunajskega pisatelja, duhovita in aktualna 
snov, zajeta iz uradniškega življenja finančnega mi­
nistrstva. Glavna vloga Winziga je pisana za igravce 
velike ustvarjalne sile, pri nas jo je rešil zelo pri­
kupno in resnobno g. Sancin. Lahko delo se je  razvijalo 
samo po sebi, brez vidnejših režiserskih poudarkov. 
Škoda, da je  zaradi neprimernega prevoda občutno 
trpelo.

Gospodična. Komedija v treh dejanjih. Spisal Jac- 
ques Deval, poslovenil in režiral Milan Skrbinšek. — 
Francoska meščanska družina, oče in mati brez glob­
ljih stikov s hčerjo in sinom, daje zunanji okvir tej 
komediji. Njihovo življenje brzi iz dneva v dan: tele­
fon. vlak. družabne obveznosti in odvetniška služba 
je življenjska vsebina teh ljudi. In tako, mimogrede, 
zanosi domača hčerka in si hoče vzeti v obupu živ­
ljenje. katero je mladi razvajenki prvič pokazalo 
resno in strogo lice. Postarna guvernanta prekriža pot 
te razvajenke. Tej je  otrok hrepenenje dolgih let, 
oni, hčerki, pa je  le skrajno neljub dogodek, ki tira 
v obup. Gospodična, guvernanta, vedno v službi in 
odvisnosti, vzame rade volje pečat nezakonske matere 
na svoja ramena in tako »odreši« hčerko in njeno 
družino. — Komedija je  bila igrana živahno, le sem­
intja presunkovito in raztrgano. Notranje boje obeh 
gospodičen sta krepko izoblikovali gospa Marija Vera 
in gospa Šaričeva.

Charleyeva teta. Spisal B. Thomas. Režiral C. De­
bevec. — Staro, svetovno znano burko so uprizorili 
za pust v novi inscenaciji in deloma v novi zasedbi 
z mlajšimi močmi. Režiser je opilil prevod, da je 
tekla odrska govorica gladko in hitro. Burko pozna 
danes malone sleherni oder in povsod jo radi gledajo. 
Glavno vlogo sta izmenoma igrala Daneš in Železnik. 
Režija nas je prepričala, da morejo biti tudi burke, 
katerih namen je  predvsem polniti blagajno, okusne
i n razveseljive v smotrnih rokah in uprizorjene s 
taktom.

Finžgarjev Divji lovec. Režiral O. Šest. — Zdru­
ženje slovenskih gledaliških igravcev je proslavilo 
petnajstletnico našega samostojnega dramskega gle­
dališča s priljubljeno Finžgarjevo narodno igro in 
z gostoma Nučičem in Viko Podgorsko iz Zagreba. 
Prof. Koblar je v slavnostnem govoru očrtal pomen 
tega narodnega praznika v slovenskem dramskem 
gledališču in umetnostni poinen gledališča za ves na­
rod. Nad vse topel sprejem igre v občinstvu, ki je 
do skrajnih možnosti napolnilo gledališko hišo, je  bil 
živ opomin, da nam je  gledališka umetnost srčna po­

treba. vzvišena nad vse materialne in duhovne stiske 
naše dobe. Podgorska in Nučič sta žela izredno toplo 
priznanje za temperamentno igro v krogu vzorne so­
igre naših igravcev.

Konec poti. Drama v šestih slikah. Spisal R. C. 
Sheriff, poslovenil Oton Župančič, režiral Ciril De­
bevec. — Iz pretekle ' sezone je uprava v letošnjem 
letu s pridom ponovila izredno krepko vojno dramo, 
ki zapušča v gledavcu najjačji dojeni. Kos vojnega 
trpljenja, vsakdanjega življenja v bojni črti v rovu 
pod zemljo slika pisatelj z odkritosrčnimi barvami, 
brez olepševanj, kakor se je  odigravalo na tisočerih 
oddelkih svetovne morije uro za uro, v obeh na­
sprotujočih si taborih. — Poveljnik čete Stanhope 
(Debevec) je  strog, pravičen in dober tovarišem in 
moštvu. Njegov drug Osborne (Kralj), striček imeno­
van, zlata duša, z neporušljivo mirnostjo, ki kadi pipo 
nekaj minut pred naskokom, ki mu prinese smrt. 
Genljivo so prikazani vojni tovariši, katere teža enake 
odgovornosti zbližuje. Skozi uniforme si zro v duše 
in prenašajo ves nesmisel in ničevost početja, imeno­
vanega vojska, na videz junaško, a v srcih s skrušeno 
brezupnostjo. Kolikokrat se oglaša pod železnimi če­
ladami zasebni človek, povezan z naravo. En sam glas 
samotne ptice, sončni žarek v jarku, spomin na tratico 
pred rodno hišo je  slehernemu pomembnejši od vo­
jaške umetnosti in zmag. Milijoni borcev so doživljali 
ono veliko napetost med dolžnostjo vojaka in klicem 
notranjosti, krvavo realnost in zasanjan svet. Milijoni 
so z življenjem plačali zapoved nadrejenih, le malo 
se jih  je vrnilo v redno življenje in še te je  zazna­
moval krvavi ples. Pisatelj je  splel snov svoje drame, 
katera je  ena najmočnejših izmed številne vojne pro­
dukcije, iz življenja sektorja bojne linije, ki se gle­
davcu prikazuje iz pribežališča častnikov v rovu tik 
pred sovražnikom. S skopimi sredstvi slika tragedijo 
in nepojmljivo trpljenje maloštevilnih častnikov. — 
Igravci so podali trpke, nespačene like, kakor bi jih 
sleherni doživljal sam. Režiser je umel strniti igro 
posameznikov v celoto, kakor nam jo nudijo naše 
igralske deske le redko. Tista neznosna tišina pred 
porazom je  bila nad vse učinkovito ustvarjena. Na 
glavo Stanhopa se zgrne potrojeno gorje posameznika: 
Osborna, najboljšega prijatelja  in možatega sveto- 
vavca, mu vzame naskok, v naročju mu izdihne mladi 
Raleigh, brat njegove izvoljenke, ves razdrapan klecne 
na koncu peklenske poti še sam v odrešilno s m r t . . .  
Naši igravci so igrali z vsem spoštovanjem, resno in 
vzvišeno to igro vojne groze, ki izzveni v nepopisani 
krik: Vojske nikar!

Visoška kronika. Po romanu Ivana Tavčarja pri­
redila in režirala Marija Vera. — Ljubitelji naše 
drame so doživeli v razmeroma kratkem času že drugi 
slavnostni večer. Marija Vera je  slavila pet in dvaj­
seto obletnico svojega odrskega dela. V ta namen je 
priredila zgodovinsko igro iz konca 17. stoletja, ki se 
vrši na Visokem. Odobravati moramo to izbiro in 
voljo, slaviti tako redek jubilej z izvirnim slovenskim 
delom, ki je le redek gost našega gledališča, dvakrat 
redkejša je še igra zgodovinskega značaja. — Visoška 
kronika je  bujna slika življenja prednikov iz fevdalnih 
časov. Ljubezen do rodne grude, želja po posesti zem­
lje žene Khallana v krivično in krvavo dejanje. Vest, 
neudušljivi sodnik naših dejanj, se oglaša odslej ne­
prestano; ob smrtni uri se izpove Khallan svojemu



sinu iu tovarišu iz vojnih let. Sin Izidor nosi odslej 
breme pokore, srce se mn vije v bolečini, ko hoče 
ostati pokorno vdan očetovi poslednji volji. Posamezne 
slike prikazujejo verske, narodne in stanovske prilike 
prebivalcev na Visokem. Tržni dan, plesna zabava, 
sodba krvave rihte v Loki se nizajo v barvitih slikah 
pred očmi gledavca. Skoraj vsa gledališka družina je 
na odru, izmed vseh se človeku vtisne v spomin lik 
stare Pasaverice (Marije Vere), požrtvovalne starke, 
ki preživi svoja leta v tihem žrtvovanju za otroka 
svojega sinu. Številne slike Visoške kronike so v dokaj 
rahli povezanosti brez krepkejšega dramatskega jedra, 
roka režiserke bi s pridom črtala to ali ono sliko in 
položila v usta bravca kronike vsebinsko pojasnilo. 
Scenograf se ni dovoljno vživel v duha in stil dobe, 
katere pravilno vzdušje bi morala pričarati njegova 
umetnost, kakor je  to uspešno storil v glasbenih in 
pevskih točkah skladatelj M. Tomc. A. S.

O NEKATERIH JEZIKOVNIH 
GREHIH

I. Koštial 

8. »Ne poinisleč, da ...«

Nekje sem naletel na stavek: »Tiščijo vratove v 
jarem, n e  p o m  i s  l e č ,  da bodo« itd. To je popol­
noma neslovansko, ker izraža pridevni tvornosedanji 
deležnik (na -oč, -eč) vedno kako trajajoče, n e d o ­
v r š e n o  dejanje, glagol pomisliti pa je  izrazit d o ­
v r š n i  k. (Izjema je: rekoč). Pravilno bi se reklo: 
»Ne da bi pomislili« ali »ne pomišljajoč«. Kdor je 
prijatelj tako zvanega tvornopreteklega deležnika, la­
hko zapiše: »Ne pomislivši« — toda naša slovnična 
avktoriteta dr. A. Breznik uči, naj se takih deležnikov 
ogibljemo, ker j ih  dela ljudstvo le od majhne peščice 
glagolov: rekši, pbzabivši, skrivši, oprimši, pa še ti so 
dandanašnji nekako okameneli in imajo le veljavo 
prislovov. — Deležnik »bivši« pa je  postal pridevnik; 
»bivši predsednik« — prejšnji, nekdanji.

9. »Gnijenje zob«, »zapretje«; »od ganotja se je jokal«.

Da so ti glagolniki barbarski, takoj spoznaš, če 
jih  primerjaš z dobrimi. Glagoli: brijem, krijem, pi­
jem. bijem imajo glagolnike britje, kritje, pitje, bitje; 
torej moramo od gnijem napraviti g n i t j e ,  ne pa 
gnijenje! — Od žreti, cvreti in drgniti so samostalniki 
žrtje, cvrtje in drgnjenje, zato tudi od zapreti zaprtje 
(če ga že m o r a m o  narediti; boljše je: zapora) in 
od ganiti ganjenje (namesto tega je pa bolj slovensko: 
ganjenost). Glagolniki se namreč tvorijo iz trpnih 
deležnikov (obrit, krit, opit, pobit; zaprt, požrt, ocvrt; 
drgnjen).

10. »S tvojega zrelišča je  to dejanje pošteno.«

Če bi se reklo »stališče« ali »gledišče« ali »vidik«, 
bi vsakdo razumel, z r e l  i š č e  pa je  smešno in ob­
enem napačno. Pisec je  najbrž zagledal v kaki ruski 
knjigi besedo »zrelišče« ter se zagledal vanjo kot v 
krasno zvezdo na nebu. Toda v ruskih slovarjih stoji, 
da je  zrelišče nemški Schauspiel, Anblick, t. j. prizor, 
pogled, n e pa Gesichtspunkt, gledišče, stališče. V 
zgornjem stavku bi rekel Rus »točka zrenija«, kar je 
suženjska kopija nemškega izraza Gesichtspunkt, ki

je zopet posnet po francoskem point de vue; tudi Lahi 
pravijo punto di vista. — Ker je  pa ruska beseda 
zrelišče stvorjena iz deležnika z r e l  od zret’, bi se 
glasil slovenski izraz kvečjemu zrlišče (iz deležnika 
zrl od zreti). Slovenščina se tu razločuje od vseh dru ­
gih slovanskih jezikov: starosl. zbrelt,  ruski zrel, malo- 
ruski zriv, sli. zreo, bolg. zrel, češki zrel, poljski zrzal 
(množ. zrzeli) — slovenski pa zrl, ne zrel.

11. Igrokaz in stavkokaz.

V nekem dnevniku sem bral na eni in isti strani 
ta dva samostalnika in ob tej priliki spoznal, da mora 
biti eden izmed te dvojice slabo skovan, če je  drugi 
dober. Čehi so od glagola kaziti dobro skovali izraz 
stavkokaz, nemško Streikbrecher (ruski »narušitelj 
zabastovki«; francoski »trouble-greve«) po zgledu be­
sed rodo-ljub, kozo-doj, bogo-taj, koso-bud, strelo-vod
1. dr., Hrvati pa so od glagolov IV. vrste: ljubiti, dojiti, 
tajiti, buditi, voditi prav slabo skovali svoj igro-kaz 
za grški izraz »drama«, ki je že mednaroden. V 18. sto­
letju so Nemci (nemara G. E. Lessing) začeli uporab­
ljati svojo staro besedo »Schauspiel« (ki je  dotlej po­
menila le »pogled, ki se nudi gledaveem, zasmehljivo 
razstavljanje«) v novem pomenu »drama«. Okoli leta 
1825 so si tudi Madžari skovali domač izraz »szin-jatek 
(od szin =  oder in jatek =  igra) za dramo v ožjem. 
>szin-mii« pa (mii =  delo) v širšem pomenu. Čehi so si 
ustvarili naziv »čino-hra«, ki je  precej uspela tvorba. 
Dosti kesneje je  nastala sh. skovanka »igrokaz«, ki je 
prešla tudi v knjižfio slovenščino (po letu 1860). Pri 
nemškem izrazu Schauspiel je  vsakemu poprečnemu 
Nemcu jasno, da je  to »Spiel zum Schauen«, igra za 
gledanje; pri hrv. skovanki, ki ima v 2. delu osnovo 
glagola kazati, pa ni jasno logično razmerje med 1. in
2. delom zloženke. Jasne pa so zloženke: ko!o-suk, 
sunco-kret, čanko-liz (skledolizec), knjigo-vez, trno- 
met, ruko-pis, rudo-kop, kolo-maz; vse te imajo v 2. 
delu osnove glagolov 2. razreda V. vrste. Torej le osta­
nimo pri izrazu d r a m a !

12. Saj in vsaj.

Mnogi zamenjujejo saj in vsaj, čeprav je  razloček 
v izgovarjavi in v pomenu dosti velik. S a j  ima k ra ­
tek a, zato govorimo po domače s e j ;  v s a j  pa ima 
dolg a, ki se izgovarja vedno čisto (ne kakor e); kadar 
govorimo hitro, se začetni v res slabo glasi. Razloček 
v pomenu pa je  razviden iz tehle primerov: Ne smeš 
denarja tratiti, s a j  ga nimaš preveč. — Mirujte 
v s a j  ponoči (če že ne morete podnevi)! — Počakaj; 
s a j nisi voda. — Daj mi v s a j  deset dinarjev (če 
ne moreš dati več)! — » S a j  « ima približno isti po­
men kakor k e r ,  z a k a j ,  k a j t i  — vsi ti vezniki 
navajajo r a z l o g e ;  » v s a j «  pa omejuje; za njim 
vselej lahko prideneš: »če ne več«.

13. Juta-vreče, Jelen-m ilo itd.

Kdor ima še kaj jezikovnega čuta. bo gotovo pri­
znal, da so take zloženke neslovenske. V svetovni 
vojski so stale slučajno skoraj vse tiste države, ki 
imajo v svojem d r ž a v n e m  jeziku mnogo takih 
zloženk in nagnjenje k tvorbi novih, na e n i  strani: 
Nemčija. Avstro-Ogrska. Turčija  in Bolgarija. Le An­
gleži so bili na nasprotni strani. V nemščini, angleščini, 
madžarščini, turščini in bolgarščini se lahko vsak dan 
kujejo nove zloženke tega tipa, slovenščina pa te



zmožnosti in tega nagnjenja nima. Kdor kuje tako 
zloženke, kakršne so: juta-vreče (prav: jutaste vreče), 
filc-klobuk (prav: klobučinast ali filcast klobuk), socla- 
voda (prav: sodavica) itd., dela jeziku silo. Dobro vem, 
da pišejo srbohrvaški listi dan za dnem malc-šečer 
(prav: šecer od slada) i.<lr., to so pa skovanke židov­
skih, nemških in sploh neslovanskih trgovcev, ki srbo­
hrvaščino kruto posiljujejo. Če se bo tudi v slovenščini 
nadaljevalo po tem receptu, bomo morda kmalu brali 
malina-sok, platno-srajca, svila-bluza (ali bolj ljub­
ljansko: žida-bluzna), žganje-flaška itd. Tudi umetno v 
ime Inomost ni dosti boljše; dober Hrvat bi rekel 
[liski most (kakor Sanski most).

Naj navedem še 'dva primera barbarskih zloženk: 
m o k a - v r e č e in U 11 i o n - p i v o. Prvo pošast sem 
zagledal na deski neke trgovske družbe v Ljubljani, 
drugo pa v mnogih gostilnah. Seveda vsakdo ugane, 
da gre za v r e č e  z a  m o k o  in pa za » U n i o n s k  o 
p i v o « .  I 11 če bi bile one vreče namenjene za kavo 
iz arabskega mesta Moke (ki se imenuje v trgovini na 
kratko »moka«), kako bi družba rekla tem vrečam? 
Menda prav tako m o k a - v  r e č e ,  ali ne?

14. Kozolec.

Če vzamemo v roke starejše knjige, najdemo po­
vsod pisavo k o z e 1 c (e je  polglasnik, 1 je trd ) ; n. pr. 
Janežičev »Popolni ročni slovar slov. in nemšk. jezika«
(v Celovcu 1851) ima na str. 122: » K o z e l  c,  m. Gar- 
benharpfe; Burzelbaum« (ne kozolec-): Drobničev
»Slov.-nemško-talianski besednjak« (v Ljubljani 1858) 
ima na str. 41: »Kozelc, m. die Garbenharfe, la tettoja« 
in v it.-nemško-slov. delu na str. 342: »Tettoja, ž. das 
Wetterdach, kozelc, kozovc« (zadnja oblika hoče na­
tančno podati gorenjsko izgovorjavo). Tisti, ki so jeli 
pisati »kozolec«, so mislili zelo plitvo. Govorjene be­
sede imou, ubou. trpou. šou . . .  pišemo že od nekdaj: 
imel, ubil, trpel, šel — in tako moramo pisati seveda 
tudi k o z e l c  in k o z o l c e  p r e o b r a č a t i .  Za to 
pisavo (edino logično) so se izrekli Miklošič (Etym. 
Worterbuch), Pleteršnik 1895. Levec 1899, Breznik 1920 
(Pravopis). Ramovš 1924 (Hist. gram.) i. dr. Kdor piše 
kozolec, bi moral pisati tudi šol. iinol, ubol, trpol. — 
Ker ima beseda kozelc trdi I, ki se izgovarja kot v, u. 
se izgovarja v preprostem govoru polglasnik pred 
njim kakoro ;tako  tud iv š t ir ih  zgoraj naštetih besedah. 
Nekaj drugega pa. nesorodnega, je k o z o l e c  (ko­
šarica iz lubja za jagode i. dr.)

15. Pri grofu Tolstoju, Tolstojeva dela, pri Slavijskiju 
(so se zbirali podkupljivi politiki), Skalickijevo »Kle­
tarstvo«; služil je pod Radeckijem (ali Radeckitom).

Pravilno se glasijo ti primeri: pri grofu Tolstem, 
dela Tolstega, pri Stavijskem, Skalickega »KI.«, pod 
Radeckim. Zakaj neki? Ker so ruski, poljski in češki 
priimki na -oj, -sky, -<ski navadni pridevniki in se zato 
tudi sklanjajo kot pridevniki; namesto svojilnega pri ­
devnika iz takega priimka se uporablja rodilnik (ro­
man Tolstega, vojaki Radeckega. žrtve Stavijskega). 
Kdor piše drugače, dela slovenščini silo.

16. »Po napisanju romana je stal na razpotju« in »po 
prečitanju zapisnika so sledila poročila odbornikov«.

To je le na videz slovensko, v resnici pa nemško 
(glede na sintakso). V pošteni slovenščini se reče: »Ko

je napisal roman« in »Ko se je prečita! (prebral) za­
pisnik«, lahko tudi »Ko je bil zapisnik prečitan« ali pa 
»Po (končanem) č i t a n j u «  — nikakor pa ne »pre- 
čitanju«. Imamo sicer prgišče glagolskih samostalnikov 
iz n e d o v r š n i  h glagolov, ali ti se uporabljajo 
nekoliko drugače. N. pr. priznan je, zaupanje, razžalje- 
11 je (časti), oznanjenje, posvečenje, razodetje, odkritje, 
pokristjanjenje. Čisto neslovensko pa bi bilo: :> P o
o d p e t j u narodne himne .. .«  ali: » P o s k 11 h a 11 j  u 
kosila ...«

N O V E  K N J I G E
F r a n e  e Ve b e r: Knjiga o Bogu. Založila Družba 

sv. Mohorja v Celju 1934. Str. 434. — Problem o Bogu 
je življenjski, kar pomenja, da ga more rešiti vsak 
človek zase in znova in da ga nihče ne more rešiti 
za drugega. Pomagamo si lahko pri tem drug drugemu 
tako, da si »posojamo« razna posredna spoznanja, do 
katerih smo se dokopali. Vsak duhovno razgibani 
človek, pa naj bo po vzgoji, tradiciji in okolju usmer­
jen teistično ali ateistično, išče tako spoznanja, bodisi 
za svojo uteho, ali pa zato, da se v odporu proti njim 
znova potrdi v svojem prvotnem prepričanju. Vendar 
pa »ostane človekovo srce čudno nemirno« in večkrat 
kljub enkratni odločitvi za ali proti še vedno koleba 
in še vedno išče. — V tak čas nemirnega iskanja je 
prišla Vebrova knjiga, ki bo za marsikoga pravo od­
rešenje duha. V tej knjigi nam je \ e b e r  posredoval 
svoje znanstveno spoznanje, ki je  do podrobnosti ute­
meljeno z zakonitostmi iz spoznavne teorije, vred­
nostne teorije, psihologije in predmetne teorije. V tej 
knjigi so podane misli in sklepi, o katerih čutimo, da 
imajo v svojem ozadju močno pisateljevo prepričanje 
in da so prava izpoved moža, ki ne slepomiši. Na 
drugi strani pa je s to knjigo izvršen trden sostav 
podrobno znanstveno utemeljenih peterih novih do­
kazov, ki so delani kot iz enega in zato vsak podpira 
drugega. To je  gromadenje zelo duhovitih in origi­
nalnih misli, ki so zato tako prepričevalne, ker ču­
timo. da nimajo namenskega izvora, temveč so nepo­
sredne in izvedene z vso znanstveno točnostjo in pro­
dornostjo. Kdor študira to knjigo, seveda brez pred­
sodkov, spozna takoj, da je  to znanstvena metoda, k jer  
ne gre za kako premišljeno in namensko izumetniče- 
vanje. V knjigi so postavljene trditve, ki so vsaka 
zase novo spoznanje, in kaj more pisatelj in kaj mo­
remo mi, če so ga podrobna razglabljanja pripeljala 
po peterih poteh do priznanja bivanja Boga. Saj je 
vsak dokaz grajen po svoje in vendar se ob koncu 
pokaže prepričevalna enotnost in harmoničnost. — 
Vsak dokaz, istinitostni, veljavnostni, osebnostni, vred­
nostni in bistvogledni, zahteva od bravca, da mu prav 
in od vsakega teh dokazov ostane nekaj v njegovi 
duši. Seveda bo za enega jasnejši, prepričevalnejši in 
nedvomnejši ta dokaz, za drugega zopet kak drug. 
Splošno zelo jasen in najbolj dostopen bo osebnostni 
dokaz, vendar mislim, da je najbogatejši vrednostni 
in najbolj logično izveden bistvogledni dokaz. Istini­
tostni in veljavnostni pa sta dva spoznavno teoretična 
dokaza, ki sta osnovi za vse ostale; zahtevata pa pre­
cejšnjo sposobnost analitičnega mišljenja. Zame je 
tudi najbolj prepričevalen osebnostni dokaz, čeprav 
so tudi drugi z veliko močjo vplivali na mojo dušo.



— Nekaj posebnega je  namreč še v tej Vebrovi knjigi. 
To je, da odpre tudi že doslej teistično usmerjenemu 
človeku pogled za Boga, ki je  zelo posreden in ne 
samo logičen ter pojmoven. Reči smem celo, da je  ta 
pogled na Boga tak, da se prav lahko iznebimo onega 
vedno se ponavljajočega nepravilnega prim erjanja 
med Bogom in človekom in onega prav tako nepra­
vilnega prenašanja človeških in pračloveških potez ter 
lastnosti do Boga; radi tega se nam prikazuje Bog 
v tej knjigi res kot B o g ,  kot nad vse vzvišeno bitje, 
ki ni na kakršenkoli način del tega stvarstva, temveč 
je  res nad njim, ker šele vzdržuje tisto zakonitost, 
kateri je  ta realni svet podrejen, zakonitost vzroka in 
učinka. Tudi razne panteistične misli nam ob tej knjigi 
izginejo, kakor tudi najdemo potrjeno svojo vero 
v optimizem življenja in bivanja. Ta knjiga je  tudi 
s te strani, ki ni njen  bistveni del. storila v naši dobi 
pomembno delo, ker se je  naselilo v nas vse preveč 
negativizma in nihilizma. Tudi človek je  dobil v knjigi 
in po nji zelo odlično mesto, ne zato. ker si to ljudje  
želimo, temveč zato. ker smo taki. Tudi ta stvar nam 
je  nujno potrebna, tako z vidika vzgojnega cilja, ki 
je  oblikovanje dejavne in svobodne osebnosti, kakor 
tudi z vidika socialne vzgoje, ki poudarja notranjo 
vrednost ali etos vsakega človeka, kolikor je človek. 
Na ta način najdemo tudi v podrobnostih vse polno 
zelo pomembnih misli, ki so že zase vredne, da so bile 
izrečene. Zanimivo je  tudi. da je  Vebru zgolj dejstvo 
niča že zadostni razlog za bivanje Boga. To je  seveda 
kratka  trditev, toda kdor bo resno predelal zadnje 
poglavje, mi bo to rad priznal iz smisla bistvoglednega 
stopnjevanja stvarstva. — Vebrova knjiga pomenja 
velik dogodek v svetovni filozofski literaturi, pomenja 
veliko obogatitev naše kulture in je  najpripravnejše 
sredstvo za naše osebno, duhovno in religiozno kulti­
viranje. Zato smo Vebru, ki je položil vanjo vso silo 
duha in zelo veliko dela, iz srca hvaležni. Kdor je 
vajen sistematično in urejeno misliti, naj študira to 
knjigo, ne bo mu žal. Dr. Stanko Gogalu.

Ivan Cankar: Zbrani spisi, XVII, zvezek. Uvod in 
opombe napisal I z i d o r  C a  n 'k a r. Založila Nova 
založba v Ljubljani 1934. Strani XVI -f- 339. Cena broš. 
izvodu Din 68. v polplatnu Din 80, v platnu Din 86, v 
polusnju Din 110. — Pravkar je  izšel s e d e m n a j s t i  
zvezek tega naj večjega slovenskega književnega iz- 
danja, ki vsebuje niz Črtic iz let 1911 do 1913, »ljube­
zensko pravljico« Milan in Milena ter spisa življenje- 
pisnega značaja Moje življenje in Grešnik Lenart. V 
uvodu pojasnjuje  urednik Cankarjev idealizem in 
njegovo hrepenenje po očiščenju in osvoboditvi. Iz 
tega bolestnega hrepenenja, ki mu pesnik ne zna najti 
rešitve na tem svetu, se mu v težkih urah izoblikuje 
trojni ideal: mati, domovina in Bog. Urednik popi­
suje obe važni duhovni dejstvi, ki sta Ivanu Cankarju 
že v mladosti določili razmerje do sveta in življenja. 
To sta bili revščina domače napol kmetske, napol obrt­
niške revne hiše, k je r  so neprestana lakota, skrb, strah 
in ponižanje rodili v njem že kot otroku zavest m anj­
vrednosti. ki se je  pojavljala poslej v stalnem občutku, 
kakor da je  zaznamovan. Vzporedno s tem se je pa 
razvijal občutek gosposkosti in neke vzvišene osam­
ljenosti, ki je  pesniku utrjeval pogum, mu budil po­
nos in odpor napram svetu in mu izbrusil oko za ne­
izprosno kritiko, - r -  Ko je  izšla knjiga Milan in Mi­
lena, jo je  tedanja kritika, ki je  ni razumela, spre­

jela  nezaupljivo in z neprikrito škodoželjnostjo, ker 
se je  zdelo, da pisatelj propada in da ne more več iz 
zaprtega kroga svoje osebnosti. Avtobiografskega zna­
čaja je  zbirka črtic Moje življenje, ki vsebujejo umet­
niško predelane spomine na mlada leta in ki dovo- 
Ijujejo vpogled prav v notranjost umetnika, v posled­
nje  globine Cankarjevega bitja. Tudi Grešnik Lenart, 
zadnje njegovo večje pripovedno delo, je  izpoved 
lastne žalostne in trpke mladosti. Izšlo je  že po piščevi 
smrti. — Veličastna zgradba Cankarjevega umetni­
škega dela se bliža koncu. Žrtve, katere si je  s to važno 
in prepotrebno izdajo naložila založnica, so izredno 
velike in zahtevajo dejavno podporo in sodelovanje 
vseh slovenskih razumnikov, ki jim je mar lepe knjige. 
Zato vsem našim družinam, ki le kako morejo utrpeti 
razmeroma nizko ceno, najtopleje priporočamo, da si 
nabavijo za domačo knjižnico zbrane Cankarjeve spise.

— a.

OB OBLETNICI SMRTI 
PROŠTA ANDREJA KALANA

(f 5. junija 1933)

V ju li ju  1909 je  potoval Andrej Kalan, takrat pre­
lat in ravnatelj Marijanišča v Ljubljani, po Bosni in 
Hercegovini. Iz Slavonije ga je spremljal do Sarajeva 
monsignor Karel Cankar, brat Ivana Cankarja. Karel 
Cankar živi že od leta 1901 v Bosni in je  bil takrat 
tajn ik  škofa Stadlerja. Tretji  v družbi je  bil Ivan Do­
lenec, takrat gimnazijski suplont v Ljubljani. Ome­
njena trojica Slovencev je  napravila tudi izlet na 
Vlašic planino (1919 m) nad Travnikom, in sicer na 
konjih, ki so si j ih  izposodili od domačina. Najemnina 
za konja je  znašala za ves dan celi — dve kroni. V la- 
šič planina slovi po bujni flori. Izlet je nudil družbi 
toliko zabave, da so se po povratku dali v Jesihu sli­
kati v spomin na veseli dan, in sicer na vrtu gosto­
ljubnega jezuitskega samostana, k jer  so bili gostje. 
Na sliki vidimo še enega Slovenca, to je p. L^mnik D. J., 
ki se z desnico naslanja na prelatovega konja. V 
ospredju stoji p. Kujundžič D. J., ki je bil rektor je ­
zuitskega kolegija v Travniku. Poleg Karla Cankarja 
stoji uslužbenec iz samostana v narodni noši.

Prošt A ndre j Kalun na konju  v Bosni 1. 1909.



ZDRAVSTVENA VPRAŠANJA 
ZA DRUŽINO IN DOM

Dr. Malka šimee 

Koža.

Govorili smo že o dihanju in o čutilih, vendar 
lega poglavja nismo izčrpali; manjka nam še en važen 
organ, koža. Vse premalo poznamo njen pomen in zato 
tudi premalo skrbimo za njeno zdravje. Saj je  v živ­
ljenju vedno tako; dobrote uživamo, pa se jih  ne 
zavedamo in jih  ne cenimo; šele ko smo jih  izgubili, 
vemo, kaj so nam bile.

K o ž a  je  sestavljena iz treh slojev. Spodnji sloj. 
podkožno tkivo, tvori redko, ti zelo prožno mrežo, s 
katero je  pritrjena na mišicah. Med vlakni mreže je 
maščoba. Čim več je  tolšče, tem bolj je koža napeta: 
o zelo suhem človeku pravimo, da koža visi na njem. 
Nekolika ohlapnost kože je potrebna za gibljivost in 
prožnost. V podkožnem tkivu leže žleze znojnice in 
večina lasnih korenov. V srednjem sloju kože so krvne 
žilice in živci, ki se končujejo v bradavičastih izbo- 
činah tega sloja kot tipalni organi. Ti posredujejo 
telesu občutke toplote, mraza in bolečine pa tudi, če 
je  predmet trd ali mehek, suh ali moker, gladek ali 
robat. Če so kožni živci otrpli radi mraza, smo ne­
rodni in vse nam leti iz rok; če je  uničeno čutilo za 
zaznavanje bolečine, je  izročeno telo neštetim škod­
ljivostim, povzročenim po poškodbah, ki jih telo ne 
čuti. Kakor se neverjetno sliši, je bolečina vendarle 
naš prijatelj, ker nas opozarja na nevarnost in kliče 
po pomoči. Najnevarnejše bolezni so tiste, ki zače­
njajo brez bolečine, samo z negotovimi občutki, ki 
se lahko prezro. Ko bi n. pr. jetika in rak vzbujala 
od prvega dne bolezni hude bolečine, bi ne bilo ljudi, 
ki so zamudili ugodni čas zdravljenja.

Vrhnji sloj kože ima v spodnjih plasteh obilo celic, 
ki se neprestano živahno razmnožujejo; proti površini 
postajajo celice čimdalje bolj ploščate in se prekri­
vajo, tako da leže ena preko druge kot opeka na 
strehi. Ker nimajo ne krvi ne živcev, odmirajo in se 
luščijo od podlage v večjih ali manjših krpicah.

Na vsak las je pritrjena mišica; ako se skrči, se 
las zravna in koža naježi. To stanje označujemo z 
izrazom: ku r ja  polt; občutki, ki jo povzročajo, na ­
vadno niso najprijetnejši. Ob lasu leži tudi žleza 
lojnica, katere naloga je, da oskrbi kožo in las s po­
trebno maščobo. Če je  ni dovolj, postanejo lasje krhki: 
isto se zgodi, če jih prepogosto kodramo z vročim 
železom. Presuha koža poka. Pozimi in v vetru se 
posebno rado pojavi pokanje kože predvsem pri l ju ­
deh, ki morajo mnogo umivati in pri takih, ki imajo 
vedno mokre roke, kot perice in zidarji. Razpokana

koža ni več to, kar bi morala biti: varstvo telesa. Vsa­
ka razpoka, pa naj bo še tako majhna, so odprta vrata 
v notranjost in vhod za okuženje. Skozi celo, nepo­
škodovano kožo bakterije ne morejo; kakor zid je, 
ki obdaja hišo našega telesa. In vendar, kako malo 
je  ljudem mar, če se koža opraska, raztrga ali kako 
drugače rani. Posebno na neznatne ranice se ne ozi­
ramo, čeprav je  najmanjša od njih dovolj velika, da 
vstopi skoznjo smrtno nevarno okuženje. Mislim, 
da ni človeka, ki bi ne vedel, da se rabi jodovna 
tinktura za razkuženje rane. Koliko pa j ih  je, ki jo 
imajo vedno pri roki? In koliko od teh jih je, ki jo 
tudi res rabijo v trenotku potrebe? Ne bodimo malo­
marni; bakterij je  povsod dovolj. Samo bedak bo 
pustil vrata odprta, če je sovražnik pred hišo. Za- 
nohtnice, »črv«, to je  globoko gnojenje prsta, gno­
jen ja  in celo omrtvičili krč, tetanus, imajo svoj vhod 
v telo skozi rano ali prasko. Pa recimo, če imamo še 
pogum: Kdo bo hodil za vsako malenkost po jod? Saj 
ni vredno! Nobena družina, šola, obrat, telovadnica, 
ne delavec ne športnik ne bi smel biti brez jodovne 
tinkture.

Pri preobilnem izločanju maščobe postane koža 
nekako sivkasta in se sveti. Pridružijo se sojedci in 
izpuščaji. Najpogosteje nastopa v razvojni dobi pri 
več ali manj slabokrvnih ljudeh. Mastno kožo umi­
vajmo s toplo vodo in milom, potem pa namažimo s 
kremo, ki jo z ju traj zopet izmijemo. Napačno je  ua- 
ziranje, da je  milo škodljivo za obraz. Pri nekaterih 
kožnih boleznih je  sicer res treba za nekaj časa pre­
nehati ž umivanjem, toda splošno velja, da je  umi­
vanje z milom koži potrebno zaradi čiščenja. Samo 
slabo ali preostro milo more postati nežni koži škod­
ljivo. Sojedci se iztisnejo s pritiskom od dveh strani, 
vendar le s čistimi rokami. Če so že ognojeni, j ih  je 
bolje pustiti pri miru. Tudi ureditev prehrane in 
redne prebave je  važna.

O g n o j n i h  k r a s t a h  na koži mislijo neuki 
ljudje, da so telesu v prid, češ, da »kri čistijo«. Či­
stilnih gnojenj ni. Vsako gnojenje nastane zaradi oku- 
ženja z bakterijami. Kateri otroci pa so najčešče 
gnojni in krastavi? Umazani in zanemarjeni, taki, ki 
se igrajo kjerkoli in s čimerkoli in ki so redkokdaj 
pošteno umiti. Otroci, katerih starši vestno pazijo na 
snago in  kožne praske, takih čiščenj krvi ne poznajo. 
Vsako gnojenje je  posledica okuženja in nesnaga jim 
pripravlja  pot.

Važna naloga kože je  z n o j e n j e .  S tem koža 
izloča neporabne in celo škodljive snovi iz telesa in 
razbremenjuje pljuča in ledvice. Potimo se vedno, 
tudi pozimi, vendar ne v toliki meri, da bi bilo vidno 
prostemu očesu. Da je  to res, nam pove nos, ki čuti 
duh po zastarelem znoju na ljudeh, ki se ne umivajo 
in ne preoblačijo dovolj pogosto. Skozi kožo se ureja 
telesna toplota. Če nam je  hladno, se kožne žilice 
skrčijo, manj krvi se pretaka po njih, zato je  tudi 
oddajanje toplote manjše. Ob vročini se krvne žilice 
razširijo, rdeči postanemo in pojavi se znoj; z večjim 
dotokom ikrvi in s potenjem prehaja več toplote v 
okolico. Tudi v tem pogledu je  koža važen organ. Kako 
važen, je  najbolj razvidno iz dejstva, da je  telo za­
pisano smrti, če je  uničene več kakor ena tretjina 
kožne površine. Tak primer nastopi 11. pr. pri obsež­
nih opeklinah.
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K U H A R I C A
Špinačna juha s pšeničnim zdrobom.

Dve pesti oprane špinače in pest solate dobro se­
sekljaj. Deni v kozo 2 do 3 žlice olja in duši v njem 
zrezano čebulo, prideni zrezano špinačo in jo duši. 
Nato prideni 10 dkg pšeničnega zdroba, prilij 2 1 tople 
vode in kuhaj vse skupaj pol ure. Mešaj v skledi en 
ali dva rumenjaka, dve žlici dobre smetane, vlij na to 
juho, dobro premešaj in prideni opečene žemelj ne 
rezine.

K i s  l i č n a  j u h a  se pripravi prav tako.

Riž s fižolom.
Namoči zvečer l/4 1 belega fižola, drugi dan ga 

prevri in odcedi ter zalij z 21 tople vode. Osoli in 
kuhaj do mehkega, prideni še Javorjev list in vejico 
majarona. Posebej skuhaj v slani vodi 2 <11 riža in ko 
je skoraj kuhan, ga stresi k  fižolu in prideni pre­
žganje, ki si ga pripravila iz velike žlice masti in 
žlice moke ter razredčila z zajemalko vode. Ko vse 
skupaj nekaj minut vre, prilij  kisa po okusu.

Možgani v petršiljevi omaki (majonezi).

Kuhaj v osoljeni vreli vodi (ki si ji pridala žlico 
kisa, koreninico petršilja, nekaj kosov čebule in ne­
kaj zrn celega popra) četrt ure cele goveje možgane 
(*/2 kg), ki si jim  odstranila kožice. Kuhane položi na 
cedilko, da se odteko, in j ih  naloži na velik krožnik 
ter obli j s petršiljevo omako. Obloži j ih  s kuhano, 
z oljem in kisom polito karfijolo in jih postavi kot 
samostojno jed na inizo.

Petršiljeva omaka (majoneza).

Skuhaj pet jajec  v trdo, kuhana olupi, prereži na 
polovice in odvzemi rumenjake, ki j ih  daj v skledo, 
prideni še dva sirova rumenjaka in dobro zmešaj. 
Počasi prilivaj med vedmim mešanjem 1/4 l olja, prideni 
veliko žlico drobno zrezanega drobnjaka, nekoliko 
soli, velik ščep popra in veliko pest petršilja, ki si ga 
kuhala nekaj minut v slani vodi ter kuhanega dobro 
ožela in sesekljala. Nazadnje prilij kis ali limonov 
sok po okusu.

Nadevane žemlje s špinačo.

Prereži majhno žemljico ploskoma na polovici in 
izdolbi sredico. Pomoči jo v mrzlo mleko in takoj 
v raztepeno jajce ter jo v masti naglo ocvri. Pripravi 
špinačo kakor navadno za prikuho in jo naloži v 
ocvrto žeriiljico, vrhu špinače pa naloži volovsko oko 
in postavi kot samostojno jed na mizo s solato, kom­
potom ali s paradižnikovimi makaroni.

N a d e v a n e  ž e m l j i c e  z gobami pripravi kot 
zgoraj, le namesto s špinačo jih  nadevaj z gobami ali 
mavrahi.

Jajčni narastek s šunko.

Mešaj 4 dkg sirovega masla, dve žlici kisle smetane 
in dva rumenjaka, prideni nekoliko soli, ščep popra, 
v trdo kuhano in drobno sesekljano jajce, sneg dveh 
beljakov in eno do dve pesti krušnih drobtin in pest 
drobno zrezane šunke. Vse narahlo premešaj, stresi 
v dobro pomazano kozo, razravnaj prst na debelo in 
peci v srednje vroči pečici. Pečeni narastek zreži in 
postavi s kislim zeljem ali kako solato na mizo.

Možgani v beli omaki.
Kuhaj četrt ure v 1 osoljene vrele vode, ki si ji 

pridejala korenino petršilja, nekaj zrn celega popra, 
soli in žlico kisa, osnažene cele goveje možgane. Na­
pravi v kozi redko bledo prežganje, ga razredči z vo­
do, v kateri si kuhala možgane, iu ko je omaka gladka, 
ji prideni na kose zrezane možgane ter kuhaj vse 
skupaj nekaj minut. Postavi z rizi-bizi na mizo.

Smetanov štrukelj, pečen.
Napravi navadno vlečeno testo iz 1/a 1 moke. Med­

tem ko počiva, vmešaj 8 dkg sirovega masla, primešaj 
posamezno dva do tri rumenjake, dve v mleku na­
pojeni in ožeti žemlji, dve žlici kisle smetane, velik 
ščep cimeta, nekoliko drobno zrezanih limonovih olup­
kov in nazadnje sneg treh beljakov. Nato testo raz­
valjaj ter ob k ra ju  obreži. Pomaži z nadevom, potresi 
pest rozin in 'sladkorja, zvij, položi v dobro pomazano 
kozo, polij s */41 zavrelega mleka in peci kot navadno.

Češnjev kolač.
Mešaj četrt ure 10 dkg sirovega masla, 10 dkg slad­

korja in dva rumenjaka. Nato prideni nekoliko limo­
novih olupkov, prilivaj počasi J/81 mleka, prideni 12 dkg 
moke, sneg dveh beljakov in ko narahlo premešaš, pri ­
mešaj še 12 dkg moke in cel pecilni prašek. Stresi v 
dobro pomazan model ali pekačo in razravnaj en do 
dva prsta na debelo. Po vrhu naloži 1/4 kg peška in 
češenj brez pecljev in peci v srednje vroči pečici tri 
četrti ure. Pečeni kolač zreži na poljubne kose in 
postavi s sladkorjem potresenega na mizo.

Češnjeva torta.
Mešaj četrt ure 10 dkg sladkorja in štiri rume­

njake. Primešaj 7 dkg z rumom napojenih drobtin, 
drobno zrezano limonovo lupino, ščep cimeta, sneg 
štirih beljakov, 1 dkg kakava, 7 dkg zmletih lešnikov, 
žlicp moke in četrtino pecilnega praška. Ko si vse na­
rahlo zmešala, stresi v pomazan, z moko potresen tortni 
model, razravnaj in po vrhu naloži pest češenj. Ako 
hočeš, lahko napraviš to torto tudi z vkuhanimi češ­
njami, samo da jih  daš p re j  na cedilko, da se odteko.

Jagodna torta.
Stepaj v kotliču tri cela ja jca  in 8 dkg sladkorja, 

in sicer najprej na toplem toliko časa, da je nekoliko 
mlačno, nato še na hladnem, vsega skupaj 20 do 50 
minut, da dobro naraste. Primešaj 7 dkg moke in 1 dkg 
raztopljenega sirovega masla, stresi zmes v dobro po­
mazan tortni model in peci v srednje vroči pečici 20 do 
25 minut. Ohlajeno torto nadevaj po vrhu s 1/81 ste­
pene smetane, ki si ji primešala eno žlico sladkorja 
in */41 zrelih rdečih jagod. M. R.



Č A R O D E J E V  K O T I Č E K  I N  

Z A B A V N E  I G R E

Uganem število, ki si' ga misliš.

I.

Kdo iz družbe naj si misli poljubno število. Potem 
naj to število pomnoži s 5; nato zmnožek razdeli z 2; 
količnik naj vnovič pomnoži s 5, nakar naj ti dobljeni 
zmnožek pove. — Če ti ta zmnožek hitro razdeliš z 9 
in količnik pomnožiš z 2, dobiš število, ki si ga je 
mislil.

Zgled: Nekdo si misli število 10. To število po­
množeno s 3 da 50; razdeljeno z 2 da 15, vnovič po­
množeno s 5 da 45. Če to število potem razdelim z 9, 
dobim 5, in če to še pomnožim z 2, dobim 10 — torej 
število, ki si ga je kdo mislil.

' II.
Ta umetnost se da izvršiti še na drug način. Miš­

ljeno število naj se pomnoži najprej s 4, potem naj se 
zmnožek razdeli z 2, količnik zopet pomnoži z 8 in še 
z 2. Ta zmnožek naj ti pove. Če ga hitro razdeliš z 32, 
dobiš število, ki si ga je mislil.

Zgled: Mislim si število 5; pomnoženo s 4 da 20; 
razdeljeno z 2 da 10; pomnoženo z 8 da 80 in še po­
množeno z 2 da 160. Če to število razdelim z 52, dobim 
mišljeno število 5.

Ne more sam vstati.

Reci komu izmed navzočnih, da znaš narediti, da 
ne bo mogel sam vstati. Če že oba sedita, je dobro; 
če pa še ne sedita, mu reci, naj sede in se istočasno 
tudi ti vsedi. Nato mu reci, naj poskusi, če more sam 
vstati. Seveda se bo takoj dvignil, a istočasno se dvigni 
tudi ti in reci: »Saj nisi sam vstal.« Seveda bo trdil, 
da je  sam vstal; zato mu pojasni, da ni on sam vstal, 
ampak da si tudi ti.

Kako spravim predmet iz roke v roke.

Položi na dlan vsake roke po en predmet, n. pr. 
novec, gumb ali kaj podobnega. Nato odroči z obema 
rokama (t. j. levo roko stegni na levo in desno na de­
sno) in reci, da boš spravil n. pr. predmet z leve dlani 
na desno dlan ali pa  obratno, ne da bi se približal 
z levo roko desni roki. Ko bodo navzočni želeli, da 
spraviš predmet z desne dlani na levo dlan, se pri ­
bližaj z desno roko mizi, položi predmet nanjo, potem 
pa se toliko zasukaj, da boš prišel z levo roko v bli­
žino mize in poberi tam ležeči predmet.

Papirnat trak.

Pripravi približno 2 dm dolg in 1 cm širok papir­
nat trak in reci navzočnim, naj ga kdo zviška tako 
spusti na mizo, da se bo postavil na rob. Poskušali 
bodo drug za drugim, a trak bo padel vedno ploskoma

na mizo. — Nato ga ti hitro pri sredi prepogni in ga 
spusti na mizo. Trak se bo postavil na rob.

Trije koščki kruha pod klobukom.
Deni na mizo tri klobuke in pod vsakega košček 

kruha. Potem stavi, da boš vse tri koščke kruha po­
jedel in j ih  nato zopet spravil pod klobuk, ki ti ga 
bo kdo pokazal. — Ko si kruh pojedel in so določili 
klobuk, ga kratkomalo deni na glavo in vsi trije ko­
ščki kruha bodo pod tem klobukom.

Kako se rešiš vrvice, ne da bi jo prerezal.
Vzemi približno 1/2 m dolgo vrvico in jo pretakni 

skozi gumbnico pri suknji. Nato naj prime kdo izmed 
navzočnih za oba konca in reci, da se boš rešil, ne 
da bi vrvico prerezal. Dotičnik bo vrvico najbrže 
trdno držal, iker se bo bal, da bi mu ta ali oni konec 
izmuznil iz roke. Tega se mu pa ni treba bati, ker 
ti slečeš suknjo, pa  si prost.

Vnaprej določeno karto potegniti.
Reci komu: »Potegni to ali ono karto (n. pr. k r i ­

ževo sedmico)!« Da se bo to zgodilo, razprostri karte 
v obliki pahljače, tako da bo karta, ki želiš, da jo kdo 
potegne (v našem primeru križeva sedmica), nekako 
v sredi, a nekoliko bolj ven pomaknjena kakor druge. 
Če mu karte hitro pomoliš pred obraz, bo najbrže po­
tegnil tisto, ki se mu nekako sama ponuja; torej k r i ­
ževo sedmico. Če bi pa hotel seči po kaki drugi, še 
vedno lahko določeno karto s spretno kretnjo pribli­
žaš njegovi roki in ga nekako prisiliš, da potegne pra ­
vo. Če pa vidiš, da ne boš dosegel svojega namena, 
pa najbolje storiš, če v zadnjem hipu spustiš vse karte 
na tla in pokažeš kako drugo umetnost.

Kako spraviš karto iz srede, ne da bi se je  dotaknil.
Na mizo položi tri karte drugo poleg druge in 

reci, naj spravi kdo srednjo karto iz srede, ne da  bi 
se je  dotaknil. Čeprav je ta naloga zelo lahka, vendar 
včasih gledavce tako preseneti, da jo rešijo šele po 
daljšem razmišljanju, ali .je pa sploh nihče ne reši. — 
Treba je le eno skrajnih kart premestiti na drugo 
stran in bivša srednja karta  ni več v sredi.

O n a :  »Ljubi moj! Kar sva poročena, me še nikoli 
nisi peljal v sladčičarno.«

O n  : »Ljuba moja! Kaj pa misliš? Ali je že kdaj 
kdo krmil ribico, ko jo je že ujel?«



U G A N K E
U re ja  Josip Novak

R e š i t e v  u g a n k  v m a j s k i  š t e v i l k i .

K r a l j i c a  m a j n i k a .  Spodnji 
venček iz peter ih  cvetk  in  lističev 
znači abecedo, in sicer: p rv a  cvetka 
sama =  a, d ruga cve tka sama =  b itd.; 
nato p rv a  cve tka z enim lističem =  e, 
d ruga cve tka z enim lističem =  f itd. 
O dznotra j navzven dobiš:

V zelenih vazah šopki beli 
zamaknjeni v tvoj kip strme, 
iz pestrih čaš vonjave sladke 
pred šmarnični oltar kipe.

M. Elizabeta.
T o m b o l s k a  k a r t a .  Številke po­

menijo črke iz abecede: 1 do 25 je  p rva  
abeceda, 26 do 50 je  d ruga abeceda itd. 
Če dobljene črke v vsaki vrsti posebej 
uredimo, dobimo: Nov šivalni stroj.

I m e n i k .  Začneš p ri  imenu, ki se 
začne z »A«; število 33, k i je  tam, pove, 
da vzemi iz t re t jega  im ena tre t jo  črko, 
t. j. »z«. N adalju ješ  p ri  imenu, ki se 
začne z »B«; število 14 pove, da vzemi 
iz p rvega imena četrto črko, t. j. »a« 
itd. — Za lenuha ni kruha.

S k r i t  n a p i s .  Začni p ri  N (drugi 
predal zgoraj) in beri  kot kažeta  lika 
v sredi. Vzemi prvič prve, drugič d ru ­
ge črke in  dobiš: Nič ni težko, kar 
radi storimo.

V r e m e n s k a  u g a n k a  z a  m a j .  
Pokora, osveta, Etna, lemež, sekira, 
drvarnica , Atila, lisica, Estera, dnev ­
nik, Galileja, dninur, bazilika, Otilija.
— Po svetem Servati se snega ni bati.

P o s e t n i c a .  Postajni načelnik.
D o p o l n i l n a  r a č u n s k a  n a ­

l o g a .
3 X  16 -f 2 X  21 +  5 X  7 =  125 

+  5 X  8 +  3 X 1 0 - 6 X 1 1 =  4
88 +  72 — 31 =  129

Č r k o v n i c a .  Vzemi po dve črk i iz- 
m enjajoč od sp reda j in zadaj proti s re ­
di, n a jp re j  v prvi, potem v drugi vrsti. 
Dobiš: Mož beseda več velja, ko eden 
»Ne« in tisoč »Da«!

Č a r o b n e  s t o p n i c e .  Pola, lakota, 
terica, carina, napaka, kaša.

S l i k a .  Kraljica maja.
P o d  p a l m a m i .  Razvrsti pokon­

čno dvojico črk  po velikosti palm, n a ­
k a r  dobiš: Počasi se daleč pride.

&p. Gorenc (Pečefi

I s la n d i ja

Steber.
(Natan, Celje.)

a a a a a Svetopisemska oseba

a a a a a cvetica

b b č d e sad

e e e e f ptica

f g h i i jed

i i k k k jugoslovansko mesto

1 1 1 1 1 drag kam en

m m n n 0 plan inska rastlina

0 0 0 0 0 žensko krstno ime

P r r r r ropot

r r s s s puhlica

š t t t v ki]>

v z z z z tekočina

V sredn ji  v rsti navzdol dobiš znan rek. 

S krit  pregovor.
(Casto r  & PolIux , Maribor.)

Joža Evalova, Marenberg.

Domine.
(—ar,  L j u b i j a  na.)
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Vremenska uganka za junij.
(M—b, L jub l jana . )

1, 2 — 3, 4, 5, 6, 7, 8, 2 — 9, 10, 11 — 
12, 13, 14, 10, 9 — 15, 13, 16, 4 — 6, 4, 7, 
13 — 1, 2, 18, 2, 16, 10, 9.

Ključ: 3, 4, 5, 6, 10, 1 najemnik,
14, 15, 2, 16, 8 =  brezvenčnica, 
12, 2, 17. 18, 10 =  vaja,

II, 7, 9, 13 — del hiše.

Besedna uganka.
(R. K., L jub l jana . )

Beseda z »z« na  čelu 
prem am i marsikoga.
Če ustaviš »b« na mesto »z«, 
se ga ogiba vsaka noga.

Orientalska poezija.
(P lanina,  Kranj.)

Rešitve je pošiljati do 20. vsakega meseca na naslov: G. višji šolski nadzornik Josip Novak, Vižmarje, p. Št. Vid nad Ljubljano. 
Tudi vse rokopise za uganke pošiljajte zastavljavci ugank na isti naslov. Lepo risane uganke bomo primerno nagradili.

( Janko  Moder,  Dol.)

Bgmr: 1, fp: 9, i: 12, k: 18, č: 6, 1: 11, 
c: 13, d: 15, j :  16, hn: 19, eo: 22, a: 24.

Posetnica.
(El Gej,  L jub l jana . )

K aj je  ta  mož?

Črkovna podobnica.
(Nace C uderm a n ,  Tupaliče .)

Sestavi iz gornjih  domin križ, sestav­
ljen  iz petih  kvadra tov  po štiri domine, 
tako da bo vsota pik v vsaki dolgi 
v rsti 35 in v vsaki k ra tk i  vrsti 12. (3—6 
postavi zgoraj vodoravno in  7—4 po­
stavi na  levi navpično!)

Večer.
(R. K., L ju b l ja n a . )

Z U T IT  OD F B U T
Črkovnica.



L I S T N I C A  U R E D N I Š T V A

A.R. M. Pišeš v Gregorčičevem slogu. Mehkobe, ro- 
inantike imaš dovolj, realnosti in konkretnosti premalo. 
Jezikovno si zelo razsipen, pa malo poveden, vsaj cesto. 
Menim, da si se prem alo  bavil in poglabljal v moderno in 
najnovejšo  liriko. To bi bilo še treba  narediti.  Za naš okus 
zvene skoro starinsko takele kitice:

M i n 1 j i v o s t.

\  rosnem ju t ru  pomladanskem Ko jesen bogata pride,
cve tka krasno se blišči,
\ žgočih žarkih  pa poletnih 
skora j  ovenela bi.

cve tka plod s ladak rodi, 
v halji  zimski žena bela 
k rasno cvetko pokosi.

Prem alo  krepki so pa takile  verzi:

Pokopal sem svojo ljubezen in vse svoje lepe želje, 
da več ne bi našle poti v to trudno moje srce.

T reba  bo reč  — šole, več moči in m an j verzov!

Stane S. Po vsebini in po obliki, po jeziku in muziki — 
neokusno. Bolje je  molčati, menim, nego pisati takele,
oprosti, nekoliko smešne stvari:

S i 1 n o ž i v a  p e s e  m.

T rda  ž iv ljen ja  je  skorja, Bližamo se vsi sredini,
t rša  še pa  je  sredina, t ja  na sodni trg  poslednji;

« i t  i  i  I ,  ■ 4  .  .  .  . .  -1 1  * •t rn ja  je  ko kapelj morja, 
cve tja  pa  za kupo vina. (!)

Eden kupo pije  vina, 
drug  raz sebe t rn je  puli, 
t re t j i  pa ro jeva sina, 
ki ves suh in lačen tuli.

eni tolsti po dobrini, 
drugi mučeni in bedni.

Kdo ta k ra t  dobil bo vina, 
ko Sodnik bo Bog resnični? 
Tam stoji zapoved Sina, 
da dobijo ga pravični.

N aj bo »pesem« drugim za zgled, kako  se verzi »de­
lajo«. Pesmi nikar! Ni vsak za vse.

Podobnikar. Napisal si pač, kako svetniško trp i bolnik, 
gospodar Lojze, morda si hotel napisati drugim za zgled. 
L ite rarnega nam ena niti nimaš ne, zato stvarca ne spada 
sem.

Bernot. Razpoloženje mladosti in dobe, ko vse vzne­
m ir ja  in tudi bega, je  zadeto. Pač pa je  zgodbe premalo, saj 
je  dejansko nič ni. Po motivih in grobostih pa  sklepam, da 
je  dom išljija  razboljena. To k l i te ra tu ri  ne spada! N a tu ra ­
lizem z obrazino umetnosti je  že m arsikoga zvodil za nos.

R E Š I V C I  U G A N K  V M A J S K I  Š T E V I L K I
Benedičič Jakob (8). Jeglič Stanko (11), Pavlin F ranc 

(II),  \ o v k  Joža (II), Dobrovoljc Lojze (11), Radoš Martin 
(11), Bratulič A ik tor (9), Bulovec Ivo (11), F inžgar M arija 
(11), Malovrh Jožica (II), Sancin Anton (10), G radišnik  Ivan 
(II),  Rabuza Anton (8), K ladenšek Je rne j  (II), Samostan, 
Stična (II), Zorec Alojzij (11), Gole Anton (II), Golnar Fr. 
(11), Šušteršič F ranc  (8), Demšar Viktor (11), Rotar  M arija 
(11), Moder Janko (II), P adar  Jože (II). Sodja F ranc  (10), 
M lakar Jožef (10), Cesar Anton (10), Sodja Anton (10), Mi­
količ Silva (8), Mikuš Leo (II). Jug F ra n jo  (10), Jandejsek  
Mira (7), Rožanec Josip (II), P ipan Jelica (10), š tuk l Jakob 
(6), dr. Knific Ivan (II).  Bobnar Janez (II),  Bobnar M arija 
(II). K um ar M arija  (II). Bufon Ana (11), dr. Bohinčeva Ivka 
(8), A olk Slavko (10), Kalan Minka (II), Je re  Anton (7), 
Župni urad, Pišece (II), M odrin jak  F rance  (II). Videnšek

Ana (6), P ap ler  M arija  (11), Lukovšek Ivanka (11), T rš inar  
Slavko (10), Debevec Krista (10), Petelin M. (11), A rko Jože 
(8), dr. Češarek F ranc  (8), Lovšin Iva (8), Rakovec Josip (tl),  
Lipoglavšek Slava (11), Kat. prosv. društvo, Sv. Lovrenc (9), 
Bezjak M artin  (9), Bezjak Alojz (9), S lodnjak Anton (9), 
Slodnjak Jože (9), Marko Pot (8), Skalar  M arija  (10), Kržiš­
nik Helena (II), Eržen Anka (11), H orvat Pr a n  (11).

G. Jože Juter. Risane uganke m orajo  biti izdelane s 
tušem in morajo biti vsaj 10 cm široke. Tudi č rke  morajo 
biti lično s tušem narejene.

G. štukl J. Vaših aprilskih rešitev nisem dobil.
G. Je re  A. Vaše aprilske rešitve so prišle prepozno.

Pesem  od Trške gore.

Ljuba I i Mari ja Dvica, 
kakšna je bila tu ja  Trška gorica? 
Lepa je  bila kot paradiž, 
letos grozda ne rodiš.

Prišla je strašna huda ura 
čez polje in tud čez guro, 
strašna toča, velik piš, 
de je  jemalu strehe s hiš.

Ne bo žita ne bo mošta, 
ne bo enga veselga trošta.
Sliši se le jamer, jok: 
zastonj je  delo naših rok.

Kaku so bili ljudje veseli, 
k se je bližalo k jeseni, 
vsakter se je veseliu, 
de bo sladek moštek pin.

A letos je pa vse drugač, 
ratali smo vsi berač, 
bod sabejek1 al pa kmet, 
vsakmu kaže le p 't lje t2.

Letos bo pa douga zima, 
ker ne bo enga glaska vina, 
žalostna bo tud pomlad, 
k treba rezat in kopat.

Pa nekter kounejo le farje 
zavolj toče in viharja, 
jest pa mislim vse drugač, 
zakaj nas Buh taku kurabač.

Nekter pijane je grš ku žvina, 
kadar se napije vina; 
nebu in zemljo bo prekleli, 
zaiti je nam T3uh tu oduzeu.

1 osebenjek, kočar. 2 prosjačiti.

Naročniki! Prosimo vas, pokažite Mladiko tudi prija te ljsk im  družinam. Če sodite, da bi katere  naročile 
Mladiko, blagovolite sporočiti naslove na dopisnici: Upravi Mladike, C elje . — Od p re jšn jih  letnikov 
Mladike se še dobi jo letniki 1924. 1925 in 1926 broširani po 90 Din, vezani po 130 Din, letniki 1927, 1928, 
1929, 1930, 1931. 1932 in 1933 broširani po 110 Din. vezani po 150 Din; z odpravnino stane letnik 10 Din 
več. Vezava Mladike stane z izvirnimi platnicami v platnu 40 Din, napol v platnu 30 Din; lahko pa 

se naročajo izvirne platnice tudi same ter stanejo v platnu 30 Din, napol v platnu 20 Din.

Tiska Mohorjeva tiskarna, r. z. z o. z., v Celju  (Fran Milavec, Celje). — Izdaja D ružba sv. Mohorja (dr. F ranc Kotnik) v Celju
Za uredništvo: F ran  Milavec, Celje.



Cerkveno slikarstvo
o njegovih problemih, načelih in zgodovini. Na željo mnogih 
naročnikov »Mladike« je  izdala D ružba sv. M ohorja knjigo  
»Cerkveno slikarstvo«. V lanski »Mladiki« so izhajali, iz­
pod peresa umetnostnega zgodovinarja in spomeniškega 
konservatorja  dr.Fr.Steleta strokovni članki pod naslovom: 
»Kje smo s cerkvenim slikarstvom«. Članke, k i so vzbujali 
med čitatelji, posebno med duhovščino, obče zanimanje, 
imamo sedaj zbrane v 66. zvezku M ohorjeve knjižnice. K n ji­
ga je  bogato ilustrirana in  je  v n je j  l6 novih slik. ki niso 
bile objav ljene v »Mladiki«. Duhovnikom, bogoslovcem, di­
jakom  in vsakemu, kdor se zanima za razvoj umetnosti, bo 
delo dobro služilo. — K njiga stane broširana za ude 21 Din. 
za neude 28 D in; vezana za ude 30 Din, za neude 40 Din.

Pregled občne zgodovine
Spisala prof. Stanko P ete lin  in prof. A nton  Krošl. Mohorjeve 
knjižnice 67. zvezek. — V te j kn jig i je  v štirih delih obde­
lana vsa svetovna zgodovina od najstare jš ih  časov do da ­
našnjih  dni, v kratki, pregledni in zgoščeni obliki. Knjiga 
bo na lahko um ljiv  način seznanjala najširše plasti našega 
naroda s svetovno zgodovino. N ujno potrebno pa je  delo 
predavateljem , duhovnikom, profesorjem, učiteljem, časni­
karjem , gospodarstvenikom, d ijakom  (posebno maturantom) 
in vsem drugim, ki m orajo pogledati nazaj v zgodovino, če 
hočejo biti temeljiti. — Prvi del Pregleda obsega zgodovino 
s tarega veka, drugi del sredn ji vek, t re tj i  del novi vek do 
francoske revolucije, četrti pa novo dobo do naših dni. V 
vseh dobah je  obdelana tudi naša narodna zgodovina. —
Tovrstne knjige doslej v slovenščini še nismo imeli, zalo 
jo  bomo Slovenci tembolj cenili, saj je  z n jo  izpopolnjena 
velika vrzel med našimi praktičnim i učbeniki in znanstveno- 
priročnimi knjigami. — Prvi del, ki obsega ves stari vek, 
je  že izšel in se dobiva samo broširan. Stane za ude 9 Din, 
za neude 12 Din. D rugi del bo izšel v kratkem . Vsi štirje  
snopiči bodo tvorili 67. zvezek M ohorjeve knjižice. Knjigi 

naročajte  po dopisnici

pri Družbi sv. Mohorja v Celju


